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U V O D

Uvođenje principa jednakosti i ravnopravnosti žena i muškaraca u sve oblasti društvenog života i rada, u javnoj i privatnoj sferi, predstavlja 
ispunjenje jednog od osnovnih standarda ostvarivanja ljudskih prava i osnovnih sloboda. Jednakost i ravnopravnost spolova nisu isključivo pitanja 
socijalne pravde, nego predstavljaju neophodan uslov za društveni i ekonomski razvoj jedne zemlje, s posebnim naglaskom na smanjenje siromaštva 
i poboljšanje kvaliteta života svih građana jednog društva.
Uvođenje ovih principa u pravne, institucionalne i političke okvire u Bosni i Hercegovini zasnovano je na obavezama koje proizilaze iz međunarodnih 
dokumenata, članstvu u međunarodnim savezima i tijelima, kao i u principima zaštite osnovnih ljudskih prava sadržanih u Ustavu Bosne i Hercegovine. 
Uspostavljanje institucionalnih mehanizama za ravnopravnost spolova na svim nivoima vlasti i donošenje Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni 
i Hercegovini (đSlužbeni glasnik Bosne i HercegovineÍ, broj 16/03) znatno su unaprijedili domaće zakonodavstvo u ovom segmentu ljudskih prava i 
obezbijedili Bosni i Hercegovini lidersku poziciju u regionu kad je u pitanju pravni i institucionalni okvir za ravnopravnost spolova.
Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, u odredbama iz člana 23, predviđa obavezu donošenja državnog plana akcije za promoviranje 
ravnopravnosti među spolovima. U skladu s tim, višegodišnja koordinirana saradnja institucionalnih mehanizama za ravnopravnost spolova u 
BiH je postavila temelje za izradu i donošenje Gender akcionog plana za Bosnu i Hercegovinu, kao strategijskog političkog dokumenta koji će na 
državnom nivou definirati osnove djelovanja na uvođenju jednakosti i ravnopravnosti spolova i primjeni zakonskih obaveza u svim bitnim oblastima 
društva. Aneks bosanskohercegovačkog Gender akcionog  plana je  i Državni plan akcije za poboljšanje položaja žena u dvanaest oblasti. Izrada 
Državnog plana akcije za poboljšanje položaja žena proističe kao obaveza iz Pekinške deklaracije i platforme za akciju, koju je Bosna i Hercegovina 
potpisala u Pekingu 1995.
Bitno je naglasiti da je bosanskohercegovački Gender akcioni plan, predviđenim aktivnostima, obuhvatio obaveze i preporuke iz relevantnih 
međunarodnih i domaćih dokumenata koji su na snazi u Bosni i Hercegovini i prema kojima Bosna i Hercegovina ima obavezu postupati i izvještavati. 
To su:

Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima (1948);	
Međunarodni pakt o političkim i građanskim pravima (1966);	
Fakultativni protokol I (1966) i Fakultativni protokol II (1989);	
Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima (1966);	
CEDAW đ Konvencija o eliminiranju svih oblika diskriminiranja nad ženama (1979);	
Pekinška deklaracija i platforma za akciju (1995);	
Evropska konvencija o ljudskim pravima i osnovnim slobodama (1950);	
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Deklaracija o ravnopravnosti žena i muškaraca Vijeća Evrope (1988);	
Preporuke Vijeća Evrope iz oblasti ravnopravnosti žena i muškaraca;	
Milenijumski razvojni ciljevi (1990đ2015) / Milenijumska deklaracija UN-a (2000);	
EU Gender Roadmap 2006-2010;	
ustavi BiH, RS, FBiH i ustavi kantona FBiH;	
Aneks I Opšteg okvirnog sporazuma za mir u BiH đ Dodatni sporazum o ljudskim pravima;	
Regionalna deklaracija o saradnji institucionalnih mehanizama za ravnopravnost spolova BiH, Srbije, Crne Gore i Makedonije (2005).	

Glavni cilj BH Gender akcionog plana je definiranje strategija i realiziranje programskih ciljeva za ostvarenje ravnopravnosti žena i muškaraca 
u Bosni i Hercegovini. Bitno je naglasiti da integriranje principa ravnopravnosti žena i muškaraca nije isključiva obaveza gender nacionalnih 
mehanizama, nego i svih  drugih državnih institucija.

Gender akcioni plan strukturiran je na sljedeći način:
1. aktivnosti u petnaest oblasti;
2. operacioni plan;
3. aneksi.
Akcioni plan sadrži aktivnosti koje je potrebno poduzeti u 15 oblasti.
Svako poglavlje sadrži uvodni dio s obrazloženjem i pravnim osnovom za aktivnosti koje se predviđaju, definiciju glavnog cilja djelovanja, strategijski 
definirane aktivnosti s nosiocima odgovornosti, partnerima i rokovima za provedbu te listu korištenih dokumenata/literature.
Zajednički strategijski ciljevi u svim područjima rada, prema kojima su definirane aktivnosti, su:

usklađivanje zakonodavstva u svakoj oblasti s domaćim i međunarodnim pravnim standardima za jednakost i ravnopravnost spolova;•	
definisanje strategija i politika;  •	
unapređenje baza podataka, istraživanja i socio-ekonomske analize stanja ravnopravnosti spolova u svakoj oblasti;•	
aktivnosti (edukacije, izgradnja kapaciteta, podizanje svijesti, promocije).•	

Samra Filipović-Hadžiabdić, direktorica Agencije za ravnopravnost spolova BiH
Sarajevo, septembar 2007. godine
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U V O D

Evropska unija je od 1992. godine u sve svoje ugovore s trećim zemljama uključila klauzulu kojom se definišu poštivanje ljudskih prava i demokratija 
kao "suštinski elementđsvih odnosa s Evropskom unijom, a ljudska prava ekvivalent su pojmu ravnopravnosti spolova. Postoje politički ugovori 
koji obavezuju Evropsku uniju na poštivanje ravnopravnosti spolova: EC ugovori, Akcioni program, Pekinška platforma za djelovanje, đilenijumski 
razvojni ciljevi. Postoje, naravno, i pravne osnove za aktivnosti Evropske unije na poštivanju ravnopravnosti spolova: EC ugovori, CEDAW (Konvencija 
o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena), regionalni ugovori i odredbe, Odredba (EC) broj 806/2004 o promovisanju ravnopravnosti spolova u 
razvoju saradnje. Ravnopravnost je princip, cilj i zadatak Evropske unije, što čini sastavni dio EC Treaty i Povelje o osnovnim pravima u Evropskoj 
uniji (2000): "Zajednica će imati zadatak, da uspostavljanjem zajedničkog tržišta i ekonomske i monetarne unije i kroz implementaciju zajedničkih 
politika ili aktivnosti koje se odnose na član 3. i 4, da promoviše kroz Zajednicu harmoničan, izbalansiran i održiv razvoj ekonomskih aktivnosti, 
visok nivo zaposlenja i socijalne zaštite, jednakost između muškaraca i žena, održiv i neinflacioni rast (...)đ.
U "Bijeloj knjiziđnavode se osnovni dokumenti EU koji se odnose na ravnopravnost spolova kao što je član 141. Ugovora EZ iz Rima, kojim se osigurava 
princip jednakog plaćanja muškaraca i žena za isti posao. Pored ovog člana, postoji još pet direktiva koje se odnose na ravnopravnost spolova: 
- Direktiva o jednakom tretmanu (76/207/EEC) predviđa jednak odnos prema muškarcima i ženama prilikom zaposlenja, napredovanja na poslu, 
obrazovanja i radnih uslova; 
- Direktiva o socijalnom osiguranju (79/7/EEC) predviđa jednak tretman u statutarnim programima socijalnog osiguranja; 
- Direktiva o profesionalnom socijalnom osiguranju (86/378/EEC) predviđa jednak tretman u profesionalnim programima socijalnog osiguranja za 
zaposlene, kao i za samostalne privrednike; 
- Direktiva o jednakom tretmanu za muškarce i žene kao samostalne privrednike, te o položaju žena u poljoprivredi (86/613/EEZ), odnosi se na 
načelo jednakog tretmana samostalnih privrednika i njihovih bračnih drugova; 
- Direktiva o zaštiti trudnoće i materinstva na radu (92/85/EEC) deseta je pojedinačna direktiva unutar okvirne Direktive o zdravlju i sigurnosti 
(89/391/EEC). 

S t r a t e � k i  c i l j  B o s n e  i  H e r c e g o v i n e  j e  i n t e g r i s a n j e  u  E v r o p s k u  u n i j u
Da bi postala zemlja kandidatkinja i konačno članica Evropske unije, pred našom zemljom stoje brojni uslovi koje je neophodno ispuniti kako bi 
se postigli samoodrživost i razvoj. Osnovni uslov je razvoj demokratije, a demokratije nema bez poštovanja osnovnih ljudskih prava. "Postizanje 
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demokratije unaprijed pretpostavlja postojanje stvarnog partnerstva između muškarca i žene u vođenju poslova društva, u kome oni rade u uslovima 
ravnopravnosti i komplementarnosti, uzajamno se obogaćujući svojim razlikama.đ(čl. 4. Univerzalne deklaracije o demokratiji). Ravnopravnost spolova 
je osnovno ljudsko pravo sadržano u mnogim pravnim instrumentima, deklaracijama, kao i u mnogim nacionalnim ustavima, što je slučaj i s Ustavom 
Bosne i Hercegovine: "Prava i slobode predviđene u Evropskoj konvenciji o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda direktno se primjenjuju u Bosni i 
Hercegovini. Ovi akti imaju prioritet nad svim ostalim zakonima.đStoga ravnopravnost spolova nije samo stvar dobre političke volje, već je obaveza da 
se Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, donesen 2003. godine, napokon  i implementira. 

O s n o v n i  c i l j :
implementiran Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini u svim procesima integrisanja Bosne i Hercegovine u Evropsku uniju. 

A k t i v n o s t i :
1.   Uskladiti zakonodavstvo Bosne i Hercegovine s acquis communautaireom, pravnim naslijeđem Evropske unije, što treba uraditi uz 

konsultacije s agencijom za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine radi integrisanja gender komponente (član 23. stav 1. tačka 
4. Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini)

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo pravde Bosne i Hercegovine, Direkcija za evropske integracije, resorna 
ministarstva.  

Par tn e r i : 
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Repubilke Srpske.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Do završene integracije Bosne i Hercegovine u Evropsku uniju. 

2.  Pratiti implementaciju Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini u institucijama Bosne i Hercegovine, kao potvrde 
primjene standarda Evropske unije 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano.
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3.  osigurati ravnopravnu zastupljenost spolova u pregovaračkim grupama/timovima za zaključivanje sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju Evropskoj uniji

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Direkcija za evropske integracije Bosne i Hercegovine, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, resorna ministarstva.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e :
Do zaključivanja Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju (SSP) Evropskoj uniji (kraj 2006. godine), a potom i do ostvarivanja punopravnog članstva 
Bosne i Hercegovine u EU.

4. Uključiti gender komponentu u sve projekte pomoći Evropske unije Bosni i Hercegovini 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Direkcija za evropske integracije Bosne i Hercegovine (Sektor za koordinaciju pomoći), Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, 
resorna ministarstva.

Par tn e r i : 
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Evropska komisija, nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano. 

5.  Prevesti na jezike Bosne i Hercegovine dokumente i legislativu Evropske unije koji se odnose na ravnopravnost spolova

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine  

Par tn e r i : 
Delegacija Evropske komisije u Bosni i Hercegovini, međunarodne i nevladine organizacije, Direkcija za evropske integracije Bosne i Hercegovine.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Do kraja 2009. godine.
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6.  Promovisati ravnopravnosti spolova putem obuka kako bi se postiglo razumijevanje značaja gender pitanja u radu resornih 
ministarstava koja će učestvovati u procesu evropskih integracija 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Direkcija za evropske intergracije Bosne i Hercegovine, resorna ministarstva. 

Par tn e r i : 
Nevladine organizacije, međunarodne organizacije (UNDP, Delegacija Evropske komisije u Bosni i Hercegovini).

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
2006-2009. godina.

7.  Provoditi kampanje na svim nivoima vlasti o važnosti implementacije Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini za 
predstojeće korake u procesu evropskih integracija Bosne i Hercegovine

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Direkcija 
za evropske integracije Bosne i Hercegovine.

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije, Delegacija Evropske komisije u Bosni i Hercegovini.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Do 2008. godine.

8.   senzibilizirati javnosti o poboljšanju ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini u kontekstu procesa evropskih integracija 

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Direkcija za evropske integracije Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i 
Hercegovine, Gender centar  Republike Srpske.

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije, mediji.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano. 
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9. izraditi indikatore za praćenje uspjeha provedbe aktivnosti u oblasti Evropske integracije u svjetlu ravnopravnosti spolova

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Direkcije za evropske integracije Bosne i 
Hercegovine, ministarstva nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Evropske integracije u svjetlu ravnopravnosti spolova).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

10.  Poduzeti mjere kako bi se alocirala sredstva za implementaciju aktivnosti Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine uspostavljanjem 
budžetskih linija u ministarstvima, kao i traženjem sredstava od međunarodnih donatora, a u skladu s preporukama Un komiteta za 
cEDaW:

-  sačiniti detaljan plan neophodnih sredstava (finansijskih, osoblja i tehničke opreme) i plan kako da se ona prikupe;
-  u okviru nadležnih ministarstava utvrditi budžetska i donatorska sredstva namijenjena za određene aktivnosti koje su direktna podrška 

provođenju aktivnosti u poglavlju Evropske integracije u svjetlu ravnopravnosti spolova;
-  utvrditi plan periodičnog izvještavanja za dostavljanje podataka i informacija o visini planiranih i realiziranih sredstava za ovu namjenu bilo 

da su u pitanju sredstva za direktnu, bilo indirektnu podršku za provođenje aktivnosti u oblasti Evropske integracije u svjetlu ravnopravnosti 
spolova;

-  utvrditi plan izvještavanja za nevladine organizacije koje su uključene u provođenje aktivnosti u oblasti evropskih integracija o planiranim i 
realiziranim projektima koji uključuje i podatke o visini implementiranih finansijskih sredstava,

-  osigurati dodatna sredstva za implementaciju Gender akcionog plana od međunarodnih donatora.    

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Direkcije za evropske integracije Bosne i 
Hercegovine, ministarstva nadležna za provedbu aktivnosti u oblasti Evropske integracije u svjetlu ravnopravnosti spolova).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.
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K o r i � t e n a  d o k u m e n t a c i j a
- Direktiva o jednakom tretmanu (76/207/EEC) predviđa jednak odnos prema muškarcima i ženama prilikom zaposlenja, napredovanja na 

poslu, obrazovanja i radnih uslova. 
- Direktiva o socijalnom osiguranju (79/7/EEC) predviđa jednak tretman u statutarnim programima socijalnog osiguranja. 
- Direktiva o profesionalnom socijalnom osiguranju (86/378/EEC) predviđa jednak tretman u profesionalnim programima socijalnog 

osiguranja za zaposlene, kao i za samostalne privrednike. 
- Direktiva o jednakom tretmanu za muškarce i žene kao samostalne privrednike te o položaju žena u poljoprivredi (86/613/EEZ) odnosi se 

na načelo jednakog tretmana samostalnih privrednika i njihovih bračnih drugova. 
-  Direktiva o zaštiti trudnoće i materinstva na radu (92/85/EEC) deseta je pojedinačna direktiva unutar okvirne Direktive o zdravlju i 

sigurnosti (89/391/EEC). 
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U V O D

Uputstva, obaveze, ciljevi i smjernice za osnaživanje i održivost svih nacionalnih mehanizama, njihova saradnja i jačanje kapaciteta, sadržani 
su u Poglavlju 37. Memoranduma 21 "Nacionalni mehanizmi i međunarodna saradnja za jačanje kapaciteta zemalja u razvojuđUN odjela za 
ekonomske i socijalne poslove, Studiji o efikasnom funkcionisanju državnih mehanizama za integrisanje gendera u zemljama članicama Vijeća 
Evrope (2004. godine), državni mehanizmi: planovi akcije i integriranje gendera u zemljama članicama Vijeća Evrope od 4. svjetske konferencije 
žena u Pekingu 1995. godine (2004. godine), Priručniku Vijeća Evrope o nacionalnim mehanizmima za promovisanje gender jednakosti i planovi 
akcije đ smjernice za uspostavljanje i implementaciju državnih mehanizama za promovisanje jednakosti, s primjerima dobrih praksi, 2001. godine, 
Ustavu Bosne i Hercegovine (1995.), Zakonu o upravi Bosne i Hercegovine (Službeni glasnik BiH, br. 32/02), Srednjoročnoj razvojnoj strategiji za 
Bosnu i Hercegovinu (MTDS), 2004-2007, te đilenijumskim razvojnim ciljevima, Izvještaj o humanom razvoju, UNDP (2003). Bosna i Hercegovina 
ima uspostavljene institucionalne mehanizme za ravnopravnost spolova u zakonodavnoj i izvršnoj vlasti na državnom, entitetskim, kantonalnim 
i općinskim nivoima, čime su stvoreni elementarni preduslovi za primjenu Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini. U svrhu što 
bolje implementacije Zakona i održivosti ovih mehanizama, neopodno je jačanje njihovih kapaciteta, kao i međusobna saradnja. Saradnja vladinih 
institucija s nevladinim sektorom u Bosni i Hercegovini te šira saradnja na regionalnom i međunarodnom nivou od velikog su značaja za postizanje 
sveobuhvatnih i efikasnih rezultata koji će odgovarati potrebama cjelokupnog bosanskohercegovačkog društva. 

O s n o v n i  c i l j : 
ojačani kapaciteti, operativnost i održivost institucionalnih mehanizma za integriranje principa ravnopravnosti spolova na svim 
nivoima.  

A k t i v n o s t i : 
1.  Usaglasiti sve državne i entitetske zakone kao i druge odgovarajuće propise sa Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini 

(član 30, stav 2) i uspostaviti procedure za uspješnu provedbu navedenih zakona, a u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Komisija 
za ravnopravnost spolova Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, komisije za ravnopravnost spolova Zastupničkog 
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doma i Doma naroda Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine, Odbor za jednake mogućnosti Narodne skupštine Republike Srpske, Komisija za 
ravnopravnost spolova distrikta Brčko, kantonalne i općinske komisije za gender pitanja, nadležni organi uprave.  

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano.

2.  jačati političku volju i podršku za implementaciju Zakona o ravnopravnosti spolova na svim nivoima vlasti u Bosni i Hercegovini   

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Komisija 
za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, komisije za ravnopravnost spolova Zastupničkog doma i Doma naroda Parlamenta Federacije Bosne 
i Hercegovine, Odbor za jednake mogućnosti Narodne skupštine Republike Srpske, Komisija za ravnopravnost spolova distrikta Brčko, kantonalne 
i općinske komisije za gender pitanja, nadležni organi uprave. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano.

3. sarađivati i koordinirati sa svim institucijama vlasti u procesu integracije gendera  

Nos io c i  odgovo r no s t i :  
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Komisija 
za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, komisije za ravnopravnost spolova pri Zastupničkom domu i Domu naroda Parlamenta Federacije 
Bosne i Hercegovine, Odbor za jednake mogućnosti Narodne skupštine Republike Srpske, Komisija za ravnopravnost spolova distrikta Brčko, 
kantonalne i općinske komisije za gender pitanja, sve vladine institucije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano. 

4.  razviti procedure i metode saradnje s civilnim sektorom u okviru procesa implementacije Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i 
Hercegovini

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Komisija 
za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, komisije za ravnopravnost spolova pri Zastupničkom domu i Domu naroda Parlamenta Federacije 
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Bosne i Hercegovine, Odbor za jednake mogućnosti Narodne skupštine Republike Srpske, Komisija za ravnopravnost spolova distrikta Brčko, civilni 
sektor. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano.
5.  osnovati gender mehanizme na regionalnom nivou, razviti regionalne gender politike i razmijeniti najbolje prakse i iskustva u 

regionu

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, zajedno 
s ostalim institucionalnim mehanizmima na regionalnom nivou. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano.

6.  ojačati međunarodnu saradnju1 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, zajedno 
s ostalim institucionalnim mehanizmima.  

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano.

7. razviti saradnju institucionalnih mehanizama za integriranje gendera sa statističkim institucijama na državnom i entitetskim 
nivoima u cilju ispunjavanja međunarodnih obaveza  

Nos io c i  odgovo r no s t i :  
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Agencija 
za statistiku Bosne i Hercegovine, Federalni zavod za statistiku, Republički zavod za statistiku Republike Srpske, Biro za statistiku Brčko distrikta.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano. 

1  Predstavljanje Bosne i Hercegovine u Odboru za jednakost žena i muškaraca Vijeća Evrope, predstavljanje bh. CEDAW izvještaja UN komitetu za eliminaciju svih oblika diskriminacije žena, 
kontakti s Evropskom unijom  
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8.  osnažiti, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW, agenciju za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine dajući joj veće 
ovlasti za procjenu zakona, podzakonskih akata i drugih propisa s gender aspekta u odnosu na relevantna ministarstva i vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, kao i dodatna ljudska i finansijska sredstva

Nos io c i  odgovo r no s t i :  
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, đinistarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i 
Hercegovine.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.  

9.  napraviti analizu ljudskih, budžetskih i edukacionih resursa institucionalnih mehanizama za integriranje koncepta ravnopravnosti 
spolova2  

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i : 
UNDP i IBHI (Independent Bureau for Humanitarian Issues).

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Godinu dana od usvajanja Gender akcionog plana.

10. Uspostaviti koordinacioni odbor institucionalnih mehanizama za integriranje gendera3 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Odmah po usvajanju Gender akcionog plana.

2 Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske
3  Predviđeno je da Koordinacioni odbor bude sastavljen od predstavnica Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centra 

Republike Srpske, sa zadatkom razmatranja: 
zajedničkih pitanja u provedbi Zakona o ravnopravnosti spolova, •	
Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine•	
Srednjoročne razvojne strategije i međunarodnih dokumenata, •	
jačanja internih kapaciteta i kapaciteta gender institucionalnih mehanizama, •	
regionalne saradnje i saradnje s civilnim sektorom•	
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11. jačati ljudske resurse kontinuiranim usavršavanjem i edukacijom te uspostaviti resursno-edukacioni i dokumentacioni centar sa 
zajedničkom bazom podataka u institucionalnim mehanizmima za integriranje koncepta ravnopravnosti spolova4  

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i : 
CIDA, UNDP, tijela za ravnopravnost spolova u zakonodavnoj vlasti, tijela izvršne vlasti.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

12.  nastaviti aktivnosti na jačanju kapaciteta svih državnih organa5 putem edukacija o odgovornostima i obavezama u provedbi cEDaW 
konvencije, a u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije, tijela za ravnopravnost spolova u zakonodavnoj vlasti, tijela izvršne vlasti.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano.

13.  razviti programe za sudije/tkinje, tužioce/teljice, o buds osobe i advokate/ice o primjeni cEDaW konvencije radi osiguranja de facto 
sudske primjenjivosti prava iz konvencije pred svim sudovima i drugim institucijama, a u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine.

Par tn e r i :
Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo pravde, đinistarstvo 
pravde Republike Srpske, Odjeljenje za stručne i administrativne poslove Brčko distrikta, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender 
centar  Republike Srpske.
4 Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske
5 Ministarstva, organa uprave, upravnih organizacija, agencija, zavoda, direkcija i službi, na državnom, entitetskom, kantonalnom i općinskom nivou
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Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Godinu dana od usvajanja Gender akcionog plana.

14.  obezbijediti, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW, obuku za nevladine organizacije koje se bave pitanjima ravnopravnosti 
spolova s ciljem informiranja što većeg broja žena i muškaraca o mogućnostima pokretanja postupaka i pravnim lijekovima u 
slučajevima kršenja njihovih prava utvrđenih konvencijom 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo pravde, đinistarstvo 
pravde Republike Srpske, Odjeljenje za stručne i administrativne poslove Brčko distrikta, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender 
centar Republike Srpske.

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

15.  Promovirati aktivnosti preduzete u okviru procesa integracije principa ravnopravnosti spolova putem kampanja podizanja svijesti 
i jačanjem odnosa s medijima  

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, tijela 
zakonodavne vlasti na svima nivoima. 

Par tn e r i : 
Mediji, nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano.
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16. izraditi indikatore za praćenje uspjeha provedbe aktivnosti u oblasti saradnja i jačanje kapaciteta

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstva nadležna za provedbu aktivnosti u oblasti Saradnja i jačanje kapaciteta).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

17.  Poduzeti mjere kako bi se alocirala sredstva za implementaciju aktivnosti Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine uspostavljanjem 
budžetskih linija u ministarstvima, kao i traženjem sredstava od međunarodnih donatora, a u skladu s preporukama Un komiteta za 
cEDaW:
-  sačiniti detaljan plan neophodnih sredstava (finansijskih, osoblja i tehničke opreme) i plan kako da se ona prikupe;
-  u okviru nadležnih ministarstava utvrditi budžetska i donatorska sredstva namijenjena za određene aktivnosti koja su direktna podrška 

provođenju aktivnosti u oblasti Saradnja i jačanje kapaciteta;
-  utvrditi plan periodičnog izvještavanja za dostavljanje podataka i informacija o visini planiranih i realiziranih sredstava za ovu namjenu 

bilo da su u pitanju sredstva za direktnu, bilo indirektnu podršku za provođenje aktivnosti u oblasti Saradnja i jačanje kapaciteta;
-  osigurati dodatna sredstva za implementaciju Gender akcionog plana od međunarodnih donatora.    

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstva nadležna za provedbu aktivnosti u oblasti Saradnja i jačanje kapaciteta).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.
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K o r i � t e n a  d o k u m e n t a c i j a :
 Ustav Bosne i Hercegovine,1995. godine;- 
 Zakon o upravi Bosne i Hercegovine (Službeni glasnik BiH, br. 32/02);- 
Poglavlje 37. Agende 21 "Nacionalni mehanizmi i međunarodna saradnja za jačanje kapaciteta zemalja u razvojuđUN odjela za ekonomske - 
i socijalne poslove; 
Studija o efikasnom funkcionisanju državnih mehanizama za integrisanje gendera u zemljama članicama Vijeća Evrope, 2004. godine;- 
državni mehanizmi: planovi akcije i integriranje gendera u zemljama članicama Vijeća Evrope od 4. svjetske konferencije žena u Pekingu - 
1995. godine, 2004. godine;
Priručnik o nacionalnim mehanizmima za promovisanje gender jednakosti i planovi akcije đ Smjernice za uspostavljanje i implementaciju - 
državnih mehanizama za promovisanje jednakosti, s primjerima dobrih praksi, 2001. godine;

 Srednjoročna razvojna strategija za Bosnu i Hercegovinu (MTDS), 2004-2007;- 
 Milenijumski razvojni ciljevi, Izvještaj o humanom razvoju, UNDP, 2003; - 
 Inicijalni izvještaj Bosne i Hercegovine po Konvenciji o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena, 2004;- 
 Preporuke radnih grupa za implementaciju Zakona o ravnopravnosti spolova BiH;- 
 Zapisnici sa sastanka "Strateško planiranjeđ, novembar 2005.;- 
http- ://europa.eu.int/comm/employment_social/gender_equality/index_en.html http://www.coe.int/t/e/Human_Rights/Equality/.



G e n d e r  a k c i o n i  p l a n  B o s n e  i  H e r c e g o v i n e

G e n d e r  a k c i o n i  p l a n  B o s n e  i  H e r c e g o v i n e

2 5

   

P o G l av l j e  I I I 

M a k r o E k o n o M s k E  i  r a Z v o j n E  s T r aT E G i j E



   



G e n d e r  a k c i o n i  p l a n  B o s n e  i  H e r c e g o v i n e

M a k r o e k o n o m s k e  i  r a z v o j n e  s t r a t e g i j e

2 7

U V O D

Ekonomski razvoj je višedimenzionalan proces i u velikoj mjeri ovisi o očuvanju makroekonomske stabilnosti i otvorenosti privrede u Bosni i 
Hercegovini. Ekonomski rast i ravnomjeran ekonomski razvoj stvaraju pretpostavke za veću zaposlenost i efikasniji sistem socijalne zaštite, što 
konačno vodi ka smanjenju siromaštva. «Bijela knjiga: Priprema pridruženih zemalja Centralne i Istočne Evrope za integraciju u unutrašnje tržište 
Evropske unije» (COm (95) 163 final, Brisel, maj 1995), dio je pretpristupne strategije zemljama Centralne i Istočne Evrope i pruža pomoć u njenom 
planiranju i programiranju. Zemlje koje se pripremaju za pristupanje Uniji morat će, također, provesti privredne reforme i jasnu makroekonomsku 
politiku. Tranzicija u tržišnu ekonomiju podrazumijeva uspostavu sistema zakonskih i komercijalnih pravila, čime će se osigurati pravna sigurnost 
i transparentnost za ekonomske operatore. Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, Državni plan akcije po Pekinškoj deklaraciji za 
oblast "Žene i siromaštvođte strateški dokumenti Bosne i Hercegovine, kao što je Srednjoročna razvojna strategija (MTDS) te đilenijumski razvojni 
ciljevi u sebi sadrže obaveze, ciljeve i zadatke za postizanje napretka u ovoj oblasti i uopće napretka bosanskohercegovačkog društva i smanjenja 
siromaštva u Bosni i Hercegovini. Naime, u skladu s preporukama UN komiteta za eliminaciju svih oblika diskriminacije žena, za ostvarivanje 
đilenijumskih razvojnih ciljeva neophodno je uspješno primjenjivati Konvenciju o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena (CEDAW).

O s n o v n i  c i l j : 
smanjenje siromaštva žena i muškaraca putem novih makroekonomskih i razvojnih strategija.

A k t i v n o s t i :
1.  kreirati politike i strategije, uvažavajući gender komponentu, koje imaju za cilj privlačenje stranih investicija u Bosni i Hercegovini

Nos io c i  odgovo r no s t i :  
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Agencija za unapređenje inostranih investicija u BiH, Jedinica za 
ekonomsko planiranje i implementaciju Srednjoročne razvojne strategije BiH (EPPU).

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine.
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Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

2.  kreirati politike i strategije uvažavajući gender komponentu, u cilju usmjeravanja privrede u pravcu iskorištavanja prirodnih resursa 
domaćih regija ili favoriziranje korištenja domaćih proizvoda 

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, 
đinistarstvo vodoprivrede, šumarstva i poljoprivrede Republike Srpske, Odjeljenje za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu Brčko distrikta, 
Federalno ministarstvo razvoja, đinistarstvo za ekonomske odnose i koordinaciju Republike Srpske, poduzetništva i obrta. 

Par tn e r i :
Međunarodne organizacije, nevladine organizacije, udruženja poljoprivrednika. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

3.  izraditi strategiju za izvoz proizvoda iz industrijskih grana u kojima su većinom koncentrisane žene

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, Federalno 
ministarstvo razvoja, poduzetništva i obrta, đinistarstvo vodoprivrede, šumarstva i poljoprivrede Republike Srpske, đinistarstvo za ekonomske 
odnose i koordinaciju Republike Srpske, Odjeljenje za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu Brčko distrikta, resorna kantonalna ministarstva.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Godinu dana od usvajanja Gender akcionog plana.
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4. osigurati pristup i korištenje programa iz srednjoročne razvojne strategije za ublažavanje siromaštva marginaliziranim grupama 
žena i muškaraca, u skladu s njihovim potrebama i mogućnostima, a što je predviđeno i preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Jedinica za ekonomsko planiranje i implementaciju Srednjoročne razvojne strategije BiH (EPPU).

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano.

5.  inicirati pregovore sa svjetskom bankom i srodnim međunarodnim institucijama o uspostavljanju kreditnih linija za koje se ne 
garantira nepokretnom imovinom kako bi se izbjegla indirektna diskriminacija žena u pristupu kreditima

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo finansija, đinistarstvo finansija Republike Srpske, Odjeljenje za budžet 
i finansije Brčko distrikta, Svjetska banka, đeđunarodni monetarni fond.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Godinu dana od usvajanja Gender akcionog plana.

6.  izvršiti procjenu kućnih poslova prema ekonomskim uslovima i standardima rada i ocijeniti moguće efekte ovog rada na bruto nacionalni 
dohodak

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo trezora i finansija Bosne i Hercegovine, đinistarstvo za ekonomske odnose i koordinaciju Republike Srpske, Federalno ministarstvo razvoja, 
poduzetništva i obrta, đinistarstvo rada i socijalne politike Federacije Bosne i Hercegovine, đinistarstvo rada i boračko-invalidske zaštite Republike 
Srpske, đinistarstvo finansija Federacije Bosne i Hercegovine, đinistarstvo finansija Republike Srpske, Odjeljenje za budžet i finansije Brčko distrikta. 
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Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

7.  Provesti istraživanja o zastupljenosti žena i muškaraca u poljoprivredi, proizvodnji i neformalnom sektoru

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva FBiH, đinistarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Republike Srpske, 
Odjeljenje za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu Brčko distrikta, đinistarstvo za ekonomske odnose i koordinaciju Republike Srpske, Federalno 
ministarstvo razvoja, poduzetništva i obrta, Odjel za privredni razvoj Brčko distrikta, Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine, entitetski zavodi 
za statistiku, Biro za statistiku Brčko distrikta.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centri Federacije Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srpske. 

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

8. Provesti istraživanje o radu žena i muškaraca na crnom tržištu 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo rada i boračko-invalidske zaštite Republike Srpske, kantonalna ministarstva rada i 
socijalne politike, Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine, entitetski zavodi za statistiku, Biro za statistiku Brčko distrikta.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centri Federacije Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srpske. 

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.
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9.  izraditi indikatore za praćenje uspjeha provedbe aktivnosti u oblasti Makroekonomske i razvojne strategije

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti makroekonomskih i razvojnih strategija).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

10.  Poduzeti mjere kako bi se alocirala sredstva za implementaciju aktivnosti Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine uspostavljanjem 
budžetskih linija u ministarstvima, kao i traženjem sredstava od međunarodnih donatora, a u skladu s preporukama Un komiteta za 
cEDaW:

-  sačiniti detaljan plan neophodnih sredstava (finansijskih, osoblja i tehničke opreme) i plan kako da se ona prikupe;
-  u okviru nadležnih ministarstava utvrditi budžetska i donatorska sredstva namijenjena za određene aktivnosti koja su direktna podrška 

provođenju aktivnosti u oblasti makroekonomskih i razvojnih strategija;
-  utvrditi plan periodičnog izvještavanja za dostavljanje podataka i informacija o visini planiranih i realiziranih sredstava za ovu namjenu bilo da 

su u pitanju sredstva za direktnu, bilo indirektnu podršku za provođenje aktivnosti u oblasti makroekonomskih i razvojnih strategija;
-  utvrditi plan izvještavanja za nevladine organizacije koje su uključene u provođenje aktivnosti u oblasti makroekonomskih i razvojnih strategija 

o planiranim i realiziranim projektima koji uključuje i podatke o visini implementiranih finansijskih sredstava;  
-  osigurati dodatna sredstva za implementaciju Gender akcionog plana od međunarodnih donatora.    

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti makroekonomskih i razvojnih strategija).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.
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K o r i � t e n a  l i t e r a t u r a :
Srednjoročna razvojna strategija za Bosnu i Hercegovinu (MTDS), 2004-2007. godine;- 
Milenijumski razvojni ciljevi, Izvještaj o humanom razvoju, UNDP, 2003. godine;- 
Zaključci s obuke Engendering MTDS/PRSP, septembar 2005. godine.- 
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U V O D

Budžet je najvažniji vladin instrument jer se bez finansijskih sredstava ne mogu uspješno implementirati politike. Promatrajući jedan budžet, može 
se bez problema procijeniti koliko je vlada sama po sebi demokratična, koliko su joj važni principi osnovnih ljudskih prava, koji su joj prioriteti, šta 
smatra osnovom za razvoj, kako podržava razvoj i pored mnogih drugih elemenata može se saznati i koliko je vlada gender osjetljiva, odnosno 
koliko drži do principa ravnopravnosti spolova.
Gender budžetiranje odnosi se na analizu uticaja stvarnih vladinih primanja i potrošnje na žene i djevojčice u odnosu na muškarce i dječake. Ono ne 
zahtijeva odvojene budžete za žene niti ima za cilj samo povećanje potrošnje na specifične programe za žene. Umjesto toga, ono pomaže vladama 
da odluče koje se politike trebaju prilagoditi i gdje se sredstva trebaju alocirati kako bi tretirali pitanja siromaštva i gender nejednakosti. Širi ciljevi 
gender osjetljivih budžeta su, kao prvo, da osiguraju da su u procesu pripreme budžeta uključeni glasovi i žena i muškaraca na svim nivoima i, drugo, 
da osiguraju da sadržaj budžeta reflektira ciljeve ravnopravnosti spolova na način na koji su fondovi alocirani i prihodi generirani. Način na koji vlade 
obezbjeđuju sredstva za budžet i na koji alociraju sredstva utiče na opće dobro pojedinaca, muškaraca i žena, kao i na razvoj države u cijelosti. Budžet 
reflektira prioritete i spremnost/opredjeljenje vlade, uključujući njihovu posvećenost postignućima na polju ravnopravnosti spolova.

-  Međunar odn i ,  p ra vn i  i  in s t i tu c i ona ln i  okv i r i  za  g ende r  o s j e t l j i v e  budže t e
Bosna i Hercegovina se obavezala, pa time i njeni entiteti, da po pristupanju Savjetu/Vijeću Europe učini određene korake kako bi se unaprijedili i 
promovirali principi ravnopravnosti spolova i osigurala zaštita od diskriminacije na spolnoj osnovi. Tako se krenulo u proces usklađivanja domaćeg 
pravnog i institucionalnog okvira sa standardima međunarodne zajednice u cilju eliminiranja postojeće diskriminacije među spolovima.
Savjet/Vijeće Evrope je definiralo strategiju ravnopravnosti spolova kao reorganizaciju, razvoj i evoluciju političkih procesa, tako da se 
gender inkorporira u politiku na svim nivoima i u svim etapama. Prateći ovu definiciju, neophodno je preduzeti sljedeće korake:
- preduzeti ciljanu politiku o pitanju ravnopravnosti spolova (legislativa i mehanizmi);
- uspostaviti institucionalne i operativne mehanizme za integraciju gender pitanja u sistemu vlasti.
U setu međunarodnih dokumenata koji obavezuju Bosnu i Hercegovinu je i Pekinška deklaracija s platformom za akciju koju je Vlada usvojila i 
potpisala zajedno s još 189 vlada svijeta na Četvrtoj svjetskoj konferenciji o ženama, održanoj u Pekingu 1995. godine.   
Pekinška deklaracija6 s platformom za akciju, između ostalog navodi, da:
"Uspjeh politike i mjera kojima je svrha podrška ili jačanje unapređenja ravnopravnosti spolova i unapređenje statusa žena trebao bi biti 
utemeljen na integraciji perspektive ravnopravnosti spolova u opću politiku, koja je u vezi sa svim oblastima društva, kao i provođenjem 

6 Pekinška deklaracija, 1995. godine
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pozitivnih mjera uz odgovarajuću institucionalnu i  finansijsku podršku na svim nivoima."
U poglavlju VI - FINANSIJSKI ARANŽMANI,  u tačkama 345/346 stoji:
"Za potpuno i uspješno provođenje Platforme za akciju trebat će politička odlučnost kako bi se osigurali ljudski i finansijski resursi za 
osnaživanje položaja žena. U vezi s tim bit će potrebna integracija perspektive ravnopravnosti spolova u budžetske odluke o politikama 
i programima, kao i adekvatno finansiranje konkretnih programa za osiguranje jednakosti između muškaraca i žena. Primarnu 
odgovornost za provođenje strateških  ciljeva  Platforme  za  akciju  imaju v l a d e.  Da bi se ciljevi postigli, vlade bi trebale raditi 
na sistematičnom razmatranju kako žene imaju koristi od izdataka za javni sektor, prilagoditi budžete tako da se osigura jednakost 
pristupa izdacima za javni sektor i sa svrhom unapređenja produktivnih kapaciteta i sa svrhom ispunjavanja društvenih potreba, te 
da ostvare ono što je obećano u vezi s uvođenjem principa ravnopravnosti spolova na drugim samitima i konferencijama Ujedinjenih 
nacija. Da bi uspješno razradile strategije provođenja Platforme za akciju na državnim nivoima, v l a d e  bi trebale izdvajati dovoljno 
resursa, uključujući i resurse za provođenje gender analize. v l a d e  bi, također, trebale podsticati nevladine organizacije te institucije 
iz privatnog sektora i druge institucije da mobiliziraju dodatne resurse."
Navedeni citati, kao i druge odredbe Platforme za akciju, daju obavezu vladama na svim nivoima u Bosni i Hercegovini da u procedure pripremanja, 
predlaganja, usvajanja i izvršavanja budžeta uključe i njihovo analiziranje s  gender aspekta.
Ustav Bosne i Hercegovine, Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, Ustav Republike Srpske, kao i ustavi kantona uključuju osnovne odredbe za 
osiguranje ljudskih prava i temeljnih sloboda, osiguranja tih prava i zaštita ličnih sloboda, ljudskog integriteta, dostojanstva i drugih prava i sloboda 
u oblasti ljudskih prava, uključujući zabranu diskriminacije po osnovu spola, na direktan i indirektan način. Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni 
i Hercegovini (Službeni glasnik BiH 16/03) uređuje, promovira i štiti ravnopravnost spolova te garantira jednake mogućnosti svim građanima kako 
u javnoj, tako i u privatnoj sferi života. Na ovaj način podiže se standard zaštite garancije ljudskih prava, posebno žena, koje su najčešće žrtve 
primjene dvostrukih standarda i diskriminacije po osnovu spola. Zakon, između ostalog, obavezuje vlasti u Bosni i Hercegovini na "izradu programa 
mjera radi postizanja jednakosti spolova u svim oblastima i na svim nivoima vlastiđ, što, naravno, mora rezultirati i gender pristupom pri planiranju 
i trošenju potrebnih finansijskih sredstava. 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine i gender centri Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske su stručne službe/tijela 
vlada zadužena za podršku svim institucijama sistema za uvođenje principa jednakosti i ravnopravnosti spolova u sve programe, politike i oblasti života 
i rada. Cilj osnivanja ovih tijela, u okviru izvršnih vlasti, je uvođenje gender ravnopravnosti kao i provođenje principa gender ravnopravnosti propisanih 
međunarodnim konvencijama i sporazumima koje je ratifikovala naša država, a nakon stupanja na snagu Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni 
i Hercegovini i njegova provedba. U skladu s organizacijom državne strukture, gender centri su radili i na proširivanju cijele mreže koordinacionih 
odbora i komisija, na svim nivoima u sistemu izvršne i zakonodavne vlasti. Pored nadležnih institucija sistema, i gender mehanizmi, kao stučna tijela, 
imaju svoju ulogu u procesu planiranja, predlaganja, usvajanja i realiziranja budžeta, s ciljem uvođenja gender osjetljivih budžeta.
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Gender  o s j e t l j i v i  budže t i  u  kon t eks tu  e v r op sk ih  in t eg ra c i j a
Nekoliko inicijativa je bilo poduzeto da bi se promovirali gender osjetljivi budžeti u okviru Evropske komisije. U  oktobru 2001. godine Komisija (DG 
EMPL) u suradnji s Belgijskim predsjedništvom organizirala je tehnički seminar o gender budžetiranju7.
Savjetodavni komitet o jednakim mogućnostima za muškarce i žene usvojio je Stav o gender budžetiranju u maju 2003. godine i preporučio da 
bi EC trebala prezentirati studiju vidljivosti baziranu na gender analizi evropskih strukturalnih fondova, obezbjeđujući analizu gender uticaja svih 
dijelova EC budžetskih procesa. Informacije o ovom stavu se mogu naći na web stranici Evropske unije.
U januaru 2003. godine, Komitet o ženskim pravima i jednakim mogućnostima Evropskog parlamenta vodio je javnu raspravu o gender budžetiranju. 
Cilj ove javne rasprave je bio da se razmijene informacije i nađu pravi načini razvoja efektnih instrumenata i mehanizama koji će osigurati da se 
EU budžetski izvori troše na gender - ravnomjeran način. Na osnovu ove javne rasprave, Evropski parlament je usvojio rezoluciju "Gender 
budžetiranje: kreiranje javnih budžeta s gender perspektivom"(a5-0214/2003) pozivajući Evropsku komisiju da obezbijedi gender budžetiranje 
u praksi, da iskomunicira mišljenje Savjetodavne komisije veoma široko, da uspostavi komunikaciju o gender budžetiranju u okviru dvije godine i 
da uključi politike gender budžetiranja u ciljeve, instrumente i mehanizme u Strategijski okvir za gender ravnopravnost.
Sve zemlje članice EU kao i zemlje koje su u pripremi za ulazak u EU treba da imaju informacije o ovim aktivnostima i da se uključe u procese na 
vrijeme. 

Šta  s v e  dob i vamo s  g ende r  o s j e t l j i v im budže t ima?
Analizom iskustava u zemljama koje su uvele gender osjetljive budžete mogu se navesti prednosti koje su same vlade prepoznale, a koje se mogu 
primijeniti i na Bosnu i Hercegovinu:  

uvođenjem gender komponente, kao jednog od stubova samoodrživog razvoja, u budžete vladinih institucija direktno se utiče na njegovu - 
kvalitetu;

 gender osjetljivi budžeti osiguravaju uzimanje u obzir potreba i interesa pojedinaca iz različitih socijalnih grupa;- 
 uvodi se gender svjesnost u politike i budžete svih institucija;- 
 na takve budžete mogu uticati svi zainteresirani građani;- 
takav budžet u potpunosti implementira zakone i politike koji su usaglašeni sa Zakonom o ravnopravnosti spolova, odnosno sve programe - 
i mjere koje iz njega proizilaze, kao i planovi i akcije po preuzetim konvencijama i deklaracijama koje su sastavni dio naših ustava, a koje 
se odnose na gender jednakost i ravnopravnost;

 to su budžeti u čijoj pripremi i realizaciji ravnopravno i jednakopravno učestvuju i žene i muškarci;- 
 to su budžeti koji su svojom realizacijom obezbijedili očekivane efekte;- 
 ovakavi budžeti povećavaju efikasnost osiguranjem sredstava za one koji to najviše trebaju;- 
 poboljšanje praćenja realizacije budžeta imajući informaciju kome direktno odlaze sredstva;- 
 veća mogućnost praćenja implementacije i kroz to smanjenje korupcije;- 
 poboljšanje transparentnosti i odgovornosti.- 

7 Toolkit on mainstreaming gender equality in EC development cooperation, EC Relex Familz Gender Help Desk 2004
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Širi ciljevi gender osjetljivih budžeta su, kao prvo, da osiguraju da su u procesu pripreme budžeta uključeni glasovi i žena i muškaraca na 
svim nivoima i, kao drugo, da osiguraju da sadržaj budžeta reflektira ciljeve ravnopravnosti spolova na način na koji su fondovi alocirani 
i prihodi generirani.

O s n o v n i  c i l j : 
Gender senzitivne procedure pripremanja, predlaganja, usvajanja i izvršavanja budžeta na svim nivoima vlasti

A k t i v n o s t i :
1.  napraviti analizu zakona o budžetima/proračunima, zakona o budžetskom sistemu i zakona o izvršenju budžeta na svim nivoima s 

gender aspekta te inicirati izmjene i dopune ovih zakona kako bi se precizno propisale procedure pripreme budžeta na svim nivoima 
vlasti, uvodeći obavezu gender planiranja i analize, a što je u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Zakonodavna tijela na svim nivoima vlasti, đinistarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo finansija, đinistarstvo finansija 
Republike Srpske, Odjeljenje za budžet i finansije Brčko distrikta, Komisija za finansije i budžet Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, 
Komisija za finansije i budžet Predstavničkog doma Federacije Bosne i Hercegovine, Komisija za finansije i budžet Narodne skupštine Republike 
Srpske, Komisija za finansije i budžet Skupštine Brčko distrikta.

Par tn e r i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana. 

2.  integrirati princip ravnopravnosti spolova u sve razvojne, ekonomske i socijalne strategije, programe i politike

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo finansija, đinistarstvo finansija Republike Srpske, Odjeljenje za budžet 
i finansije Brčko distrikta, Komisija za finansije i budžet Predstavničkog doma Federacije Bosne i Hercegovine, Komisija za finansije i budžet 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, Komisija za finansije i budžet Narodne skupštine Republike Srpske, Komisija za finansije i budžet 
Skupštine Brčko distrikta.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne i nevladine organizacije.
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Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana. 

3.  osigurati posebne budžetske linije budžetskim korisnicima za realizaciju gender senzitivnih programa

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Zakonodavne komisije na svim nivoima, đinistarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo finansija, đinistarstvo finansija 
Republike Srpske, Odjeljenje za budžet i finansije Brčko distrikta.  

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar  Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano.

4.  Provesti istraživanje o specifičnim potrebama krajnjih korisnika/ca budžeta po spolnoj strukturi 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Nadležna ministarstva na svim nivoima, Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine i zavodi za statistiku Federacije Bosne i Hercegovine i Republike 
Srpske, Biro za statistiku Brčko distrikta.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar  Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

5.  Uspostaviti evidenciju krajnjih korisnika/ca budžeta po spolnoj strukturi, sredstava dodijeljenih ministarstvima i službama na svim 
nivoima organizacije državne vlasti

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Nadležna ministarstva na svim nivoima, kantonalne i općinske službe, Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine, entitetski zavodi za statistiku, 
Biro za statistiku Brčko distrikta.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, međunarodne 
organizacije.



G e n d e r  a k c i o n i  p l a n  z a  B o s n u  i  H e r c e g o v i n u4 0

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

6.  jačati, putem edukacije, kapacitete organa uprave na svim nivoima kako bi vršili gender analizu budžeta prilikom planiranja i 
procjene prihoda i troškova

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo finansija, đinistarstvo finansija Republike Srpske, Odjeljenje za budžet 
i finansije Brčko distrikta, ministarstva uprave i lokalne samouprave, finansijska odjeljenja organa uprave na svim nivoima.  

Par tn e r i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana. 

7.  Uključiti predstavnike/ce resornih ministarstava finansija, odjeljenja za budžet i javne finansije u rad radne grupe za gender 
jednakost pri EPPU-PiMU 

Nos io c i  odgovo rno s t i : 
EPPU, đinistarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo finansija, đinistarstvo finansija Republike Srpske, Odjeljenje za 
budžet i finansije Brčko distrikta.  

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e :
Godinu dana od usvajanja Gender akcionog plana. 

8.  osnovati radnu grupu za izradu gender senzitivnog budžeta u pilot-oblastima

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
parlamentarne komisije za budžet i finansije na svim nivoima. 
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Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

9.  izraditi preporuke i vodič za gender senzitivno budžetiranje na osnovu "naučenih lekcija"

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo finansija, 
đinistarstvo finansija Republike Srpske, Odjeljenje za budžet i finansije Brčko distrikta,  Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender 
centar Republike Srpske, parlamentarne komisije za ravnopravnost spolova na svim nivoima. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana. 

10.  izraditi indikatore za praćenje uspjeha provedbe aktivnosti u oblasti Gender senzitivnih budžeta

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Gender senzitivni budžeti).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

11.  Poduzeti mjere kako bi se alocirala sredstva za implementaciju aktivnosti Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine uspostavljanjem 
budžetskih linija u ministarstvima, kao i traženjem sredstava od međunarodnih donatora, a u skladu s preporukama Un komiteta za 
cEDaW:
-  sačiniti detaljan plan neophodnih sredstava (finansijskih, osoblja i tehničke opreme) i plan kako da se ona prikupe;
-  u okviru nadležnih ministarstava utvrditi budžetska i donatorska sredstva namijenjena za određene aktivnosti koje su direktna podrška 

provođenju aktivnosti u oblasti Gender senzitivni budžeti;
-  utvrditi plan periodičnog izvještavanja za dostavljanje podataka i informacija o visini planiranih i realiziranih sredstava za ovu namjenu 

bilo da su u pitanju sredstva za direktnu, bilo indirektnu podršku za provođenje aktivnosti u oblasti Gender senzitivni budžeti;
-  utvrditi plan izvještavanja za nevladine organizacije koje su uključene u provođenje aktivnosti u oblasti zapošljavanja i tržišta rada o 

planiranim i realiziranim projektima koji uključuje i podatke o visini implementiranih finansijskih sredstava;
-  osigurati dodatna sredstva za implementaciju Gender akcionog plana od međunarodnih donatora.    
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Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Gender senzitivni budžeti).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

K o r i � t e n a  l i t e r a t u r a :
Gender osjetljivi budžeti - mogućnost za smanjenje siromaštva u Bosni i Hercegovini, GEEP, 2005. godine;- 
Pekinška deklaracija i platforma za akciju iz 1995. godine;- 
Srednjoročna razvojna strategija za Bosnu i Hercegovinu (MTDS), 2004-2007. godine;- 
www.gender-budgets.or- g www.internationalbudget.org/resources/library/GenderBudget.pdf.
Bosanskohercgovački Gender akcioni plan- 
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U V O D

Rezolucija Vijeća sigurnosti UN-a 1325 (2000), Rezolucija Europskog parlamenta o učešću žena u mirnom rješavanju sukoba (2000/2025(INI)) daju 
upute i smjernice vladama Bosne i Hercegovine i entiteta kao i ostalim akterima za preduzimanje odgovarajućih mjera kako bi unaprijedili položaj 
žene u društvu i spriječili svaki oblik nasilnog rješavanja problema.
Cijela ideja parlamentarne demokratizacije počiva na zastupljenosti svih njenih građana i građanki. Društvo bez punog učešća žena i muškaraca 
u svim sferama života je nedemokratizirano društvo. UN konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena usvojena 1979. godine, Pekinška 
deklaracija i platforma za akciju iz 1995. godine, Preporuka Rec (2003) 3 Vijeća ministara zemljama članicama o ravnopravnom učešću žena 
i muškaraca u političkom i javnom donošenju odluka, usvojena 12. marta 2003. godine, daju smjernice zemljama članicama za uključivanje 
jednakog broja žena i muškaraca u donošenje odluka na svim nivoima vlasti. Izgradnja savremenog društva zavisi, između ostalog, i od ženskih 
radnih sposobnosti, njihovih iskustava i stavova. Nedostatak ravnoteže između društvenog utjecaja žena i muškaraca znači redukciju u mnogim 
mogućnostima bosanskohercegovačkog društva. Kao što se navodi u izvještaju Svjetske banke iz 1999. godine, demokratija i ravnomjerna 
zastupljenost spolova garantira bolji ekonomski razvoj. 
Zbog toga, s pravom možemo reći da je od suštinskog značaja za bosanskohercegovačko društvo u cjelini ravnomjerno učešće i podjela odgovornosti 
žena i muškaraca u političkom i javnom životu, kao što je definirano članom 15. Zakona o ravnopravnosti spolova Bosne i Hercegovine. Pitanje 
ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini mora postati dio svake progresivne politike, na svim nivoima i u svim sferama. 

O s n o v n i  c i l j :
Postizanje ravnopravne zastupljenosti spolova u kreiranju politika i donošenju odluka u strukturama vlasti i odlučivanja na svim nivoima 
organiziranja vlasti u Bosni i Hercegovini.

A k t i v n o s t i :
1.  Uskladiti zakone, nacrte zakona i druge propise u Bosni i Hercegovini sa Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, 

kao i s međunarodnim standardima koji promovišu i podstiču ravnopravnost spolova u strukturama vlasti i odlučivanja, a u skladu 
s preporukama Un komiteta za cEDaW. 
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Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
zakonodavne komisije za ravnopravnost spolova na svim nivoima vlasti, nadležna ministarstva na svim nivoima vlasti. 

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Međunrarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

2.  Uskladiti, prema preporukama Un komiteta za cEDaW, izborni zakon Bosne i Hercegovine sa Zakonom o ravnopravnosti spolova 
u Bosni i Hercegovini kako bi se pojačale mjere za veću zastupljenost žena u izbornim tijelima i na kandidatskim listama, kao i na 
funkcijama u procesu donošenja odluka u državnoj upravi, pravosuđu i funkcijama u državnim kompanijama, između ostalog, putem 
implementiranja privremenih mjera, u skladu s članom 4, paragraf 1, cEDaW konvencije i Generalne preporuke br. 25. 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, zakonodavne komisije za ravnopravnost spolova na svim nivoima vlasti, Radna grupa za 
izmjene i dopune Izbornog zakona, entitetska i kantonalna ministarstva. 

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

3.  Uskladiti zakone i druge propise u kojima se definišu izbor i imenovanje/postavljanje na javne funkcije, kao i proces kandidiranja/
nominiranja na te funkcije sa čl. 15. Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini.

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
Zakonodavne komisije za ravnopravnost spolova na svim nivoima vlasti, vlade Republike Srpske i Federacije Bosne i Hercegovine, Vlada Brčko 
distrikta, entitetska i kantonalna ministarstva, agencije za državnu službu na svim nivoima.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.
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Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

4.  Pokrenuti inicijativu za izradu državnog zakona o političkim partijama  
- u kojem bi se mogle precizirati obaveze političkih partija da u svojim organima moraju osigurati ravnopravnu 
zastupljenost spolova, u skladu sa čl. 15. Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini i  
- utvrdila zakonska obaveza davanja finansijske stimulacije političkim strankama koje promoviraju ravnopravnu zastupljenost 
spolova kroz svoje redovne aktivnost.

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Zakonodavne komisije za ravnopravnost spolova na svim nivoima vlasti,  vlade Republike Srpske i Federacije Bosne i Hercegovine, Vlada Brčko 
distrikta, nadležna entitetska/kantonalna ministarstva, političke partije.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

5.  razviti procedure za potpunu primjenu člana 15. Zakona o ravnopravnosti spolova u BiH, a što je u skladu s rezolucijom vijeća 
sigurnosti 1325, kako bi se osigurala ravnopravna zastupljenost spolova u procesu kreiranja politika i donošenja odluka, ravnopravno 
učešće oba spola na najodgovornijim funkcijama u diplomatiji, u sastavu parlamentarnih i drugih međunarodnih delegacija, kao i u 
pregovaračkim timovima za priključivanje Bosne i Hercegovine evropskim integracijama.

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, zakonodavna 
i izvršna tijela vlasti na svim nivoima, političke partije, javne službe, poduzeća, sindikati, organizacije poslodavaca, obrazovne institucije.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.
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6.  Pokrenuti inicijativu kod političkih partija s ciljem da jasno definišu u svojim programima i politikama ravnopravnost spolova kao 
temeljnu vrijednost stranke i jasno uspostave svoje mehanizme za promociju i poštivanje te ravnopravnosti, a što je u skladu s 
rezolucijom vijeća sigurnosti 1325. 

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, tijela 
političkih stranaka, ženske grupe u političkim strankama.   

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

7.  razviti strategiju za povećanje broja žena iz ruralnih oblasti i romkinja u organima koji donose odluke na lokalnom nivou, u skladu 
sa čl. 14. konvencije o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena Ujedinjenih nacija (cEDaW). 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Odbor za Rome Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, đinistarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, općinska vijeća/skupštine 
opština, političke partije.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

8.  Uspostaviti bazu podataka o zastupljenosti spolova u strukturama vlasti i odlučivanja na svim nivoima organiziranja vlasti u Bosni 
i Hercegovini te, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW, primjenjivati kaznene mjere za nepoštivanje vođenja statističke 
evidencije po spolu u skladu sa članom 28. Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini.

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Nadležna ministarstva, Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine, entitetski zavodi za statistiku, Biro za statistiku Brčko distrikta.
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Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e :
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

9.  Pokrenuti inicijativu za uključivanje predstavnica Foruma i aktiva žena u predsjedništvo, glavni odbor, kontrolni odbor i statusnu 
komisiju saveza samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine (sssBiH), saveza sindikata republike srpske (ssrs) i sindikata Brčko 
distrikta (sBD), s ciljem uspostavljanja novih odnosa i dijaloga te zastupanja njihovih potreba i interesa. 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Savez sindikata Republike Srpske, Sindikat Brčko distrikta, forumi žena u granskim 
sindikatima.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Kontinuirano. 
10. Provesti istraživanje o razlozima koji sprečavaju veće uključivanje žena u politički život, u svrhu implementacije rezolucije vijeća 

sigurnosti 1325.

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Političke partije, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike 
Srpske. 

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e :
Kontinuirano.
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11.  Pokrenuti kampanje za povećanje učešća žena u političkom životu (kandidatkinje na izbornim listama i glasačice), u svrhu 
implementacije rezolucije vijeća sigurnosti 1325.

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, političke 
partije. 

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e :
Kontinuirano.

12.  organizirati obuke za senzitivizaciju privatnih preduzeća, sindikata i političkih partija u cilju unapređenja žena na funkcijama 
donošenja odluka, a u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW. 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske, nadležna 
ministarstva, sindikati, privatna preduzeća, političke partije.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

13.  nastaviti aktivnosti na promoviranju i podizanju svijesti javnosti o rezoluciji vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 1325 ć žene, mir i 
sigurnost.

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, đinistarstvo 
odbrane Bosne i Hercegovine, parlamenti na državnom i entitetskom nivou.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije, mediji.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e :
Kontinuirano.
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14.  nastaviti aktivnosti na promoviranju i podizanju svijesti državnih službenika koji su zaposleni u okviru ministarstava, o rezoluciji 
vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija 1325 – žene, mir i sigurnost.

Nos io c i  odgovo r no s t i :
- Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
đinistarstvo odbrane Bosne i Hercegovine, parlamenti na državnom i entitetskom nivou.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije, mediji.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e :
Kontinuirano.

15.  izraditi publikaciju o ulozi žena u djelovanju za mir i mirnom rješavanju sukoba, nenasilnim oblicima rješavanja sukoba i smanjenju 
učestalosti zloupotrebe ljudskih prava u konfliktnim situacijama. 

Nos io c i  odgovo r no s t i :
- Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, đinistarstvo odbrane Bosne i Hercegovine, 
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, entitetska ministarstva pravde.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e :
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

16. izraditi indikatore za praćenje uspjeha provedbe aktivnosti u oblasti Politički život i donošenje odluka.

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Politički život i donošenje odluka).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.
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17.  Poduzeti mjere kako bi se alocirala sredstva za implementaciju aktivnosti Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine uspostav-
ljanjem budžetskih linija u ministarstvima, kao i traženjem sredstava od međunarodnih donatora, a u skladu s preporukama Un 
komiteta za cEDaW:
-  sačiniti detaljan plan neophodnih sredstava (finansijskih, osoblja i tehničke opreme) i plan kako da se ona prikupe;
-  u okviru nadležnih ministarstava utvrditi budžetska i donatorska sredstva namijenjena za određene aktivnosti koje su direktna podrška 

provođenju aktivnosti u oblasti Politički život i donošenje odluka;
-  utvrditi plan periodičnog izvještavanja za dostavljanje podataka i informacija o visini planiranih i realiziranih sredstava za ovu namjenu, 

bilo da su u pitanju sredstva za izravnu, bilo neizravnu podršku za provođenje aktivnosti u oblasti Politički život i donošenje odluka;
-  utvrditi plan izvještavanja za nevladine organizacije koje su uključene u provedbu aktivnosti u oblasti Politički život i donošenje odluka o 

planiranim i realiziranim projektima koji uključuje i podatke o visini implementiranih finansijskih sredstava; 
-  osigurati dodatna sredstva za implementaciju Gender akcionog plana od međunarodnih donatora.    

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Politički život i donošenje odluka).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iza c i j e : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

K o r i � t e n a  l i t e r a t u r a :
- Rezolucija Vijeća sigurnosti UN-a 1325 (2000); 
-  Rezolucija Evropskog parlamenta o učešću žena u mirnom rješavanju sukoba (2000/2025(INI));
-  Preporuka Rec (2003) 3 Vijeća ministara zemljama članicama o ravnopravnom učešću žena i muškaraca u političkom i javnom donošenju 

odluka, usvojena 12. marta 2003. godine;
-  Pekinška deklaracija i platforma za akciju iz 1995. godine, Žene i oružani sukobi, Žene na vlasti i odlučivanju;
-  Inicijalni izvještaj Bosne i Hercegovine po Konvenciji o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena, 2004;
-  Državni plan akcije za gender po Pekinškoj deklaraciji i platformi za akciju, 2005; 
-  Preporuke Radne grupe đJavni životđza implementaciju Zakona o ravnopravnosti spolova Bosne i Hercegovine;
-  http://europa.eu.int/comm/employment_social/gender_equality/index_en.html;
-  http://www.coe.int/t/e/Human_Rights/Equality/.

   



G e n d e r  a k c i o n i  p l a n  B o s n e  i  H e r c e g o v i n e

G e n d e r  a k c i o n i  p l a n  B o s n e  i  H e r c e g o v i n e

5 3

   

P o G l av l j e  v I

Z a P o Š L j ava n j E  i  T r ž i Š T E  r a D a



   



G e n d e r  a k c i o n i  p l a n  B o s n e  i  H e r c e g o v i n e

Z a p o š l j a v a n j e  i  t r ž i š t e  r a d a

5 5

U V O D

Prema standardima Ujedinjenih nacija:
Pod razvojem se podrazumijeva sveukupni razvoj koji obuhvata razvoj političkih, ekonomskih, društvenih, kulturnih i drugih dimenzija 
ljudskog života, kao i razvoj ekonomskih i drugih materijalnih resursa te fizički, moralni i intelektualni razvoj ljudskih bića.
Bosna i Hercegovina, čiji je cilj da se u narednom periodu priključi europskim integracijama, ima zadatak da uskladi državne i entitetske propise s 
europskim dokumentima koji reguliraju oblasti zapošljavanja i tržišta rada. Kao posebno značajni dokumenti za ovu oblast izdvajaju se: Rezolucija 
Vijeća Europe (29. svibanj 1990). godine, koja se odnosi na zaštitu dostojanstva žena i muškaraca na poslu, Preporuka Evropske komisije (27. 
studeni 1991.) godine, koja se odnosi na zaštitu dostojanstva žena i muškaraca na poslu, uključujući borbu protiv seksualnog uznemiravanja, 
Direktiva Vijeća Evrope 75/117/EEC, 10. veljače 1975. godine, koja se odnosi na usklađivanje zakona država članica kojima su regulirana pitanja 
jednakog plaćanja rada ženama i muškarcima, Direktiva 2002/73/EC Europskog parlamenta i Vijeća, (23. rujan 2002.) godine, koja se odnosi 
na jednak tretman muškaraca i žena po pitanju zapošljavanja, promocije i uslova rada, Europsku revidiranu socijalnu povelju, 2004. godine, 
Europska konvencija o zaštiti osnovnih ljudskih prava i sloboda, 12. 7. 2002. godine,  Pekinška deklaracija i platforma za akciju usvojena na Četvrtoj 
konferenciji žena u Pekingu 1995. godine. Prema važećim zakonima iz oblasti rada, u Bosni i Hercegovini zabranjena je svaka vrsta diskriminiranja 
po osnovu prava na rad i zapošljavanje. Bosna i Hercegovina potpisnica je više od 68 konvencija Međunarodne organizacije rada (MOR), tako da je 
u proteklom periodu napravljen veliki pomak kada je u pitanju usklađivanje zakona iz oblasti rada s međunarodnim zakonskim okvirom. Doneseni 
su i novi zakoni, poput Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini (21. svibanj 2003. godine), koji su usklađeni s drugim međunarodnim 
konvencijama koje reguliraju pitanja rada i zapošljavanja. 
Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini (članovi 7-11) regulirano je pitanje zapošljavanja, rada i pristupa svim oblicima resursa. Zakon 
zabranjuje diskriminaciju na osnovu spola u radu i radnim odnosima. Zakonom je zabranjeno uskraćivanje jadnake plaće za rad jednake vrijednosti 
za oba spola, onemogućavanje napredovanja na poslu pod jednakim uvjetima, onemogućavanje jednakih uvjeta za obrazovanje, neravnomjerna 
prilagođenost radnih i pomoćnih prostorija za rad potrebama osoba oba spola, različit tretman zbog trudnoće, porođaja ili korištenja prava na 
porodiljsko odsustvo, bilo koji nepovoljan tretman roditelja ili staratelja u usklađivanju obveza iz profesionalnog i porodičnog života ili svaka druga 
radnja ili djelo koje predstavlja neki od oblika izravne ili neizravne diskriminacije utvrđenih članom 3, stavovima 3. i 4. ovog zakona.
U Bosni i Hercegovini postoji veoma jaka veza između društvene uloge žene, njene naobrazbe, zanimanja i položaja na tržištu rada. 
Podaci dostupni na osnovu istraživanja pokazuju da u Bosni i Hercegovini postoje tipično ženska i tipično muška zanimanja. Još su stereotipi o 
poželjnim zanimanjima i profesijama kojima se više bave žene ili muškarci, veoma duboki. Mogućnost bosanskohercegovačkih žena da odgovore 
na zahtjeve koje diktira tržište rada, znatno je ograničena. Na tu činjenicu utiče više faktora: 
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patrijarhalno poimanje uloge žene u porodici i društvu,•	
nizak nivo obrazovanja i informiranosti žena u ruralnim oblastima,•	
favoriziranje muškaraca pri zapošljavanju,•	
slaba kreditna sposobnost (visoke kamate, mali procent žena koje imaju vlasništvo nad  nekretninama),  •	
neadekvatna pravna regulativa.•	

Pitanje jednakih mogućnosti za postizanje prihoda, beneficija i vrednovanje neplaćenog rada treba se promatrati u svjetlu međunarodnih standarda, 
Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, Državnog plana akcije, Konvencije o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena (CEDAW). 
Također je veoma bitno naglasiti da do sada u Bosni i Hercegovini nisu obavljena sveobuhvatna istraživanja o prihodima i beneficijima s gender 
aspekta i da je opće znanje i svijest o utjecaju neplaćenog rada na društvo, ekonomiju, razvoj i smanjenje siromaštva veoma nisko.

O s n o v n i  c i l j : 
Eliminirana diskriminacija na osnovu spola u radu, zapošljavanju i na tržištu rada te obezbijeđene jednake mogućnosti ženama i 
muškarcima u ovim oblastima.

A k t i v n o s t i :
1.  Uskladiti zakone, podzakonske akte, propise i programe iz oblasti rada i zapošljavanja na svim nivoima sa Zakonom o ravnopravnosti 

spolova u Bosni i Hercegovini i međunarodnim propisima o radu i zapošljavanju, a u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW 

Nos io c i  odgovo r no s t i :   
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Agencija 
za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo rada i boračko-invalidske zaštite Republike 
Srpske, Zavod za zapošljavanje Brčko distrikta BiH, kantonalni zavodi za zapošljavanje. 

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Tri godine od usvajanja Gender akcionog plana.
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2.  razviti strategiju za implementiranje Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, s posebnim naglaskom na članove koji 
tretiraju rad, zapošljavanje i pristup ekonomskim resursima.

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Agencija za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine, đinistarstvo rada i boračko-invalidske 
zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, Federalni zavodi za zapošljavanje, Zavod za zapošljavanje Republike 
Srpske, Zavod za zapošljavanje Brčko distrikta BiH, kantonalni zavodi za zapošljavanje, resorna kantonalna ministarstva.    

Par tn e r i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, gender centri Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske, sindikati, savezi 
poslodavaca, privredne komore, nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Tri godine od usvajanja Gender akcionog plana.

3.  razviti strategiju i procedure, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW, za primjenu odredbi Zakona o ravnopravnosti spolova 
u Bosni i Hercegovini, po kojima bi državna i privatna preduzeća i poslodavci odgovarali pred sudom za kršenje odredbi iz ovog 
zakona i ostalih regulativa koje tretiraju oblast rada i zapošljavanja.

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Agencija za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine, đinistarstvo rada i boračko-invalidske 
zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, Federalni zavod za zapošljavanje, Zavod za zapošljavanje Republike 
Srpske, Zavod za zapošljavanje Brčko distrikta BiH, kantonalni zavodi za zapošljavanje, resorna kantonalna ministarstva.   

Par tn e r i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, gender centri Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske, sindikati, savezi 
poslodavaca, privredne komore, nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Tri godine od usvajanja Gender akcionog plana.
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4.  razviti strategiju, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW, koja bi omogućila da svi programi zapošljavanja budu gender 
senzitivni kako bi žene u potpunosti mogle iskoristiti mogućnosti planiranih programa za podršku poduzetništvu, uključujući i povoljne 
uvjete za davanje kredita.

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo rada i boračko-invalidske zaštite 
Republike Srpske, Federalno ministarstvo razvoja, poduzetništva i obrta, đinistarstvo privrede, energetike i razvoja Republike Srpske, zavodi za 
zapošljavanje na svim nivoima, kantonalna ministarstva rada.

Par tn e r i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, nevladine 
i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

5.  razviti strategiju kako bi se povećala zastupljenost žena u formalnoj ekonomiji, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW.

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo rada i boračko-invalidske zaštite 
Republike Srpske, đinistarstvo razvoja, poduzetništva i obrta Federacije Bosne i Hercegovine, đinistarstvo privrede, energetike i razvoja Republike 
Srpske, Republička agencija za razvoj malih i srednjih poduzeća Republike Srpske, zavodi za zapošljavanje na svim nivoima, kantonalna ministarstva 
rada.

Par tn e r i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

6.  inicirati donošenje odluka kako bi u svim kreditnim linijama (domaća i strana sredstva) koje plasira vlada, najmanje 30% korisnika/
ca bile žene poduzetnice, kao dozvoljene pozitivne mjere iz člana 3. stav 6. Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini.

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo rada i boračko-invalidske zaštite 
Republike Srpske, đinistarstvo razvoja, poduzetništva i obrta Federacije Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo financija, đinistarstvo 
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privrede, energetike i razvoja Republike Srpske, Republička agencija za razvoj malih i srednjih preduzeća Republike Srpske, đinistarstvo financija 
Republike Srpske, Odjel za budžet i financije Brčko distrikta, resorna kantonalna ministarstva.

Par tn e r i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar  Republike Srpske, 
međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

7.  razviti, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW, jedinstvenu metodologiju prikupljanja statističkih podataka razvrstanih 
po spolu i bazu podataka koja će dati uvid u prihode i beneficije u javnim i privatnim kompanijama/institucijama i dati odgovor 
na pitanje ko u Bosni i Hercegovini najčešće obavlja neplaćeni rad i kolika je vrijednost tog rada, te primjenjivati kaznene mjere, u 
skladu sa Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, u slučajevima neprikupljanja ovih podataka.

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo rada i boračko-invalidske zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, Agencija za rad i zapošljavanje 
Bosne i Hercegovine, Federalni zavod za zapošljavanje, Zavod za zapošljavanje Republike Srpske, Zavod za zapošljavanje Brčko distrikta, Agencija 
za statistiku, entitetski zavodi za statistiku, Biro za statistiku Brčko distrikta.

Par tn e r i :
Agencija za ravnopravnost spolova BiH, gender centri FBiH i Vlade RS, sindikati, savezi poslodavaca, privredne komore, nevladine i međunarodne 
organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Do kraja 2007. godine.

8.  Provesti istraživanje o mogućnostima samozapošljavanja u Bosni i Hercegovini 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine, Federalni zavod za zapošljavanje, Zavod za zapošljavanje Republike Srpske, Zavod za 
zapošljavanje Brčko distrikta BiH.

Par tn e r i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne i nevladine organizacije. 
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Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.  

9.  Provesti istraživanje o uvjetima rada s gender aspekta, u skladu s Mor konvencijama i drugim međunarodnim standardima i 
preporukama8 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Agencija za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine, đinistarstvo rada i boračko-invalidske 
zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, Federalni zavod za zapošljavanje, Zavod za zapošljavanje Republike 
Srpske, Zavod za zapošljavanje Brčko distrikta, kantonalni zavodi za zapošljavanje, resorna kantonalna ministarstva.

Par tn e r i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

10.  Provesti istraživanje o učešću muškaraca i žena u neplaćenom radu, u kojem će biti definirani tipovi neplaćenog rada u Bosni i 
Hercegovini i vrijeme provedeno u njegovom obavljanju  

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Agencija za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine, đinistarstvo rada i boračko-invalidske 
zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, Federalni zavod za zapošljavanje, Zavod za zapošljavanje Republike 
Srpske, Zavod za zapošljavanje distrikta Brčko, resorna kantonalna ministarstva.

Par tn e r i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

8 To se prije svega odnosi  na:
Radno vrijeme i rad na pola radnog vremena•	
Bolovanje i godišnje odmore•	
Higijenske i druge uslove u radnim prostorijama•	
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11. Provesti istraživanje o eventualnim promjenama strukture javne uprave prilikom njene reforme s gender aspekta 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centri Federacije Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srpske, međunarodne i 
nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

12. jačati kapacitete žena poduzetnica putem edukacija o vođenju preduzeća

Nos io c i  odgovo r no s t i :  
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo razvoja, poduzetništva i obrta, đinistarstvo 
privrede, energetike i razvoja Republike Srpske, Republička agencija za razvoj malih i srednjih poduzeća Republike Srpske, privredne komore, 
sindikati, udruženja žena poduzetnica.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, 
međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

13.  jačati kapacitete službenika/ca agencija za državnu službu/upravu putem edukacija o odredbama Zakona o ravnopravnosti spolova 
u Bosni i Hercegovini, a u svrhu primjene Zakona prilikom imenovanja službenika na rukovodeća radna mjesta u državnim tijelima 

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, Agencija za državnu službu Federacije Bosne i Hercegovine, Agencija za državnu upravu Republike Srpske. 

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.
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14.  jačati kapacitete uposlenika/ca, poslodavaca i nadležnih inspektora/ica rada, kroz edukaciju o provedbi člana 8. Zakona o 
ravnopravnosti spolova u BiH

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Federalno 
ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo rada i boračko-invalidske zaštite Republike Srpske,  Inspektorat Republike Srpske, kantonalna 
ministarstva rada.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

15.  Promovirati i organizirati javne kampanje putem medija i drugih vidova promocije s ciljem podizanja svijesti žena o načinima 
prevazilaženja osnovnih prepreka s kojima se susreću prilikom pristupa ekonomskim resursima

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Federalno 
ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo rada i boračko-invalidske zaštite Republike Srpske, zavodi za zapošljavanje na svim nivoima, 
kantonalna ministarstva, mediji.

Par tn e r i
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

16.  Pripremiti kampanje podizanja svijesti građana i građanki o razlikama i utjecaju različitih prihoda i beneficija među spolovima te 
priznavanju vrijednosti neplaćenog rada na razvoj društva

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Agencija za rad i zapošljavanje Bosne i Hercegovine, EPPU, Gender centar Federacije Bosne i 
Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, đinistarstvo rada i boračko-invalidske zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo rada i socijalne 
politike, Zavod za zapošljavanje Federacije Bosne i Hercegovine, Zavod za zapošljavanje Republike Srpske, Zavod za zapošljavanje Brčko distrikta. 

Par tn e r i :
Sindikati, savezi poslodavaca, privredne komore, nevladine i međunarodne organizacije. 
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Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
U 2008. godini.

17.  izraditi indikatore za praćenje uspjeha provedbe aktivnosti u oblasti Zapošljavanje i tržište rada

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Zapošljavanje i tržište rada).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

18.  Poduzeti mjere kako bi se alocirala sredstva za implementaciju aktivnosti Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine uspostavljanjem 
budžetskih linija u ministarstvima, kao i traženjem sredstava od međunarodnih donatora, a u skladu s preporukama Un komiteta za 
cEDaW:
-  sačiniti detaljan plan neophodnih sredstava (financijskih, osoblja i tehničke opreme) i plan kako da se ona prikupe;
-  u okviru nadležnih ministarstava utvrditi budžetska i donatorska sredstva namijenjena za određene aktivnosti koje su izravno podrška 

provođenju aktivnosti u oblasti Zapošljavanje i tržište rada;
-  utvrditi plan periodičnog izvještavanja za dostavljanje podataka i informacija o visini planiranih i realiziranih sredstava za ovu namjenu, 

bilo da su u pitanju sredstva za izravnu ili neizravnu podršku za provođenje aktivnosti u oblasti Zapošljavanje i tržište rada;
-  utvrditi plan izvještavanja za nevladine organizacije koje su uključene u provođenje aktivnosti u oblasti zapošljavanja i tržišta rada o 

planiranim i realiziranim projektima koji uključuje i podatke o visini implementiranih financijskih sredstava;
-  osigurati dodatna sredstva za implementiranje Gender akcionog plana od međunarodnih donatora.    

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Zapošljavanje i tržište rada).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.
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K o r i � t e n a  d o k u m e n t a c i j a :
-  UN konvencija o eliminiranja svih oblika diskriminiranja žena usvojena 1979. godine; 
-  Konvencije đeđunarodne organizacije rada;  
-  Pekinška deklaracija i platforma za akciju iz 1995. godine; 
-  Zakon o ravnopravnosti spolova Bosne i Hercegovine;
- Srednjoročna razvojna strategija za Bosnu i Hercegovinu (MTDS), 2004-2007. godine;
-  Inicijalni izvještaj Bosne i Hercegovine po Konvenciji o eliminiranju svih oblika diskriminiranja žena, 2004. godine;
-  Preporuke UN komiteta za CEDAW, 2006. godine;
-  Državni plan akcije za gender po Pekinškoj deklaraciji i platformi za akciju, 2005. godine; 
-  Preporuke Radne grupe đRad i zapošljavanje i pristup svim oblicima resursađ, na implementiranju Zakona o ravnopravnosti spolova u 

BiH. 
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U V O D
Bosna i Hercegovina je na putu ka europskim integracijama te ima obavezu i zadatak usklađivanja zakona iz oblasti socijalne i dječije zaštite 
s međunarodnim standardima, kao i poduzimanja akcija kako bi se ovi međunarodni dokumenti i zakoni implementirali u svrhu što skorijeg 
ispunjavanja uvjeta za njen ulazak u Europsku uniju. Najznačajniji međunarodni dokumenti iz ove oblasti su: Univerzalna deklaracija o ljudskim 
pravima i slobodama, Konvencija Ujedinjenih nacija o eliminiranju svih oblika diskriminiranja žena (CEDAW) usvojena 1979. godine, UN konvencija 
protiv torture i ostalog nečovječnog, nehumanog i degradirajućeg tretmana ili kažnjavanja, Konvencija UN-a o pravima djeteta usvojena 20. 
novembra 1989. godine, konvencije đeđunarodne organizacije rada, Evropska konvencija o ljudskim pravima i osnovnim slobodama, Evropska 
revidirana socijalna povelja, Pekinška deklaracija i platforma za akciju iz 1995. godine, Direktiva Vijeća Evropske komisije 86/378/EEC od 24. jula 
1986. godine o implementaciji principa jednakog tretmana za muškarce i žene u shemama socijalne sigurnosti u zaposlenju, Direktiva 79/7/EEC 
od 19. decembra 1978. godine o progresivnom implementiranju principa jednakog tretmana za muškarce i žene po pitanjima socijalne sigurnosti, 
Ustav Bosne i Hercegovine, Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, Ustav Republike Srpske te Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini. 
Socijalnu sigurnost moguće je promatrati kao opću životnu sigurnost s gledišta sticanja, korištenja i zaštite prirodnih prava ljudskih bića i posebno 
njihovih građanskih, političkih, socijalno-ekonomskih i kulturnih prava, u suglasnosti s univerzalnim međunarodnim dokumentima. Socijalna 
sigurnost podrazumijeva sistem organiziranih pravno-ekonomskih, normativnih i institucionaliziranih socijalnih mjera i aktivnosti u svim područjima 
uspostavljanja i ostvarivanja socijalnih potreba čovjeka i njegove porodice.

O s n o v n i  c i l j :
Postizanje socijalne sigurnosti svih granđana i građanki putem izmjena i usklađivanja zakonske regulative u oblasti socijalne inkluzije 
te razvojem i primjenom suvremenih socijalnih politika i programa socijalne zaštite.   

A k t i v n o s t i : 
1.  Uskladiti postojeće zakone iz oblasti socijalne zaštite sa Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, a u skladu s 

preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, đinistarstvo 
zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, Odjel  za zdravstvo, javnu sigurnost i ostale usluge 
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Brčko distrikta, kantonalna ministarstva rada i socijalne politike, centri za socijalni rad, komisije za jednakopravnost spolova u zakonodavnoj vlasti 
na svim nivoima.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

2.  Usuglasiti postojeće entitetske zakone omogućujući jednak pristup zaštiti civilnih žrtava rata, u skladu s konvencijom protiv torture 
i ostalog nečovječnog, nehumanog i degradirajućeg tretmana ili kažnjavanja, preporukama Un komiteta protiv torture, Evropskom 
konvencijom o ljudskim pravima i osnovnim slobodama i Evropskom revidiranom socijalnom poveljom

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, мinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike 
Srpske, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i ostale usluge Brčko distrikta, 
kantonalna ministarstva rada i socijalne politike, komisije za jednakopravnost spolova u zakonodavnoj vlasti. 

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

3.  izraditi državni zakon protiv torture u skladu s preporukama Un komiteta protiv torture

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja e : 
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

4.  Zaštititi žene koje su bile civilne žrtve seksualnog nasilja za vrijeme konflikta, putem državnog zakona ili alociranjem financijskih 
sredstava za adekvatnu socijalnu pomoć, uključujući zdravstveno osiguranje i smještaj, na način da njihova prava budu zagarantirana 
u cijeloj državi na istom nivou kao i prava vojnih žrtava rata, a što je u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine
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Par tn e r :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

5.  razmotriti postojeće propise i planove za pitanje smještaja žena civilnih žrtava rata i raseljenih osoba kako bi se spriječili daljnji 
oblici indirektne diskriminacije, a što je u skladu s preporukom Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, entitetska ministarstva za 
izbjeglice i raseljene osobe, Odjel za raseljena lica, izbjeglice i stambena pitanja Brčko distrikta, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i 
Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

6.  razviti procedure za potpunu primjenu člana 15. Zakona o ravnopravnosti spolova u BiH kako bi se osigurala ravnopravna 
zastupljenosti spolova unutar vodećih upravljačkih struktura u institucijama koje se bave socijalnom politikom

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo 
zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i ostale usluge Brčko distrikta, kantonalna ministarstva za rad i 
socijalnu zaštitu, centri za socijalni rad.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

7.  razviti strategiju za interdisciplinaran pristup u radu s civilnim žrtvama rata (naročito žrtvama seksualnog nasilja), omogućivši im, 
de facto, određene prednosti i prava na zdravstveno rehabilitovanje, psihološku pomoć, te pravnu pomoć 

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne 
i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike 
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Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i ostale usluge Brčko distrikta, kantonalna ministarstva rada i socijalne 
politike, kantonalna ministarstva zdravstva, centri za socijalni rad, komisije za jednakopravnost spolova u zakonodavnoj vlasti na svim nivoima.

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

8.  inicirati izradu politika za osobe s invaliditetom, uvažavajući specifične potrebe žena i muškaraca i osigurati jednak nivo pristupa 
uslugama i adekvatnoj zaštiti 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo rada 
i socijalne politike, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Odjel za raseljena lica, izbjeglice i stambena pitanja, Federalno 
ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i ostale usluge Brčko distrikta, đinistarstvo rada i boračko-invalidske zaštite Republike 
Srpske, zdravstvene ustanove, centri za socijalni rad.

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije, udruženja invalida na svim nivoima.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran j e :
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

9.  Podržati strategiju kako bi se osigurala primjena novih suvremenih socijalnih inkluzivnih programa za djecu s posebnim potrebama

Nos io c i  odgovo r no s t i :  
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, đinistarstvo prosvjete i kulture 
Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, Odjeljenje za naobrazbu Brčko distrikta, 
Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel 
za zdravstvo, javnu sigurnost i ostale usluge Brčko distrikta, kantonalna ministarstva naobrazbe, kantonalna ministarstva zdravstva, centri za 
socijalni rad, centri za djecu s posebnim potrebama. 

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Tri godine od usvajanja Gender akcionog plana.
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10.  razviti strategiju za primjenu novih suvremenih pristupa u pružanju usluga i zaštite starijim kategorijama žena i muškaraca koji 
spadaju u ugrožene kategorije

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo rada i 
socijalne politike, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i 
ostale usluge Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, centri za socijalni rad.

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

11.  Uspostaviti jedinstvenu bazu podataka, razvrstanu po spolu, o osobama u stanju socijalne potrebe

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravlja, Odjel 
za zdravstvo, javnu sigurnost i ostale usluge Brčko distrikta, kantonalna ministarstva za rad i socijalnu zaštitu, kantonalna ministarstva zdravstva, 
centri za socijalni rad. 

Par tn e r i :
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

12.  Provesti istraživanje o socijalno najugroženijim kategorijama stanovništva, s gender aspekta, uključujući njihove potrebe, na osnovu 
kojih će se donositi budući socijalni programi 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine, zavodi za statistiku Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske, Biro za statistiku Brčko distrikta, 
Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i 
ostale usluge Brčko distrikta, kantonalna ministarstva rada i socijalne politike, centri za socijalni rad, zavodi za zapošljavanje.
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Par tn e r i : 
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Jednu godinu od usvajanja Gender akcionog plana.

13.  organizovati specijaliziranu edukaciju za socijalne radnike kako bi se unaprijedio njihov pristup u radu s vulnerabilnim grupama 

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Odjeljenje za zdravstvo, javnu sigurnost 
i ostale usluge Brčko distrikta, kantonalna ministarstva za rad i socijalnu zaštitu, centri za socijalni rad. 

Par tn e r :
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

14.  inicirati aktivnosti kako bi se osigurao pristup osnovnim uslugama žena i muškaraca u ruralnim oblastima9

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Federalno ministarstvo energetike, rudarstva i industrije, đinistarstvo privrede, energetike i razvoja Republike Srpske, Odjel za privredni razvoj 
Brčko distrikta, Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, đinistarstvo vodoprivrede, šumarstva i poljoprivrede Republike 
Srpske, Odjel za poljoprivredu i šumarstvo Brčko distrikta. 

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centri Federacije Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srpske. 

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

9 pristup zdravoj i sigurnoj vodi, elektrifikacija, vodovod i kanalizacija, socijalni programi
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15.  inicirati aktivnosti kako bi se osigurao pristup osnovnim uslugama marginaliziranim grupama žena i muškaraca u gradskim 
oblastima10 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Federalno ministarstvo energetike, rudarstva i industrije, đinistarstvo privrede, energetike i razvoja Republike Srpske, Odjel za privredni razvoj 
Brčko distrikta, Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, đinistarstvo vodoprivrede, šumarstva i poljoprivrede Republike 
Srpske, Odjel za poljoprivredu i šumarstvo Brčko distrikta, Vijeće Roma pri Vijeću ministara BiH. 

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centri Federacije Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srpske. 

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

16.  izraditi indikatore za praćenje uspjeha provedbe aktivnosti u oblasti socijalna inkluzija

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Socijalna inkluzija).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

17.  Poduzeti mjere kako bi se alocirala sredstva za implementiranje aktivnosti Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine uspostavljanjem 
budžetskih linija u ministarstvima, kao i traženjem sredstava od međunarodnih donatora, a u skladu s preporukama Un komiteta za 
cEDaW:
-  sačiniti detaljan plan neophodnih sredstava (financijskih, osoblja i tehničke opreme) i plan kako da se ona prikupe;
-  u okviru nadležnih ministarstava utvrditi budžetska i donatorska sredstva namijenjena za određene aktivnosti koja su za izravnu provedbu 

aktivnosti u oblasti Socijalna inkluzija;
-  utvrditi plan periodičnog izvještavanja za dostavljanje podataka i informacija o visini planiranih i realiziranih sredstava za ovu namjenu, 

bilo da su u pitanju sredstva za izravnu, bilo neizravnu podršku za provedbu aktivnosti u oblasti Socijalna inkluzija;
10 pristup zdravoj i sigurnoj vodi, elektrifikacija, vodovod i kanalizacija, socijalni programi
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-  utvrditi plan izvještavanja za nevladine organizacije koje su uključene u provedbu aktivnosti u oblasti Socijalna inkluzija o planiranim i 
realiziranim projektima koji uključuje i podatke o visini implementiranih finansijskih sredstava;  

-  osigurati dodatna sredstva za implementiranje Gender akcionog plana od međunarodnih donatora.    

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Socijalna inkluzija).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

K o r i � t e n a  d o k u m e n t a c i j a :
-  Direktiva Vijeća Europske komisije 86/378/EEC od 24. lipnja 1986. godine o implementiranju principa jednakog tretmana za muškarce i 

žene u schemama socijalne sigurnosti u zaposlenju;
-  Direktiva 79/7/EEC od 19. prosinca 1978. godine o progresivnoj implementaciji principa jednakog tretmana za muškarce i žene po pitanjima 

socijalne sigurnosti; 
-  UN konvencija o eliminiranju svih oblika diskriminiranja žena usvojena 1979. godine; 
-  UN konvencija o pravima djeteta od 20. studenog 1989. godine;
-  konvencije đeđunarodne organizacije rada; 
-  Pekinška deklaracija i platforma za akciju iz 1995. godine; 
-  Zakon o ravnopravnosti spolova Bosne i Hercegovine;
-  Srednjoročna razvojna strategija za Bosnu i Hercegovinu (MTDS), 2004-2007;
-  Inicijalni izvještaj Bosne i Hercegovine po Konvenciji o eliminiranju svih oblika diskriminiranja žena, 2004;
-  Državni plan akcije za gender po Pekinškoj deklaraciji i platformi za akciju, 2005; 
-  Preporuke Radne grupe đZdravlje i socijalna zaštita» za implementiranje Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini;
-  http://europa.eu.int/comm/employment social/gender equality/index en.html.
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U V O D

U savremenom društvu, mediji, pored porodice i obrazovnih ustanova, predstavljaju najznačajniji izvor informacija. Razvoj  tehnologije, u posljednjih 
nekoliko desetljeća, olakšao je razvoj komunikacionih mreža koje imaju veliki uticaj na formiranje ličnog i javnog mišljenja o određenim pojavama i 
aktivnostima u društvu. 
Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima, đeđunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima, Konvencija o eliminiranju svih oblika 
deskriminiranja nad ženama (CEDAW), Pekinška deklaracije i platforma za akciju, Deklaracija o ravnopravnosti žena i muškaraca Vijeća Europe, 
Aneks 1 Dejtonskog mirovnog sporazuma, EU Gender Mapa puta i Gender akcioni plan BiH, u svojoj osnovnoj koncepciji zahtijevaju prikazivanje 
žena i muškaraca na ravnopravan i nestereotipan način, s punim poštovanjem njihovog ljudskog dostojanstva. U skladu s međunarodnim i domaćim 
pravnim standardima, štampani i elektronski mediji u BiH, kroz uređivačku politiku, treba da osiguraju poštivanje ravnopravnosti na osnovu spola, 
roda, spolnog identiteta, rodnog identiteta, rodnog izražavanja i seksualnog orijentiranja, kroz: 

prikazivanje pozitivnih primjera 1. nediskriminiranja i poštivanja ljudskih prava na gore pomenutim osnovama, u javnoj i privatnoj sferi 
života,
prikazivanje svih osoba, bez obzira na njihov spol, rod, spolni identitet, rodni identitet, rodno izražavanje i seksualnu orijentaciju, na ravnopravan 2. 
i nestereotipan način, s punim poštovanjem njihove osobnosti i ljudskoga dostojanstva,
podizanje svijesti o potrebi njihovoga ravnopravnoga učešća u ekonomskom i društvenom razvoju,3. 
eliminiranje seksizma, rodofobije, homofobije, bifobije, transfobije u medijskom jeziku,4. 
podizanje svijesti javnosti o prisutnosti različitih oblika nasilja na osnovu spola, roda, spolnog identiteta, rodnog identiteta, rodnog izražavanja, 5. 
seksualnog orijentiranja i pogubnoga utjecaja toga nasilja na žrtve i društvo u cjelini,
podizanje svijesti javnosti o problemu seksualnog nasilja, incesta, porodičnog nasilja, ekonomskog nasilja, trgovine ljudskim bićima i 6. 
posljedicama na žrtve i društvo u cjelini,
otklanjanje stereotipa i predrasuda na osnovu spola, roda, spolnog identiteta, rodnog identiteta, rodnog izražavanja i seksualnog orijentiranja 7. 
usmjerenog ka osobama koje se nalaze na javnim funkcijama i/ili u političkom životu BiH,
Medijsku promociju i ravnopravnu vidljivost političkih kandidata i kandidatkinja bez obzira na njihov spol, rod, spolni identitet, rodni identitet, 8. 
rodno izražavanje i seksualno orijentiranje,
educiranja novinara i novinarki o ravnopravnosti na osnovu spola, roda, spolnoga identiteta, rodnoga identiteta, rodnoga izražavanja, 9. 
seksualnog orijentiranja i upotrebi rodno senzibiliziranoga jezika,
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promoviranje ravnopravnog učešća i zastupljenosti osoba različitih spolnih identiteta, rodnih identiteta, rodnoga izražavanja i seksualnog 10. 
orijentiranja na pozicijama odlučivanja u medijima, naročito u upravljačkim, programskim i regulatornim tijelima.

 Evidentno je da u našem društvu preovladavaju klasični stereotipi u načinu prikazivanja žena i muškaraca u medijima, što su pokazala mnoga 
istraživanja medijskih sadržaja, od kojih izdvajamo  "Gender Media Watch BiH 2002đi "Projiciranje gendera u bh. medijimađAgencije za 
ravnopravnost polova BiH i Gender centara RS i FBiH. Ova istraživanja su pokazala da su žene mnogo manje prisutne u medijskim sadržajima 
od muškaraca. Imidž žena i muškaraca u medijima koji kreiraju javno mnjenje uglavnom se razlikuje. U vezi s vodećim pozicijama i stručnim 
znanjem, mediji se češće fokusiraju na muškarce đ što je djelimično refleksija "društvene stvarnosti», a djelomično  "očigledno seksističkog 
pristupa i naročito rezultat nepostojanja planirane politike za nejednake mogućnosti u oblasti javnih medija». S druge strane, žene kojima 
je dato manje prostora u društveno značajnim pitanjima, dominiraju u prezentiranju privatne sfere. U toj sferi one se javljaju u ulozi majki, 
domaćica, potrošača, pasivne pratnje svojih muževa, itd.

 Pekinška platforma za akciju navodi oblast đŽene i medijiđkao jednu od dvanaest oblasti u kojima je potrebno obezbijediti odgovarajuću 
zastupljenost žena. Ovaj dokument definira korake koji imaju za cilj postizanje ravnopravne zastupljenosti spolova u medijima. Istraživanja i 
dostupni rezultati (Media Watch 2002) potvrđuju da je Bosna i Hercegovina u cjelini društvena zajednica u kojoj se nedovoljna zastupljenost 
žena u političkom, privrednom i ostalim oblastima javnog života reflektira i na nedovoljnu zastupljenost u medijima i kroz medije.

 Kreiranje gender senzitivnih/rodno osjetljivih medija predstavlja izuzetno značajan korak u izgradnji zdravog bh. društva, koje će bez predrasuda 
pružiti mogućnost samoostvarivanja svim građanima/građankama u oblastima javnog i privatnog života, bez ikakvog izuzetka i diskriminiranja.

O s n o v n i  c i l j : 
Gender senzitivni elektronski i pisani mediji na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine.

A k t i v n o s t i : 
1.   Uskladiti zakone koji reguliraju oblast medija, na svim nivoima, sa Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, što je u 

skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo komunikacija i prometa BiH, Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo saobraćaja i veza RS, kantonalna ministarstva, 
Odjel za stručne i administrativne odnose Brčko Distrikta, Regulatorna agencija za komuniciranje BiH, Parlamenti BiH, RS i FBIH i njihove nadležne 
komisije.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Tri godine od usvajanja Gender akcionog plana.
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2.  inicirati da elektronski i pisani mediji u Bosni i Hercegovini usvoje smjernice/programske dokumente kojima će osigurati primjenu 
principa jednakosti i ravnopravnosti spolova u svim segmentima medija, s posebnim naglaskom na eliminiranje štetnih gender 
stereotipa u medijskim sadržajima, uvođenje rodno osjetljivog jezika, promoviranje ravnopravnosti spolova kao ključnog segmenta 
ljudskih prava i podizanje svijesti javnosti o jednakosti i ravnopravnosti spolova

Nos io c i : 
RAK, Vijeće za štampu, udruženja novinara.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja  i  s t r u čna  podr ška : 
Institucionalni gender mehanizmi.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja GAP-a.

3.  razviti strategiju kako bi se promoviralo ravnopravno učešće žena i muškaraca na pozicijama odlučivanja u medijima, naročito u 
upravljačkim, programskim i regulatornim tijelima

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Regulatorna 
agencija za komunikacije Bosne i Hercegovine, Vijeće za štampu Bosne i Hercegovine.

Par tn e r i :
Nevladine organizacije, medijske kuće.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

4.  Poticati pristupanje Bosne i Hercegovine različitim međunarodnim asocijacijama i ugovorima koji reguliraju područje gendera u 
medijima

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Regulatorna 
agencija za komunikacije Bosne i Hercegovine, Vijeće za štampu Bosne i Hercegovine.

Par tn e r i :
Nevladine organizacije, medijske kuće.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.
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5.  Promovirati prikazivanje žena i muškaraca u medijima, na ravnopravan i nestereotipan način, odnosno njihovog jednakog statusa i 
uloge u privatnoj i javnoj sferi, s punim poštovanjem njihovog ljudskog dostojanstva, što je u skladu s preporukama Un komiteta za 
cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Regulatorna 
agencija za komunikacije Bosne i Hercegovine, Vijeće za štampu Bosne i Hercegovine, medijske kuće. 

Par tn e r i :
Nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

6.  Utjecati na razvijanje svijesti o ravnopravnosti spolova kroz programske projekte i kvalitetnije predstavljanje žena u medijima, kao 
nositeljica razvojnih i demokratskih promjena u društvu

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, medijske 
kuće, Regulatorna agencija za komunikacije Bosne i Hercegovine, Vijeće za štampu Bosne i Hercegovine.

Par tn e r i :
Nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

7.  raditi na otklanjanjanju stereotipa o ženama liderkama, naročito ženama poltičarkama, te predstavljati žene i muškarace u politici 
i privredi na ravnopravan način 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, medijske 
kuće.

Par tn e r i :
Regulatorna agencija za komuniciranje Bosne i Hercegovine, Vijeće za štampu Bosne i Hercegovine, nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.
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8.  inicirati različite vidove educiranja za novinare i novinarke o ravnopravnosti spolova i rodno osjetljivom izvještavanju uopće 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Škole za medije, medijske kuće, fakulteti đ odsjeci za žurnalistiku/novinarstvo.

Par tn e r i :
Regulatorna agencija za komuniciranje Bosne i Hercegovine, Vijeće za štampu Bosne i Hercegovine, nevladine i druge organizacije koje se bave 
educiranjem u oblasti medija, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender 
centar Republike Srpske, međunarodne asocijacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

9.  Poticati nevladine organizacije i medijske profesionalne udruge na umrežavanje i suradnju među sobom i s institucionalnim 
mehanizmima za ravnopravnost spolova, u kreiranju različitih aktivnosti u vezi s promoviranjem ravnopravnosti polova u 
medijima

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Nevladine organizacije, profesionalna udruge novinara, regulatorna tijela za medije, medijske kuće.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja  i  s t r u čna  podr ška :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran j e : 
Kontinuirano.

10.  izraditi indikatore za praćenje uspjeha provedbe aktivnosti u oblasti Gender senzitivni mediji

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Gender senzitivni mediji, RAK).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.
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11.  Poduzeti mjere kako bi se alocirala sredstva za implementiranje aktivnosti Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine uspostavljanjem 
budžetskih linija u ministarstvima, kao i traženjem sredstava od međunarodnih donatora, a u skladu s preporukama Un komiteta za 
cEDaW:
-  sačiniti detaljan plan neophodnih sredstava (financijskih, osoblja i tehničke opreme) i plan kako da se ona prikupe;
-  u okviru nadležnih ministarstava utvrditi budžetska i donatorska sredstva namijenjena za određene aktivnosti koje su izravna podrška za 

provedbu aktivnosti u oblasti Gender senzitivni mediji;
-  utvrditi plan periodičnog izvještavanja za dostavljanje podataka i informacija o visini planiranih i realiziranih sredstava za ovu namjenu, 

bilo da su u pitanju sredstva za izravnu ili neizravnu podršku za provedbu aktivnosti u oblasti Gender senzitivni mediji;
-  utvrditi plan izvještavanja za nevladine organizacije koje su uključene u provedbu aktivnosti u oblasti Gender senzitivni mediji o planiranim 

i realiziranim projektima koji uključuje i podatke o visini implementiranih financijskih sredstava;
-  osigurati dodatna sredstva za implementiranju Gender akcionog plana od međunarodnih donatora.    

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Gender senzitivni mediji, RAK).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

K o r i � t e n a  d o k u m e n t a c i j a :
1. Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, 2003;
2.  Pekinška deklaracija i platforma za akciju, 1995;
3.  CEDAW konvencija, 1979;
4.  Nalazi i preporuke radne grupe za medije, 2005.
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U V O D

Naobrazba predstavlja jedan od najvažnijih elemenata u postizanju ravnopravnosti spolova, a posebno u vremenu kada postoji potreba za 
kontinuiranom naobrazbom i stručnim usavršavanjem neovisno o dobi. Posebnu pažnju treba posvetiti naobrazbi žena, naročito u ruralnim 
područjima, kao i drugih vulnerabilnih grupa, u cilju prevazilaženja tradicionalno utemeljenih podjela po spolu obrazovnih profila, zanimanja i 
pozicija na tržištu rada. Ovo je od izuzetnog značaja u periodu tranzicije kroz koju prolazi Bosna i Hercegovina.
Prema zakonskoj regulativi koja se odnosi na sektor obrazovanja, u Bosni i Hercegovini ne postoji diskriminiranje na osnovu spola. Veliki broj 
međunarodnih i domaćih dokumenata, od kojih je najvažnije istaći: UN konvenciju o eliminiranju svih oblika diskriminiranja žena usvojenu 1979. 
godine, UN konvenciju o pravima djeteta od 20. novembra 1989. godine, Europsku povelju o učešću mladih u životu na općinskom i regionalnom 
nivou iz 1992. godine, Pekinšku deklaraciju i platformu za akciju iz 1995. godine, Ustav Bosne i Hercegovine dio II. 3. (L) te ustave entiteta, Zakon o 
ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini (juni/lipanj 2003. godine) čl. 5, te zakoni iz oblasti naobrazbe u Bosni i Hercegovini, garantiraju pravo 
na školovanje i naobrazbu bez ikakvog diskriminiranja na bilo kom osnovu, pa i na osnovu spola. 
Međutim, ne postoji jedinstvena zakonodavna regulativa za cijeli teritorij Bosne i Hercegovine. Naobrazba u Bosni i Hercegovini je fragmentirana. U 
praksi postoji jaz i procentualni nesrazmjer između naobrazbe žena i muškaraca iste dobi. Generalno, veći broj dječaka završava osnovno i srednje 
obrazovanje, dok je broj djevojaka koje diplomiraju na fakultetima veći od broja dječaka. Ipak, broj muškaraca magistara nauka i specijalista, te 
doktora nauka veći je od broja žena s ovim titulama. Također, postoji jaz u naobrazbi između žena iz urbanih, suburbanih i ruralnih sredina. Spolna 
segregacija u naobrazbi je također prisutna, tako da žene dominiraju u društvenim i medicinskim, a muškarci u tehničkim oblastima naobrazbe. Na 
rukovodećim mjestima u oblasti naobrazbe dominiraju muškarci. Romi su, kao nacionalna manjina, neadekvatno obuhvaćeni naobrazbom. Među 
ovom populacijom naglašena je visoka stopa nepismenosti i mala stopa obuhvaćena osnovnom, srednjom i visokom naobrazbom. Udžbenici u 
Bosni i Hercegovini sadrže spolne stereotipe o muškarcima, ženama i njihovim društvenim ulogama.
Sve navedeno ukazuje na potrebu za reformama u naobrazbi, s aspekta ravnopravnosti spolova, što se naglašava i u preporukama UN komiteta za 
CEDAW, neophodnim za de facto poštivanje zakonske regulative u ovoj oblasti. 

O s n o v n i  c i l j : 
stvaranje jednakih mogućnosti i pristupa naobrazbi za djevojčice i dječake, žene i muškarce u bilo kojoj životnoj dobi, uključujući 
pripadnike/ce vulnerabilnih grupa, na bilo kojem području (ruralno/urbano) i s istim perspektivama za budući profesionalni život.
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A k t i v n o s t i :
1.  Uskladiti sve zakone i druge akte, strategije, politike, programe i projekte iz oblasti naobrazbe s prinicipima ravnopravnosti spolova, 

Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini i međunarodnim dokumentima baziranim na principima ravnopravnosti 
spolova, a što je u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i 
Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, đinistarstvo prosvjete i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, 
Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, kantonalna 
ministarstva naobrazbe, prosvjetno-pedagoški zavodi na svim nivoima, obrazovne ustanove, komisije za ravnopravnost spolova u zakonodavnim 
tijelima na svim nivoima vlasti.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

2.  izraditi gender senzitivan zakon o obrazovanju odraslih, na osnovu dokumenta ćstrateški pravci razvoja naobrazbe odraslih u Bosni i 
Hercegovini»

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo prosvjete i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i nauke, 
Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, kantonalna 
ministarstva naobrazbe.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.
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3.  osnovati obrazovne ustanove za cjeloživotnu naobrazbu, poput univerziteta treće dobi (ćThird age University") u skladu sa 
strateškim pravcima razvoja naobrazbe odraslih u Bosni i Hercegovini

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Koordinacioni odbor za visoku naobrazbu, Vijeće za financiranje visoke naobrazbe, đinistarstvo 
prosvjete i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, Odjel za obrazovanje 
u Vladi distrikta Brčko, entitetska ministarstva financija, prosvjetno-pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, 
obrazovne ustanove.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

4.  razviti strategiju kako bi se osigurala ravnopravna zastupljenost oba spola u svim upravnim tijelima i na rukovodećim pozicijama 
obrazovnih institucija, od ministarstava do obrazovnih ustanova, u skladu sa čl. 15 Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i 
Hercegovini

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i 
znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, 
obrazovno-pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, obrazovne institucije.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.
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5.  razviti strategiju, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW, kako bi se osigurala konzistentnost u mogućnostima naobrazbe 
za oba spola u oba entiteta Bosne i Hercegovine, uključujući ruralna područja i marginalizirane grupe žena i djevojčica, naročito 
romkinja, omogućavajući raznolikost obrazovnog i profesionalnog izbora za žene i muškarce

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i 
znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, 
obrazovno-pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, obrazovne institucije.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

6.  razraditi strategiju za uspostavu e-centara u ruralnim oblastima, uz partnerstvo javnog i privatnog sektora

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i 
znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, 
obrazovno-pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, obrazovne ustanove, privatna poduzeća.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  ra l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

7.  obezbijediti i objavljivati statističke podatke razvrstane po spolu, kao i statističke podatke o učešću predstavnika/ca vulnerabilnih 
grupa na svim nivoima naobrazbe11, što je u skladu sa čl. 18 Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, te primjenjivati 
kaznene odredbe za nepoštivanje čl. 18 ovog zakona, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW.   

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine, đinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Zavod za statistiku Federacije Bosne i Hercegovine, 
Zavod za statistiku Republike Srpske, Biro za statistiku Brčko distrikta, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo 

11 o broju upisa na svim nivoima naobrazbe, nastavnog kadra, o broju učenika/ca koje su završile osnovno obrazovanje, broju maturanata/tica, diplomiranih studentata/ica, te magistara/ica 
i doktora/ica nauka 
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naobrazbe i znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo nauke i tehnologije Republike Srpske, Odjel za obrazovanje u Vladi 
distrikta Brčko, obrazovno-pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, sve obrazovne ustanove.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske. 

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

8.  Uključiti u nastavne planove i programe educiranja o cEDaW konvenciji, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW, uključujući 
i educiranje o ljudskim pravima i gender obuku s perspektivom koja mijenja postojeće stereotipne stavove o ponašanjima u vezi s 
ulogama žena i muškaraca  

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, đinistarstvo 
obrazovanja i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti 
i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko,  obrazovno-pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva 
naobrazbe, obrazovne ustanove na svim nivoima naobrazbe.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

9.  Uspostaviti postdiplomski program gender studija radi stvaranja kritične mase stručnjaka i stručnjakinja koji bi činili regionalnu 
mrežu za integriranje gender pitanja u društvu te provodili regionalni distance-learning

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Univerzitet u Sarajevu, Centar za interdisciplinarne postdiplomske studije.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Nakon usvajanja Gender akcionog plana.
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10.  identificirati i uspostaviti ekspertni tim koji će uraditi gender analizu nastavnih planova i programa svih obrazovnih ustanova kako 
bi se otklonili gender stereotipi i mizoginija iz svih udžbenika, učila i prateće literature na svim nivoima naobrazbe

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i 
Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, 
Federalno ministarstvo kulture i sporta, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, obrazovno-pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna 
ministarstva naobrazbe, obrazovne institucije na svim nivoima.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

11.  identificirati i uspostaviti tim gender lektorica/lektora kako bi se u nastavne udžbenike, učila i prateću literaturu na svim nivoima 
naobrazbe uveo gender senzitivan jezik

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i 
Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, đinistarstvo prosvjete i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, 
Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, prosvjetno-
pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, obrazovne ustanove na svim nivoima naobrazbe.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

12.  osmisliti dodatne programe koji motiviraju žene i muškarce, a naročito pripadnike/ce manjina i vulnerabilnih grupa12, da nastave 
školovanje, u saradnji s Ekspertnim timom za gender analizu nastavnih planova i programa

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Odbor za Rome Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, đinistarstvo prosvjete i kulture Republike 
Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, obrazovno-
pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, obrazovne ustanove.

12  To se prije svega odnosi  na Romsku populaciju, osobe sa invaliditetom i dr..
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Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

13.  osmisliti i pokrenuti što veći broj kurseva s raznovrsnim programima koji su prilagođeni potrebama žena za doedukaciju/
dokvalifikaciju i usavršavanje13, a što je u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Odbor za Rome Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, đinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike 
Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike 
Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, obrazovno-pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, obrazovne 
institucije.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

14. obezbijediti jednake mogućnosti za stipendiranje studenata/studentica u svim oblastima obrazovanja

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo prosvjete i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, 
Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, kantonalna 
ministarstva obrazovanja, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, obrazovne institucije.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

13 Programi bi trebali biti usmjereni na žene koje pripadaju vulnerabilnim grupama, zaposlene žene, nezaposlene žene, žene koje su napustile školu itd.
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Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

15.  izraditi studije:
-  uključenosti romske populacije u naobrazbi, posebno žena, u kojoj će biti definiran broj nepismenih, razlozi nepismenosti, nivo 

stečene naobrazbe, razlozi za napuštanje škola itd,
-  uključenosti vulnerablilnih grupa u naobrazbi, posebno žena, u kojoj će biti definiran broj nepismenih, razlozi nepismenosti, 

nivo stečene naobrazbe, razlozi za napuštanje škola itd.

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Odbor za Rome Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, đinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike 
Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, kantonalna ministarstva naobrazbe, Agencija za 
statistiku Bosne i Hercegovine, Zavod za statistiku Federacije Bosne i Hercegovine, Zavod za statistiku Republike Srpske, Biro za statistiku Brčko 
distrikta.

Par tn e r i :
Vijeće Roma Bosne i Hercegovine, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender 
centar Republike Srpske, međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

16.  Provesti istraživanje o broju djevojaka/žena i dječaka/muškaraca koji napuštaju srednje škole, s razlozima zbog kojih su napustili 
naobrazbu

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Odbor za Rome Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, đinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo prosvjete i kulture Republike 
Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, 
Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, prosvjetno-pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, Agencija za statistiku 
Bosne i Hercegovine, Zavod za statistiku Federacije Bosne i Hercegovine, Zavod za statistiku Republike Srpske, Biro za statistiku Brčko distrikta, 
obrazovne ustanove.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.



G e n d e r  a k c i o n i  p l a n  B o s n e  i  H e r c e g o v i n e

C j e l o ž i v o t n o  o b r a z o v a n j e

9 3

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

17.  Provesti studiju/analizu gender senzitivnih sadržaja u programima svih fakulteta na svim univerzitetima 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, 
Federalno ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, obrazovno-
pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, Sveučilišta u Sarajevu, đostaru i Banjoj Luci, Agencija za statistiku Bosne i 
Hercegovine, Zavod za statistiku Federacije Bosne i Hercegovine, Zavod za statistiku Republike Srpske, Biro za statistiku Brčko distrikta.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

18.  Provoditi aktivnosti na smanjenju nepismenosti žena u ruralnim oblastima i romkinja

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Odbor za Rome Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, đinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike 
Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Federalno ministarstvo kulture i sporta, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, obrazovno-
pedagoški zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, obrazovne ustanove na svim nivoima.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Agencija 
za statistiku Bosne i Hercegovine, Zavod za statistiku Federacije Bosne i Hercegovine, Zavod za statistiku Republike Srpske, Biro za statistiku Brčko 
Distrikta.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.
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Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

19.  Provoditi aktivnosti na podizanju svijesti o bulimiji, anoreksiji, pretilosti, alkoholizmu i narkomaniji kod mladih ljudi i raditi na 
prevenciji i zaštiti od njih

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnosti i usluge građanima 
Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, entitetski zavodi za javno zdravstvo, zdravstvene komore, zdravstvene ustanove, obrazovne 
institucije, mediji.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Kontinuirano. 

20.  identificirati tim nastavnika/ca koji su već prošli obuku i organizirati dodatne treninge trenera/ica za provedbu obuka u predškolskim 
ustanovama, osnovnim i srednjim školama o integriranju gender pitanja u nastavnom procesu, koristeći materijale i iskustva iz 
pilot-škola14

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, đinistarstvo 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Federalno 
ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, obrazovno-pedagoški 
zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, obrazovne ustanove.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

14    uključujući i pitanje trgovine ljudima, nasilja u porodici, nasilja na osnovu spola, uznemiravanja i seksualnog uznemiravanja, odnosa prema vulnerabilnim grupama
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21. izraditi priručnik za obuku (toolkit) o integriranju gender pitanja u nastavne planove i programe i nastavni proces

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, đinistarstvo 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Federalno 
ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, obrazovno-pedagoški 
zavodi na svim nivoima, kantonalna ministarstva naobrazbe, obrazovne ustanove.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

22.  organizirati obuke o integriranju gender pitanja u nastavne planove i programe u predškolskim ustanovama, osnovnim i srednjim 
školama 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Tim nastavnika/ca-treneri/ce.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, đinistarstvo 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo obrazovanja i kulture Republike Srpske, Federalno ministarstvo naobrazbe i znanosti, Federalno 
ministarstvo kulture i sporta, đinistarstvo znanosti i tehnologije Republike Srpske, Odjel za naobrazbu u Vladi distrikta Brčko, obrazovno-pedagoški 
zavodi na svim nivoima.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

23.  inicirati izradu pilot-programa naobrazbe i obuke o gender pitanjima putem interneta

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Univerzitet u Sarajevu, Centar za interdisciplinarne postdiplomske studije.
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Par tn e r i : 
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

24.  izraditi indikatore za praćenje uspjeha provedbe aktivnosti u oblasti cjeloživotno obrazovanje

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Cjeloživotno obrazovanje).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

25. Poduzeti mjere kako bi se alocirala sredstva za implementiranje aktivnosti Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine uspostavljanjem 
budžetskih linija u ministarstvima, kao i traženjem sredstava od međunarodnih donatora, a u skladu s preporukama Un komiteta 
za cEDaW:
-  sačiniti detaljan plan neophodnih sredstava (financijskih, osoblja i tehničke opreme) i plan kako da se ona prikupe;
-  u okviru nadležnih ministarstava utvrditi budžetska i donatorska sredstva namijenjena za određene aktivnosti koje su direktna podrška 

provedbi aktivnosti u oblasti Cjeloživotno obrazovanje;
-  utvrditi plan periodičnog izvještavanja za dostavljanje podataka i informacija o visini planiranih i realiziranih sredstava za ovu namjenu, 

bilo da su u pitanju sredstva za izravanu ili neizravanu podršku za provedbu aktivnosti u oblasti Cjeloživotno obrazovanje;
-  utvrditi plan izvještavanja za nevladine organizacije koje su uključene u provedbu aktivnosti u oblasti Cjeloživotno obrazovanje o planiranim 

i realiziranim projektima koji uključuje i podatke o visini implementiranih financijskih sredstava;
-  osigurati dodatna sredstva za implementiranje Gender akcionog plana od međunarodnih donatora.    

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Cjeloživotno obrazovanje).
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Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

K o r i � t e n a  d o k u m e n t a c i j a :
UN Konvencija o eliminiranju svih oblika diskriminiranja žena usvojena 1979. godine; - 
UN konvencija o pravima djeteta od 20. studenog 1989. godine;   - 
Europska povelja o učešću mladih u životu na općinskom i regionalnom nivou iz 1992. godine; - 
Pekinška deklaracija i platforma za akciju iz 1995. godine; - 
Ustav Bosne i Hercegovine dio II. 3. (L), 1995; - 
ustavi entiteta đ Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske;- 
Zakon o ravnopravnosti spolova Bosne i Hercegovine;- 
zakoni u oblasti obrazovanja u državi;- 
Srednjoročna razvojna strategija za Bosnu i Hercegovinu (MTDS), 2004-2007.;- 
Milenijumski razvojni ciljevi, Izvještaj o humanom razvoju, UNDP, 2003.;- 
Inicijalni izvještaj Bosne i Hercegovine po Konvenciji o eliminiranju svih oblika diskriminacije žena, 2004.;- 
Državni plan akcije za gender po Pekinškoj deklaraciji i platformi za akciju, 2005.; - 
Preporuke Radne grupe đObrazovanjeđza implementiranju Zakona o ravnopravnosti spolova Bosne i Hercegovine;- 
http://europa.eu.int/comm/employment social/gender equality/index en.htm- l;
http://www.coe.int/t/e/Human Rights/Equality- /.
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U V O D

Zdravlje je ključni resurs za kvalitetu života svake osobe. Investiranje u zdravlje građana je jedan od najznačajnijih poduhvata u procesu jačanja 
socijalne i ekonomske stabilnosti svake zemlje. Zdravlje uključuje fizičku, emocionalnu, socijalnu, kulturnu i duhovnu dobrobit i određeno je kako 
biološkim čimbenicima, tako i socijalnim, ekonomskim i političkim kontekstom u kojem žene i muškarci žive. 
Zdravstvena zaštita je često nedovoljna i osobito je uvjetovana ekonomskom situacijom, kao i činjenicom da žene i muškarci često nisu dovoljno 
informirani o mogućnostima i uslugama koje im stoje na raspolaganju. Investiranje u zdravlje žena i muškaraca, kao i njihovu informiranost o ovim 
pitanjima, znače kvalitetniji život za žene i muškarce, kvalitetniji život obitelji, kvalitetnije reproduktivno zdravlje i zdravo planiranje obitelji.
Veliki broj međunarodnih dokumenata, od kojih je najvažnije istaći: Međunarodni ugovor o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima iz 1966. 
godine, Konvenciju o uklanjanju svih oblika diskriminacije žena iz 1979. godine, Konvenciju o pravima djeteta iz 1989. godine, Preporuke Svjetske 
zdravstvene organizacije o "Zdravlju za sve u 21. stoljećuđ, Ustav Bosne i Hercegovine iz 1995. godine, Rezoluciju o politici zdravlja za sve građane 
Bosne i Hercegovine (Službeni glasnik BiH, broj: 12/2002), Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini (Sl. glasnik BiH, broj:16/6 2003. 
godine), nalažu mjere i pružaju smjernice za organiziranje zdravstvenog sustava koji će svim građanima/kama omogućiti adekvatnu pomoć i zaštitu 
u cilju postizanja zdravijeg i kvalitetnijeg života. 
Zakonom o ravnopravnosti spolova Bosne i Hercegovine određeno je da svi imaju pravo na socijalnu i zdravstvenu zaštitu bez obzira na spol. 
Zakonom je zabranjena diskriminacija u bilo kojem obliku ili na bilo kom osnovu u korištenju svih oblika prava utvrđenih važećim zakonima, 
a nadležne vlasti treba da obezbijede zakone i druge akte i mehanizme koji se odnose na pristup i korištenje socijalne zaštite i koji osobu ne 
diskriminiraju na osnovu spola bilo izravno ili neizravno.
Srednjoročnom razvojnom strategijom BiH za period 2004-2007. godine, u oblasti zdravstva definirani su slijedeći reformski ciljevi:

osigurati dostupan zdravstveni sustav za sve građane/nke koji će biti društveno prihvatljiv, utemeljen na načelima solidarnosti i pravičnosti, •	
koji će omogućiti raznim socijalnim skupinama, posebno siromašnima, pristup garantiranom osnovnom paketu zdravstvenih prava i usluga,
osigurati učinkovit i transparentan zdravstveni sustav usmjeren ka promociji zdravlja i prevenciji bolesti,•	
osigurati sustav orijentiran ka kontinuiranom razvoju kvalitete zaštite i kliničkog nadzora,•	
osigurati sustav usmjeren ka potrebama za zdravstvenom zaštitom koji aktivno uključuju interese i stavove kod pacijenata i zdravstvenih •	
djelatnika.
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O s n o v n i  c i l j : 
Poboljšano zdravstveno stanje žena i muškaraca zahvaljujući jednostavnijem i učinkovitijem pristupu informacijama i zdravstvenim 
ustanovama.  

A k t i v n o s t i :
1.  Usuglasiti zakonske i druge propise koji reguliraju oblast zdravstva u cilju pružanja jednakih prava i mogućnosti na zdravstvene 

usluge za sve građane/ke na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine, u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, zakonodavna tijela na svim nivoima vlasti, đinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, 
đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender 
centar Republike Srpske, Odjel za zdravstvo, javnu bezbjednost i usluge građanima Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva.   

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Tri godine od usvajanja Gender akcionog plana.

2.  izraditi strategiju za implementiranja Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini u oblastima zdravstvene i socijalne 
zaštite 

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite 
Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske, Odjel za 
zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, Institut za zaštitu zdravlja Republike Srpske, 
Zavod za javno zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine, zdravstvene komore, zdravstvene ustanove. 

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.
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3.  razviti strategiju da bi se osigurao gender balans u organima donošenja odluka koje su bitne za reguliranje važnih pitanja iz oblasti 
zdravstva, u skladu s članom 15. Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini   

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima 
Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, Institut za zaštitu zdravlja Republike Srpske, Zavod za javno zdravstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine, zdravstvene komore, zdravstvene ustanove, upravljačka tijela, nevladine organizacije.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

4.  razviti strategiju za integriranje gender perspektive u sve reforme zdravstvenog sektora kako bi žene u cijeloj Bosni i Hercegovini 
imale jednak pristup adekvatnim zdravstvenim uslugama i, naročito, kako bi se smanjila stopa smrtnosti majki, a u skladu s 
preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske,  Federalno ministarstvo zdravstva, 
Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, Institut za zaštitu zdravlja Republike 
Srpske, Zavod za javno zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine, zdravstvene komore, zdravstvene ustanove. 

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

5.  razviti gender senzitivnu strategiju za pružanje zdravstvene zaštite osobama s različitim stupnjevima i oblicima invalidnosti

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima 
Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, Institut za zaštitu zdravlja Republike Srpske, Zavod za javno zdravstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine, zdravstvene komore, zdravstvene ustanove.
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Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i :
Međunarodne i nevladine organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Jedna godina od usvajanja Gender akcionog plana.

6.  razviti programe za osposobljavanje medicinskog osoblja u seoskim ambulantama kako bi bili u mogućnosti da provode dodatno 
educiranje stanovništva  

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel 
za zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, Institut za zaštitu zdravlja Republike Srpske, 
Zavod za javno zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine, zdravstvene komore, kantonalni zavodi za javno zdravstvo, zdravstvene ustanove.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske.

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

7.  izvršiti prikupljanje, analizu i objavljivanje statističkih podataka o zdravlju žena i muškaraca u Bosni i Hercegovini, u skladu s 
preporukama Un komiteta za cEDaW  

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine, entitetski zavodi za statistiku, Biro za statistiku Brčko 
distrikta, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i usluge 
građanima Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, centri za socijalni rad.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske.



G e n d e r  a k c i o n i  p l a n  B o s n e  i  H e r c e g o v i n e

Z d r a v l j e ,  p r e v e n c i j a  i  z a š t i t a

1 0 5

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja e :
Kontinuirano.

8.  izvršiti istraživanje o zdravstvenim potrebama žena i muškaraca

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima 
Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, Institut za zaštitu zdravlja Republike Srpske, Zavod za javno zdravstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine, zdravstvene komore, zdravstvene ustanove, nevladine organizacije.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar  Republike Srpske.

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Dvije godine od usvajanja Gender akcionog plana.

9.  Educirati stanovništvo, a naročito stanovništvo koje pripada vulnerabilnim grupama, o pitanjima reproduktivnog zdravlja i 
educiranim mjerama podići svijest o važnosti planiranja porodice od strane oba partnera kako bi se spriječilo pribjegavanje abortusu 
i zaštitile žene od negativnih zdravstvenih posljedica ovakvog zahvata, a u skladu s preporukama Un komiteta za cEDaW

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Odbor za Rome Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, 
Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, Institut za zaštitu zdravlja Republike 
Srpske, Zavod za javno zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine, kantonalni zavodi za javno zdravstvo, zdravstvene komore, zdravstvene ustanove 
(ambulatne, bolnice, domovi zdravlja, medicinsko osoblje koje se bavi porodičnom medicinom), obrazovne institucije.

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centar Federacije Bosne i 
Hercegovine i Gender centar Republike Vlade Srpske.
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Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Pet godina od usvajanja Gender akcionog plana.

10.  Pokrenuti kampanje s ciljem unapređenja reproduktivnog i seksualnog zdravlja žena i muškaraca, a naročito stanovništva koje 
pripada vulnerabilnim grupama, kako bi se smanjio rizik od bolesti karakterističnih za žene i muškarce i povećala zaštita od Hiv-a i 
seksualno prenosivih bolesti 

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima 
Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, Institut za zaštitu zdravlja Republike Srpske, Zavod za javno zdravstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine, zdravstvene komore, zdravstvene ustanove, obrazovne institucije (srednje medicinske škole, medicinski fakulteti).

Odgovo r no s t  p ra ć en ja :
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar  Republike Srpske.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja :
Kontinuirano.

11.  Promovirati zdravu hranu i zdravu ishranu i osigurati pristup sigurnoj vodi i sanitarijama za sve građane/građanke Bosne i Hercegovine

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Agencija za hranu Bosne i Hercegovine, đinistarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za 
zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva.

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije, poduzeća koja se bave proizvodnjom zdrave hrane, poljoprivredna udruženja, mediji.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

12.  Podizati svijest o bulimiji, anoreksiji, pretilosti, alkoholizmu i narkomaniji kod mladih ljudi i raditi na prevenciji i zaštiti od njih

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima 
Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, Zavod za javno zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine, zdravstvene komore, zdravstvene 
ustanove, obrazovne institucije (srednje medicinske škole, medicinski fakulteti), mediji.
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Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

13.  Podizati svijest kod žena i muškaraca o važnosti redovnih ginekoloških pregleda i pregleda prostate

Nos io c i  odgovo r no s t i : 
Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske, Federalno ministarstvo zdravstva, Odjel za zdravstvo, javnu sigurnost i usluge građanima 
Brčko distrikta, kantonalna ministarstva zdravstva, Zavod za javno zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine, zdravstvene komore, zdravstvene 
ustanove, obrazovne institucije (srednje medicinske škole, medicinski fakulteti), mediji.

Par tn e r i :
Nevladine i međunarodne organizacije. 

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Kontinuirano.

14.  izraditi indikatore za praćenje uspjeha provedbe aktivnosti u oblasti Zdravlje, prevencija i zaštita

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Zdravlje, prevencija i zaštita).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

15. Poduzeti mjere kako bi se alocirala sredstva za implementiranje aktivnosti Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine uspostavljanjem 
budžetskih linija u ministarstvima, kao i traženjem sredstava od međunarodnih donatora, a u skladu s preporukama Un komiteta 
za cEDaW:

-  sačiniti detaljan plan neophodnih sredstava (financijskih, osoblja i tehničke opreme) i plan kako da se ona prikupe;
-  u okviru nadležnih ministarstava utvrditi budžetska i donatorska sredstva namijenjena za određene aktivnosti koje su direktna podrška provedbi 

aktivnosti u oblasti Zdravlje, prevencija i zaštita;
-  utvrditi plan periodičnog izvještavanja za dostavljanje podataka i informacija o visini planiranih i realiziranih sredstava za ovu namjenu, bilo 

da su u pitanju sredstva za izravnu ili neizravnu podršku za provedbu aktivnosti u oblasti Zdravlje, prevencija i zaštita;
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-  utvrditi plan izvještavanja za nevladine organizacije koje su uključene u provođenje aktivnosti u oblasti Zdravlje, prevencija i zaštita o planiranim 
i realiziranim projektima koji uključuje i podatke o visini implementiranih finansijskih sredstava;

-  osigurati dodatna sredstva za implementiranje Gender akcionog plana od međunarodnih donatora.    

Nos io c i  odgovo r no s t i :
Radna grupa (sastavljena od predstavnika/ca Agencije za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, Gender centra Federacije Bosne i Hercegovine, 
Gender centra Republike Srpske, ministarstava nadležnih za provedbu aktivnosti u oblasti Zdravlje, prevencija i zaštita).

Par tn e r i : 
Nevladine i međunarodne organizacije.

Vremenski  p e r i od  r ea l iz i ran ja : 
Šest mjeseci od usvajanja Gender akcionog plana.

Kor i š t ena  dokumenta c i j a :
Međunarodni ugovor o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima (1966.);- 
Konvencija o uklanjanju svih oblika diskriminacije prema ženama (1979.);  - 
Konvencija o pravima djeteta (1989.);  - 
Preporuke Svjetske zdravstvene organizacije o «Zdravlju za sve u 21. stoljećuđ; - 
Ustav Bosne i Hercegovine (1995.); - 
Rezolucija o politici zdravlja za sve građane Bosne i Hercegovine (Službeni glasnik BiH, broj: 12/2002); - 
Zakon o jednakopravnosti spolova u BiH (Službeni glasnik BiH, broj:16/6 2003. godine);- 
Inicijalni izvještaj Bosne i Hercegovine po Konvenciji o eliminiranju svih oblika diskriminiranja žena, 2004.;- 
Državni plan akcije za gender po Pekinškoj deklaraciji i platformi za akciju, 2005. godine;- 
Preporuke Radne grupe đZdravlje i socijalna zaštitađza implementiranje Zakona o ravnopravnosti spolova BiH.- 

   



   

ПoГлaвљe  X I 

НAСИљE у ПOРOДИЦИ, НAСИљE НA OСНOВу ПOЛA, 
узНEMИРAВAњE, СEКСуAЛНO узНEMИРAВAњE  И 

тРГOВИНA OСOБAмA (trAfficking)
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У в o д
Бoснa и Хeрцeгoвинa, чиjи je циљ дa сe у нaрeднoм пeриoду прикључи eврoпским интeгрaциjaмa, имa зaдaтaк дa усклaди 
свoje прoписe с eврoпским дoкумeнтимa кojи рeгулишу питaњe нaсиљa и тргoвинe лицимa (trafficking). oви дoкумeнти 
су мнoгoбрojни, a нajвaжниje je истaћи сљeдeћe: Финaлнa дeклaрaциja, усвojeнa нa Другoм сaмиту Сaвjeтa eврoпe у 
Стрaзбуру, 1997. гoдинe, кojoм су држaвe члaницe пoтврдилe свojу oдлучнoст дa сузбиjу нaсиљe нaд жeнaмa у билo кojeм 
oблику; прeпoрукe Сaвjeтa Mинистaрa држaвaмa члaницaмa: Прeпoрукa Бр. Р (85) 4, кoja сe oднoси нa нaсиљe у пoрoдици, 
Прeпoрукa Бр. Р (85) 11, кoja сe oднoси нa пoлoжaj жртaвa нaсиљa у oквиримa кривичнoг прaвa и кривичнe прoцeдурe, 
Прeпoрукa Бр. Р (87) 21, кoja сe oднoси нa прeдузимaњe мjeрa с циљeм прeвeнциje нaсиљa, Прeпoрукa Бр. Р (91) 11, кoja 
сe oднoси нa сeксуaлну eксплoaтaциjу, пoрнoгрaфиjу, прoституциjу и тргoвину људимa, Прeпoрукa Бр. Р (2000) 11, вeзaнa 
зa aкциje прoтив тргoвинe лицимa у сврху сeксуaлнe eксплoaтaциje; Дeклaрaциja УН o eлиминaциjи нaсиљa нaд жeнaмa, 
Пeкиншкa дeклaрaциja и плaтфoрмa зa aкциjу, усвojeнa нa Чeтвртoj кoнфeрeнциjи жeнa у Пeкингу 1995. гoдинe, Кoнвeнциja 
o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa, из 1979. гoдинe. 
Држaвa Бoснa и Хeрцeгoвинa je пo члaну II Устaвa oбaвeзнa oсигурaти нajвиши нивo мeђунaрoднo признaтих људских прaвa 
и oснoвних слoбoдa. Устaв Бoснe и Хeрцeгoвинe пружa зaштиту oд злoстaвљaњa, нeхумaнoг и пoнижaвajућeг пoступaњa или 
кaжњaвaњa (стaв 3 (б)); прaвo нa фeр суђeњe у грaђaнским и кривичним пoступцимa (стaв 3 (e)); прaвo нa привaтни и пoрoдични 
живoт и смjeштaj (стaв 3 (ф)). 
Устaв Бoснe и Хeрцeгoвинe15 гaрaнтуje нajвиши стeпeн мeђунaрoднo признaтих људских прaвa и oснoвних слoбoдa тимe штo 
je у свoj устaвни систeм инкoрпoрисao 15 нajвaжниjих инструмeнaтa зa зaштиту људских прaвa. oбaвeзa Бoснe и Хeрцeгoвинe 
дa примиjeни нajвишe мeђунaрoднo признaтe стaндaрдe људских прaвa прoизлaзи и из Дejтoнскoг мирoвнoг спoрaзумa15. 
Устaв Бoснe и Хeрцeгoвинe прeдвиђa16 дa су "oпштa нaчeлa мeђунaрoднoг прaвa сaстaвни диo прaвнoг пoрeткa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe и eнтитeтa”. 
Тaкoђe, зaбрaњуje сe дискриминaциja, тe гaрaнтуje уживaњe прaвa и слoбoдa прeдвиђeних oвим дoкумeнтoм свим лицимa 
бeз рaзликe пo билo кoм oснoву, укључуjући и cпoл. Стoгa, у склaду с Устaвoм Бoснe и Хeрцeгoвинe, држaвa морa oсигурaти 
прaвa и слoбoдe. Нaсиљe нaд жeнaмa, кao изрaз нeрaвнoтeжe мoћи и нeрaвнoпрaвнoсти cпoлoвa, присутнo je виjeкoвимa у 
свим oблицимa истoриjскoг рaзвoja, у свим друштвимa бeз oбзирa нa пoлитички и eкoнoмски систeм, бoгaтствo, рaсу или 

15 Члaн II Устaв БиХ људскa прaвa и oснoвнe слoбoдe
16 aнeкс VI Дejтoнскoг Mирoвнoг спoрaзумa: људскa прaвa
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културу. oд рoђeњa дo смрти жeнe сe суoчaвajу с дискриминaциjoм и нaсиљeм oд стрaнe држaвe, зajeдницe и пoрoдицe. 
Нajмaњe свaкa трeћa жeнa нa свиjeту тoкoм свoгa живoтa ћe бити жртвa нaсиљa. 
Прeмa Нaцрту дeклaрaциje УН-a, "свaки aкт нaсиљa бaзирaн нa припaднoсти пoлу, кojи рeзултуje или мoжe рeзултoвaти  у 
физичкoj, сeксуaлнoj или психичкoj пoврeди или пaтњи жeнe". 
Кaкo сe вeлики диo нaсиљa oдвиja у пoрoдици, вaжнo je нaглaсити дa с oвoг стaнoвиштa, нaсиљe у пoрoдици прeдстaвљa 
„свaки oблик кoнтрoлe или дoминaциje кojи угрoжaвa или пoврeђуje физички или мoрaлни интeгритeт жeнe у пoрoдици". 
(лукић, 1997.) 
У Бoсни и Хeрцeгoвини вeлики брoj жeнa суoчaвa сe сa прoблeмoм пoрoдичнoг нaсиљa. Нaшe друштвo сaзидaнo je нa дубoким 
пaтриjaрхaлним тeмeљимa, тaкo дa жeнe жртвe нaсиљa нe уживajу пoдршку друштвa и суoчeнe су сa трaдициoнaлним 
прeдрaсудaмa и нeриjeткo нaстaвљajу живoт сa нaсилнoм oсoбoм, првeнствeнo збoг eкoнoмскe зaвиснoсти и стрaхa зa 
дjeцу. Тргoвинa лицимa, нaрoчитo тргoвинa жeнaмa рaди вршeњa прoституциje, прeдстaвљa прoблeм кojи je пoсљeдњих 
гoдинa пoстao изузeтнo aктуeлaн нa прoстoримa Бoснe и Хeрцeгoвинe. Нaимe, oтвaрaњe држaвних грaницa, прeлaзaк нa 
тржишну eкoнoмиjу, пoвeћaњe нeзaпoслeнoсти и сирoмaштвa, рaспaд држaвнe структурe и смaњeњe кoнтрoлe крeтaњa у 
нeким диjeлoвимa eврoпe, ствoрили су пoвoљнe услoвe нa прoстoримa нaшe држaвe зa рaзвoj илeгaлнe тргoвинe, a пoсeбнo 
тргoвинe људским бићимa рaди сeксуaлнoг искoриштaвaњa и нa прoстoримa нaшe држaвe. Ништa мaњe знaчajнo je и свe 
учeстaлиje нaсиљe нaд лицимa мушкoг пoлa, кoje сe изрaжaвa кaкo физичким, тaкo и психичким злoстaвљaњeм. Mушкaрци 
сe нeриjeткo сусрeћу сa нaсилницимa/нaсилницaмa кaкo нa пoслу тaкo и у oквиру свojих пoрoдицa, тe je jeднaкo битнo 
oмoгућити зaштиту и пoмoћ припaдницимa мушкoг пoлa кao и жeнaмa. 

o с н o в н и  ц и љ e в и :
1. Искoриjeњeнo нaсиљe нaд жeнaмa и мушкaрцимa у jaвнoj и привaтнoj сфeри 
2. Искoриjeњeни сви oблици тргoвинe људимa и фoрмирaни цeнтри пoмoћи жртвaмa oргaнизoвaнe  
     прoституциje и тргoвинe људимa

A к т и в н o с т и :
1.1. Усaглaсити дoмaћe зaкoнoдaвствo кoje рeгулишe oблaст нaсиљa нaд жeнaмa и мушкaрцимa сa 

мeђунaрoдним стaндaрдимa из нaвeдeнe oблaсти.
Нoсиoци oд гoвoрнo сти:  
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Министaрствo сигурнoсти Бoснe и Хeрцeгoвинe, Министaрствo 
прaвдe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo 
министaрствo прaвдe, Министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo 
Дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo унутрaшњих пoслoвa, Министaрствo унутрaшњих пoслoвa Рeпубликe Српскe, Пoлициja 
Брчкo дистриктa, тужитeљствa, судoви
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Пaртнeри :
Meђунaрoднe и нeвлaдинe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

1. 2. Усaглaсити зaкoнe o зaштити oд нaсиљa у пoрoдици у oбa eнтитeтa, тe изрaдити сву нeoпхoдну 
пoдзaкoнску рeгулaтиву у oблaсти нaсиљa у пoрoдици, нaсиљa пo oснoву  пoлa, узнeмирaвaњa 
и сeксуaлнoг узнeмирaвaњa и успoстaвити рeлeвaнтнe структурe и институциje нeoпхoднe зa 
имплeмeнтaциjу истих, штo je у склaду сa прeпoрукaмa УН кoмитeтa зa CEDAW: 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:  
Зaкoнoдaвнa тиjeлa нa свим нивoимa, Фeдeрaлнo министaрствo унутрaшњих пoслoвa, министaрствo унутрaшњих пoслoвa 
Рeпубликe Српскe, Пoлициja Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo Дистриктa, министaрствo 
прaвдe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo прaвдe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, министaрствo здрaвљa 
и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo Mинистaрствo рaдa и сoциjaлнe зaштитe, oдjeљeњe зa здрaвствeну 
зaштиту Брчкo дистриктa 

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, тужитeљствa и судoви нa свим нивoимa, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje 
Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Jeднa гoдинa oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

1. 3. Изрaдити стрaтeгиjу зa примjeну зaкoнa o зaштити oд нaсиљa у пoрoдици, нaсиљa пo oснoву 
пoлa, узнeмирaвaњa и сeксуaлнoг узнeмирaвaњa 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтри Рeпубликe Српскe и Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, 
Фeдeрaлнo министaрствo прaвдe, министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe 
Брчкo Дистриктa, министaрствo унутрaшњих пoслoвa Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo унутрaшњих пoслoвa 
Рeпубликe Српскe, Пoлициja Брчкo дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo здрaвљa 
и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, oдjeљeњe зa здрaвствeну зaштиту Брчкo 
дистриктa, кaнтoнaлнa министaрствa рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, кaнтoнaлнa министaрствa здрaвствa, цeнтри зa сoциjaлни 
рaд, цивилнo друштвo
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Пaртнeри :
Meђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

1. 4.  Изрaдити стрaтeгиjу, кaкo би сe прeдузeлe кoнкрeтнe мjeрe, у склaду сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa 
зa  CEDAW, у циљу oхрaбривaњa жeнa и мушкaрaцa дa приjaвљуjу случajeвe нaсиљa у пoрoдици 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje 
Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министaрствo прaвдe, министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, министaрствo унутрaшњих 
пoслoвa Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo унутрaшњих пoслoвa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и 
aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo Дистриктa, Пoлициja Брчкo дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, 
министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, oдjeљeњe зa здрaвствeну 
зaштиту Брчкo дистриктa, кaнтoнaлнa министaрствa рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, кaнтoнaлнa министaрствa здрaвствa, цeнтри 
зa сoциjaлни рaд, цивилнo друштвo

Пaртнeри :
Meђунaрoднe и нeвлaдинe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

1. 5. Изрaдити стрaтeгиjу зa прeвeнциjу нaсиљa у пoрoдици, нaсиљa пo oснoву пoлa, сeксуaлнoг 
узнeмирaвaњa и узнeмирaвaњa, крoз рaд сa пoтeнциjaлним нaсилницимa/нaсилницaмa или 
oсoбaмa склoним нaсилнoм пoнaшaњу, нaрoчитo сa дjeцoм из пoрoдицa сa нaсилним члaнoм 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрa-циje 
Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министaрствo прaвдe, министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, министaрствo унутрaшњих 
пoслoвa Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo унутрaшњих пoслoвa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и 
aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo Дистриктa, Пoлициja Брчкo дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, 
министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, oдjeљeњe зa здрaвствeну 
зaштиту Брчкo дистриктa, кaнтoнaлнa министaрствa рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, кaнтoнaлнa министaрствa здрaвствa, цeнтри 
зa сoциjaлни рaд, цивилнo друштвo
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Пaртнeри :
Meђунaрoднe и нeвлaдинe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

1. 6. Изрaдити мeтoдoлoгиjу прикупљaњa пoдaтaкa, тe у склaду с тим, прикупљaти, aнaлизирaти и 
рeдoвнo oбjaвљивaти стaтистичкe пoдaткe кojи сe oднoсe нa oблaсти нaсиљa у пoрoдици, нaсиљa 
пo oснoву пoлa, узнeмирaвaњa и сeксуaлнoг узнeмирaвaњa тe, нa oснoву oвих пoдaтaкa, a у склaду 
сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa CEDAW,  нaстaвити сa изрaдoм oдрживих стрaтeгиja зa бoрбу прoтив 
oвaквих кршeњa људских прaвa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
aгeнциja зa стaтистику Бoснe и Хeрцeгoвинe, eнтитeтски зaвoди зa стaтистику, Бирo зa стaтистику Брчкo дистриктa, 
Фeдeрaлнo министaрствo унутрaшњих пoслoвa, министaрствo унутрaшњих пoслoвa Рeпубликe Српскe, Пoлициja Брчкo 
дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe 
Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, oдjeљeњe зa здрaвствeну зaштиту Брчкo дистриктa, кaнтoнaлнa министaрствa 
рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, кaнтoнaлнa министaрствa здрaвствa, цeнтри зa сoциjaлни рaд, цивилнo друштвo

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтри влaдe Рeпубликe Српскe и Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, мeђунaрoднe oргaнизaциje 

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Кoнтинуирaнo.

1. 7. Eдукoвaти судиje, тужиoцe, здрaвствeнe рaдникe, прoсвjeтнe рaдникe, сoциjaлнe рaдникe, пeдaгoгe, 
психoлoгe и пoлициjу o зaкoнскoj рeгулaтиви, пoдзaкoнским aктимa и прoцeдурaмa кoje сe oднoсe 
нa нaсиљe у пoрoдици, нaсиљe пo oснoву пoлa, сeксуaлнo узнeмирaвaњe и узнeмирaвaњe, кaкo 
би били у стaњу дa aдeквaтнo пoступe у oвим случajeвимa, a штo je у склaду сa прeпoрукaмa УН 
Кoмитeтa зa  CEDAW  

Нoсиoци oдгoвoрнoсти: 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe 
и Хeрцeгoвинe, Цeнтри зa oбуку судиja и тужилaцa Ф БиХ и РС, цeнтри зa сoциjaлни рaд 
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Пaртнeри :
Нeвлaдинe и Meђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

1. 8. Изрaдити приручник зa судиje, тужиoцe, здрaвствeнe рaдникe, сoциjaлнe рaдникe, пeдaгoгe, 
психoлoгe и пoлициjу кojи ћe сaдржaвaти зaкoнскe и пoдзaкoнскe aктe, кao и прoцeдурe у бoрби 
прoтив нaсиљa у пoрoдици, нaсиљa пo oснoву  пoлa, узнeмирaвaњa и сeксуaлнoг узнeмирaвaњa 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, министaрствo прaвдe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo Mинистaрствo прaвдe, министaрствo прaвдe 
Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo Дистриктa, Фeдeрaлнo Mинистрaствo здрaвствa, 
министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa здрaвствeну зaштиту Брчкo дистриктa, Фeдeрaлнo 
Mинистaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, Фeдeрaлнo Mинистaрствo унутрaшњих пoслoвa, министaрствo унутрaшњих пoслoвa 
Рeпубликe Српскe, Пoлициja Брчкo дистриктa

Пaртнeри :
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Jeднa гoдинa oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

1. 9. Извршити eдукaциjу службeникa/цa у oпштинaмa кaкo би мoгли пружити бeсплaтну прaвну пoмoћ 
жртвaмa нaсиљa у пoрoдици, нaсиљa пo oснoву пoлa, сeксуaлнoг узнeмирaвaњa и узнeмирaвaњa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje 
Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствa упрaвe и лoкaлнe сaмoупрaвe, грaдoви, oпштинe, Фeдeрaлнo министaрствo прaвдe, 
министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo Дистриктa, министaрствo 
здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, oдjeљeњe зa здрaв-ствeну зaштиту 
Брчкo дистриктa, нeвлaдинe oргaнизaциje, цeнтри зa сoциjaлни рaд, пoлициja, здрaвствeнe и oбрaзoвнe институциje.

Пaртнeри :
Meђунaрoднe oргaнизaциje 
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Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

1. 10. Пoкрeнути и вoдити мeдиjскe кaмпaњe у циљу пoдизaњa свиjeсти o нaсиљу у пoрoдици, нaсиљу 
пo oснoву пoлa, узнeмирaвaњу и сeксуaлнoм узнeмирaвaњу 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje 
Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министaрствo унутрaшњих пoслoвa, министaрствo унутрaшњих пoслoвa Рeпубликe Српскe, 
Пoлициja Брчкo дистриктa, Фeдeрaлнo министaрсaтвo здрaвствa, министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe 
Српскe, oдjeљeњe зa здрaвствeну зaштиту Брчкo дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, нeвлaдинe 
oргaнизaциje, цeнтри зa сoциjaлни рaд, мeдиjи 

Пaртнeри : 
Meђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo.

1. 11. Изрaдити прoмoтивнe мaтeриjaлe o прaвимa, мeхaнизмимa и прoцeдурaмa зaштитe oд нaсиљa у 
пoрoдици, нaсиљa пo oснoву  пoлa, узнeмирaвaњa и сeксуaлнoг узнeмирaвaњa  

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo прaвдe, министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe 
Брчкo Дистриктa,  цeнтри зa сoциjaлни рaд, oргaни прaвoсуђa

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтри влaдe Рeпубликe Српскe и Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, мeђунaрoднe и нeвлaдинe oргaнизaциje, мeдиjи, oбрaзoвнe институциje 

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

2. 1. Прaтити мeђунaрoднo зaкoнoдaвствo и инструмeнтe и рaдити нa усaглaшaвaњу дoмaћe лeгислaтивe 
с мeђунaрoдним инструмeнтимa кojи сe oднoсe нa спрeчaвaњe тргoвинe људимa и пoмoћ жртвaмa 
нaсиљa узрoкoвaнoг тргoвинoм лицимa  
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Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Урeд држaвнoг кooрдинaтoрa зa бoрбу прoтив тргoвинe људимa, министaрствo прaвдe Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo 
бeзбjeднoсти Бoснe и Хeрцeгoвинe, Интeрпoл, Фeдeрaлнo Mинистaрствo прaвдe, министaрствo прaвдe Рeпу-бликe Српскe, 
oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo Дистриктa, 

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтри Рeпубликe Српскe и Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe,  
цивилнo друштвo, судoви, тужилaштвa, мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo.

2. 2. Рaзвити стрaтeгиjу кaкo би сe пoбoљшaлa eкoнoмскa ситуaциja жeнa и нивo њихoвe свиjeсти кaкo 
нe би билe зaвиснe o тргoвцимa људимa, тe пojaчaлa сoциjaлнa пoмoћ, кao и мjeрe зa рeхaбилитaциjу 
и рeинтeгрaциjу жeнa и дjeвojчицa кoje су билe жртвe тргoвинe лицимa, у склaду сa прeпoрукaмa 
УН Кoмитeтa зa CEDAW

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Кaнцeлaриja држaвнoг кooрдинaтoрa зa бoрбу прoтив тргoвинe људимa, министaрствo зa људскa прaвa и избjeглицe Бoснe 
и Хeрцeгoвинe, министaрствo бeзбjeднoсти Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прaвдe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo 
министaрствo прaвдe, министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo 
Дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo рaсeљeних лицa и избjeглицa, министaрствo зa избjeглицe и рaсeљeнa лицa Рeпубликe 
Српскe, oдjeљeњe зa рaсeљeнa лицa, избjeглицe и стaмбeнa питaњa Брчкo Дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo унутрaшњих 
пoслoвa, министaрствo унутрaшњих пoслoвa Рeпубликe Српскe, Пoлициja Брчкo дистриктa, министaрствo здрaвљa и 
сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, oдjeљeњe зa здрaвствeну зaштиту Брчкo 
дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, нaдлeжнa кaнтoнaлнa министaрствa, цeнтри зa сoциjaлни 
рaд, здрaвствeнe институциje

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрa-циje Бoснe 
и Хeрцeгoвинe, цивилнo друштвo, мeдиjи, мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Три гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.
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2. 3. Рaзвити стрaтeгиjу кaкo би сe зaштитилe жeнe из Бoснe и Хeрцeгoвинe кoje су билe жртвe интeрнe 
тргoвинe људимa у Бoсни и Хeрцeгoвини, кao и жртвe тргoвинe људимa у нeкe другe сврхe oсим 
прoституциje, a у склaду сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa CEDAW

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Кaнцeлaриja држaвнoг кooрдинaтoрa зa бoрбу прoтив тргoвинe људимa, министaрствo зa људскa прaвa и избjeглицe Бoснe 
и Хeрцeгoвинe, министaрствo бeзбjeднoсти Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прaвдe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo 
министaрствo прaвдe, министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo Дистриктa,  
Фeдeрaлнo министaрствo рaсeљeних лицa и избjeглицa, министaрствo зa избjeглицe и рaсeљeнa лицa Рeпубликe Српскe, 
oдjeљeњe зa рaсeљeнa лицa, избjeглицe и стaмбeнa питaњa Брчкo Дистриктa, Фeдeрaлнo ммнистaрствo унутрaшњих пoслoвa, 
министaрствo унутрaшњих пoслoвa Рeпубликe Српскe, Пoлициja Брчкo дистриктa, министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe 
Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, oдjeљeњe зa 
здрaвствeну зaштиту Брчкo дистриктa, нaдлeжнa кaнтoнaлнa министaрствa, цeнтри зa сoциjaлни рaд, здрaвствeнe институциje

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje 
Бoснe и Хeрцeгoвинe, цивилнo друштвo, мeдиjи, мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Три гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

2. 4. Сaрaђивaти сa држaвним кooрдинaтoрoм зa бoрбу прoтив тргoвинe људимa и учeствoвaти у 
oргaнизaциjи oбукa зa стручнa лицa укључeнa у бoрбу прoтив тргoвинe људимa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Mинистaрствo бeзбjeднoсти Бoснe и Хeрцeгoвинe, Интeрпoл, министaрствo прaвдe Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo зa 
људскa прaвa и избjeглицe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Држaвнa грaничнa службa, Фeдeрaлнo министaрствo унутрaшњих пoслoвa, 
министaрствo унутрaшњих пoслoвa Рeпубликe Српскe, Пoлициja Брчкo дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo прaвдe, 
министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo Дистриктa 

Пaртнeри : 
Тужитeљствa и судoви, мeђунaрoднe и нeвлaдинe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo.
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2. 5. Припрeмaти извjeштaje кojи сaдржe oпсeжнe инфoрмaциje и пoдaткe o тргoвини жeнaмa и 
дjeвojчицaмa, кao и aнaлизe o oблицимa пojaвe тргoвинe жeнaмa у Бoсни и Хeрцeгoвини и пoдузeтим 
мjeрaмa зa сузбиjaњe нoвих трeндoвa у oвoj oблaсти, у склaду сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa 
CEDAW

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Mинистaрствo зa људскa прaвa и избjeглицe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Урeд држaвнoг кooрдинaтoрa зa бoрбу прoтив тргoвинe 
људимa, министaрствo бeзбjeднoсти Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прaвдe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министaрствo 
прaвдe, министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo Дистриктa, Фeдeрaлнo 
министaрствo унутрaшњих пoслoвa, министaрствo унутрaшњих пoслoвa Рeпубликe Српскe, Пoлициja Брчкo дистриктa

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe 
и Хeрцeгoвинe, прaвoсудни oргaни, пoлициja, цeнтри зa пружaњe прaвнe пoмoћи жртвaмa тргoвинe људимa /пoсeбнo у 
грaђaнским пoступцимa/

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo.

2. 6. Прoмoвисaти прaвa жeнa и бoљим инфoрмисaњeм жeнa, дjeвojaкa и дjeвojчицa o пojaви тргoвинe 
лицимa  рaдити нa пoдизaњу свиjeсти, нaрoчитo кoд угрoжeних кaтeгoриja  

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Урeд држaвнoг кooрдинaтoрa зa бoрбу прoтив тргoвинe људимa, министaрствo зa људскa прaвa и избjeглицe Бoснe и Хeрцeгoвинe, 
министaрствo бeзбjeднoсти Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прaвдe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министaрствo прaвдe, 
министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa стручнe и aдминистрaтивнe пoслoвe Брчкo Дистриктa, Фeдeрaлнo 
министaрствo рaсeљeних лицa и избjeглицa, министaрствo зa избjeглицe и рaсeљeнa лицa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa 
рaсeљeнa лицa, избjeглицe и стaмбeнa питaњa Брчкo Дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo унутрaшњих пoслoвa, министaрствo 
унутрaшњих пoслoвa Рeпубликe Српскe, Пoлициja Брчкo дистриктa, нaдлeжнa кaнтoнaлнa министaрствa.

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтри Рeпубликe Српскe и Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, 
цeнтри зa сoциjaлни рaд, здрaвствeнe и oбрaзoвнe институциje, цивилнo друштвo, мeдиjи, мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Кoнтинуирaнo.
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2. 7. Кaжњaвaти, у склaду сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa CEDAW, тргoвцe људимa, oсигурaвши пoтпуну 
пoдршку жртвaмa тргoвинe људимa дa свjeдoчe, кao и зaштиту приje, зa вриjeмe и пoслиje суђeњa  

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Судствa и тужилaштвa нa свим нивoимa, Фeдeрaлнo министaрствo унутрaшњих пoслoвa, министaрствo унутрaшњих пoслoвa 
Рeпубликe Српскe, Пoлициja Брчкo дистриктa, нaдлeжнa кaнтoнaлнa министaрствa

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Кoнтинуирaнo.

2. 8. Укључити питaњe тргoвинe лицимa у нaстaвнe плaнoвe и прoгрaмe у прoцeсу интeгрaциje гeндeрa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Урeд држaвнoг кooрдинaтoрa зa бoрбу прoтив тргoвинe људимa, министaрствo зa људскa прaвa и избjeглицe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, министaрствo цивилних пoслoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прoсвjeтe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo 
министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, кaнтoнaлнa министaрствa oбрaзoвaњa

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe 
и Хeрцeгoвинe 

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

2. 9. Изрaдити индикaтoрe зa прaћeњe успjeхa прoвoђeњa aктивнoсти у oблaсти Нaсиљe и тргoвинa 
људимa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Рaднa групa (сaстaвљeнa oд прeдстaвникa/цa aгeнциje зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa Рeпубликe Српскe, министaрстaвa нaдлeжних зa прoвoђeњa aктивнoсти у 
oблaсти Нaсиљe и тргoвинa људимa).

Пaртнeри : 
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Шeст мjeсeци oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.
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2. 10. Пoдузeти мjeрe кaкo би сe aлoцирaлa срeдствa зa имплeмeнтaциjу aктивнoсти Гeндeр aкциoнoг 
плaнa Бoснe и Хeрцeгoвинe, успoстaвљaњeм буџeтских линиja у министaрствимa, кao и трaжeњeм 
срeдстaвa oд мeђунaрoдних дoнaтoрa, a у склaду сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa CEDAW:
-  Сaчинити дeтaљaн плaн нeoпхoдних срeдстaвa (финaнсиjских, oсoбљa и тeхничкe oпрeмe) и плaн кaкo дa сe oнa 

прикупe;
-  У oквиру нaдлeжних министaрстaвa утврдити буџeтскa и дoнaтoрскa срeдствa нaмиjeњeнa зa oдрeђeнe aктивнoсти 

кoje су дирeктнa пoдршкa прoвoђeњу aктивнoсти у oблaсти Нaсиљe и тргoвинa људимa;
-  Утврдити плaн пeриoдичнoг извjeштaвaњa зa дoстaвљaњe пoдaтaкa и инфoрмaциja o висини плaнирaних и рeaлизoвaних 

срeдстaвa зa oву нaмjeну, билo дa су у питaњу срeдствa зa дирeктну или индирeктну пoдршку зa прoвoђeњe aктивнoсти 
у oблaсти Нaсиљe и тргoвинa људимa

-  Утврдити плaн извjeштaвaњa зa нeвлaдинe oргaнизaциje кoje су укључeнe у прoвoђeњe aктивнoсти у oблaсти Нaсиљe 
и тргoвинa људимa o плaнирaним и рeaлизoвaним прojeктимa кojи укључуje и пoдaткe o висини имплeмeнтирaних 
финaнсиjских срeдстaвa

-  oсигурaти дoдaтнa срeдствa зa имплeмeнтaциjу Гeндeр aкциoнoг плaнa oд мeђунaрoдних дoнaтoрa    

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Рaднa групa (сaстaвљeнa oд прeдстaвникa/цa aгeнциje зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa Рeпубликe Српскe, министaрстaвa нaдлeжних зa прoвoђeњe aктивнoсти у 
oблaсти Нaсиљe и тргoвинa људимa)

Пaртнeри : 
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje
врeмeнски пeриoд рeaлизaциje: 
Шeст мjeсeци oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

Кoришћeнa  дoкумeнтaци ja :
1. Прeпoрукe виjeћa министaрa, држaвaмa члaницaмa: Прeпoрукa Бр. Р (85) 4, Прeпoрукa Бр. Р (85) 11, Прeпoрукa Бр. Р 

(87) 21, Прeпoрукa Бр. Р (91) 11, Прeпoрукa Бр. Р (2000) 11;
2. УН Кoнвeнциja o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa усвojeнa 1979. гoдинe; 
3. Пeкиншкa дeклaрaциja и плaтфoрмa зa aкциjу, усвojeнa нa Чeтвртoj кoнфeрeнциjи жeнa у Пeкингу, 1995. гoдинa;

Држaвни aкциoни плaн зa бoрбу прoтив тргoвинe људимa, 2005-2007.;4. 
Инициjaлни извjeштaj Бoснe и Хeрцeгoвинe пo Кoнвeнциjи o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa, 2004.;5. 
Студиja o нaсиљу у пoрoдици у Бoсни и Хeрцeгoвини, Бaњa лукa 2005.6. 
Бoсaнскoхeрцeгoвaчки Гeндeр aкциoни плaн7. 
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уЛOГA MушКAРAЦA



G e n d e r  a k c i o n i  p l a n  z a  B o s n u  i  H e r c e g o v i n u1 2 4

   



Г e н д e р  a к ц и o н и  п л a н  Б о с н е  и  Х е р ц е г о в и н е

У л o г a  м у ш к a р a ц a

1 2 5

У в o д

Циљ пoглaвљa XII бoсaнскoхeрцeгoвaчкoг Гeндeр aкциoнoг плaнa je укључивaњe и прoмoвисaњe улoгe мушкaрaцa у гeндeр 
mainstreaмing прoцeсe у Бoсни и Хeрцeгoвини. С oбзирoм нa чињeницу дa приступ „Гeндeр и рaзвoj» и гeндeр mainstreaмing кao 
стрaтeгиja пoдрaзумиjeвajу унaпрeђeњe oднoсa измeђу жeнa и мушкaрaцa и пoстизaњe бaлaнсa у рaспoдjeли мoћи, рeсурсa 
и oдгoвoрнoсти, нeoпхoднo je прeдузeти aкциje кaкo би сe мушкaрци укључили у стрaтeгиje кoje прoмoвишу рaвнoпрaвнoст 
пoлoвa. oквир зa aкциoнo дjeлoвaњe нa прoмoвисaњу рaвнoпрaвнoсти пoлoвa и нaрoчитo укључивaњe мушкaрaцa je sine qua 
non oвoг прoцeсa.
У oвoм прoцeсу нeoпхoднo je рaзмoтрити сљeдeћa питaњa:

Кaкo зaмишљaмo и кaкo схвaтaмo укључeњe мушкaрaцa у прoцeс пoстизaњa рaвнoпрaвнoсти пoлoвa?•	
Кoje су тo рaзличитe вeзe кoje мушкaрци имajу сa рaвнoпрaвнoшћу пoлoвa?•	
Зaштo мушкaрци смaтрajу дa je рaвнoпрaвнoст пoлoвa у интeрeсу сaмo нeких мушкaрaцa, aли нe и свих?•	
Кojи су тeoриjски, пoлитички и прaктични рaзлoзи кojи oпрaвдaвajу и пoдвлaчe вaжнoст укључивaњa мушкaрaцa у •	
гeндeр питaњa?

Кaкo ћe сe тo пoстићи? •	
У мнoгим зeмљaмa рaвнoпрaвнoст пoлoвa сe joш увиjeк смaтрa „жeнским питaњeм». Рaвнoпрaвнoст  пoлoвa, прeмa чeстим 
схвaтaњимa, нe прoблeмaтизуje мушкaрцe: у нeким случajeвимa сe пoд тим мoжe пoдрaзумиjeвaти крaткoрoчни циљ дa сe 
жeнe изjeднaчe сa мушкaрцимa. У oвoм случajу мoрa сe нaглaсити пoтрeбa зa рaзумиjeвaњeм вeoмa ширoких вeзa мушкaрaцa 
сa (нe)рaвнoпрaвнoшћу пoлoвa. Прoблeмaтизуje рaвнoпрaвнoсти пoлoвa ниje питaњe дoдaвaњa „мушкe пeрспeктивe» или 
пeрспeктивe „oслoбoђeњa мушкaрцa» пoстojeћeм схвaтaњу рaвнoпрaвнoсти пoлoвa. Зaпрaвo, тo знaчи фундaмeнтaлну 
прoмjeну у рaзмишљaњу штa je рaвнoпрaвнoст пoлoвa и кaкo сe тo прeвoди у прaктичнe aкциje.

Пoсeбнo трeбa oбрaтити пaжњу нa:
oтпoр вeликoг брoja мушкaрaцa рaзличитим oблицимa укључивaњa у гeндeр mainstreaмing прoцeсe, дeбaтe, aктивнoсти •	
и пoлитикe

oдгoвoрнoсти мушкaрaцa у узимaњу учeшћa у прoмoциjи рaвнoпрaвнoсти пoлoвa•	
прoцeс п•	 ридoбиjaњa oних мушкaрaцa кojи су мaњe зaинтeрeсoвaни и мaњe укључeни у прoцeс рaвнoпрaвнoсти пoлoвa.
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oтпoр укључивaњу мушкaрaцa прoизлaзи из мнoгих рaзлoгa: пaтриjaрхaлни систeм вриjeднoсти, сeксизaм, oдржaњe мoћи, 
привилeгиje у пoстojeћим oднoсимa и пoзициjaмa, дeфинисaњe рaвнoпрaвнoсти пoлoвa кao „жeнскoг питaњa» и њeнo 
мaргинaлизoвaњe кao прoблeмaтикe кoja ни у кoм трeнутку рaзвoja нe дoлaзи кao приoритeтнo или jeднo oд битних питaњa, 
тe дaвaњe прeднoсти мушкaрцимa уoпштe. oдгoвoрнoсти мушкaрaцa у учeшћу у питaњимa рaвнoпрaвнoсти пoлoвa сe прoтeжу 
нa oгрoмaн брoj друштвeних и eкoнoмских oблaсти и питaњa: рaд и приступ рeсурсимa, пoрoдицa и рoдитeљствo, дoм, 
сeксуaлнoст, нaсиљe, oбрaзoвaњe, здрaвљe, спoрт, oргaнизaциja, мoћ и oдлучивaњe, итд. Прoцeс придoбиjaњa рaзмaтрa кaкo 
нaпрaвити aдeквaтнe кoнтaктe сa мушкaрцимa у вeзи сa свим oвим питaњимa и oблaстимa. Пoсeбну пaжњу трeбa пoсвeтити 
питaњимa мушкaрaцa и нaсиљa, мушкoг здрaвљa и здрaвљa уoпштe, oбрaзoвaњa и oсвjeшћивaњa дjeчaкa и млaдих мушкaрaцa 
и усклaђивaњу пoрoдичнoг и прoфeсиoнaлнoг живoтa.

o с н o в н и  ц и љ :
Mушкaрци aфирмисaни кao прирoдни сaвeзници у прoцeсу интeгрисaњa кoнцeптa рaвнoпрaвнoсти 
пoлoвa.

A к т и в н o с т и :
1.  Примиjeнити Зaкoн o рaвнoпрaвнoсти  пoлoвa у Бoсни и Хeрцeгoвини у свим сeгмeнтимa гдje су 

дискриминисaнa прaвa мушкaрaцa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Mинистaрствa нa свим нивoимa влaсти, прaвoсудни oргaни, синдикaти, удружeњa пoслoдaвaцa, мeдицинскe и oбрaзoвнe 
устaнoвe и прeдузeћa

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, мeдиjи, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Кoнтинуирaнo.

2.  Пружити пoдршку у крeирaњу прoгрaмa зa психoсoциjaлни трeтмaн мушкaрaцa кojи прибjeгaвajу 
нaсилнoм пoнaшaњу у пoрoдици и другим срeдинaмa, кao и прaвнe и психoсoциjaлнe пoмoћи 
мушкaрцимa жртвaмa нaсиљa и тргoвинe oсoбaмa 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Mинистaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, Фeдeрaлнo министaрствo 
рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa здрaвствo, 
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jaвну бeзбjeднoст и услугe грaђaнимa Брчкo Дистриктa, кaнтoнaлнa министaрствa здрaвствa, кaнтoнaлнa министaрствa рaдa 
и сoциjaлнe зaштитe, oпштинe, Институт зa зaштиту здрaвљa Рeпубликe Српскe, Зaвoд зa jaвнo здрaвствo Фeдeрaциje Бoснe 
и Хeрцeгoвинe, здрaвствeнe кoмoрe, здрaвствeнe устaнoвe, цeнтри зa сoциjaлни рaд

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, гeндeр мeхaнизми нa oстaлим нивoимa влaсти, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo.

3.  Рaзвити прoгрaмe психoсoциjaлнe пoмoћи мушкaрцимa сa физичким и психичким пoсљeдицaмa 
трaумaт-ских рaтних искустaвa   

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe 
Српскe, министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, oдjeљeњe зa здрaвствo, jaвну 
бeзбjeднoст и услугe грaђaнимa Брчкo дистриктa, кaнтoнaлнa министaрствa здрaвствa, кaнтoнaлнa министaрствa рaдa и 
сoциjaлнe зaштитe, oпштинe, Институт зa зaштиту здрaвљa Рeпубликe Српскe, Зaвoд зa jaвнo здрaвствo Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, здрaвствeнe кoмoрe, здрaвствeнe устaнoвe, цeнтри зa сoциjaлни рaд

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, гeндeр мeхaнизми нa oстaлим нивoимa влaсти, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje, мeдиjи

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Jeднa гoдинa oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

4.  Дeфинисaти пoстojeћe рeсурсe, инфoрмaциje, пoдaткe, пaртнeрe и сaрaдникe/гeндeр стручњaкe 
мушкaрцe у рaзличитим oблaстимa, кojи мoгу учeствoвaти у прoцeсу интeгрисaњa кoнцeптa 
рaвнoпрaвнoсти пoлoвa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe



Г e н д e р  a к ц и o н и  п л a н  Б о с н е  и  Х е р ц е г о в и н е1 2 8

Пaртнeри : 
Гeндeр мeхaнизми нa oстaлим нивoимa влaсти, мeдиjи, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa гeндeр aкциoнoг плaнa.

5.  Прoвeсти истрaживaњa o утицajу и улoзи oчeвa у рaзвojу личнoсти и вaспитaњу дjeцe

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Mинистaрствo пoрoдицe, oмлaдинe и спoртa Рeпубликe Српскe, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe 
Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, eнтитeтски зaвoди зa дjeчиjу зaштиту, кaнтoнaлнa министaрствa 
рaдa и сoциjaлнe зaштитe, aгeнциja зa стaтистику Бoснe и Хeрцeгoвинe, eнтитeтски зaвoди зa стaтистику, Бирo зa стaтистику 
Брчкo дистриктa

Пaртнeри :  
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, гeндeр мeхaнизми нa oстaлим нивoимa влaсти, нeвлaдинe oргaнизaциje, мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa гeндeр aкциoнoг плaнa.

6.  Прoвeсти истрaживaњe o брojу мушкaрaцa кojи кoристe рoдитeљскo oдсуствo

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Mинистaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe,  
eнтитeтски зaвoди зa дjeчиjу зaштиту, кaнтoнaлнa министaрствa рaдa и сoциjaлнe зaштитe, aгeнциja зa стaтистику Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, eнтитeтски зaвoди зa стaтистику, Бирo зa стaтистику Брчкo дистриктa

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, гeндeр мeхaнизми нa oстaлим нивoимa влaсти, нeвлaдинe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Дo крaja 2008. гoдинe.
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7.  Пoкрeнути и рaдити прoмoтивнe кaмпaњe кoje би имaлe зa циљ прoмjeну jaвнe свиjeсти o гeндeр 
питaњимa, кao o питaњимa кoja сe тичу сaмo жeнa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe

Пaртнeри : 
Гeндeр мeхaнизми нa oстaлим нивoимa влaсти, мeдиjи, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa. 

8.  Пoкрeнути прoмoтивнe кaмпaњe сa циљeм унaпрeђeњa рaвнoпрaвнoсти  пoлoвa и хумaниjих oднoсa 
мeђу дjeцoм и млaдимa, кao и прeвeнциja нaсиљa, сa пoсeбним нaглaскoм нa пoдизaњe свиjeсти o 
прoблeму нaсиљa кoд мушкaрaцa, млaдићa и дjeчaкa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe 
Брчкo Дистриктa, министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, 
oдjeљeњe зa здрaвствo, jaвну сигурнoст и oстaлe услугe Брчкo дистриктa, кaнтoнaлнa министaрствa здрaвствa, кaнтoнaлнa 
министaрствa oбрaзoвaњa, пeдaгoшки зaвoди, oбрaзoвнe институциje, цeнтри зa сoциjaлни рaд 

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, гeндeр мeхaнизми нa oстaлим нивoимa влaсти, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje, мeдиjи

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Кoнтинуирaнo.

9.  Пoкрeнути прoмoтивнe кaмпaњe у циљу увoђeњa или иницирaњa увoђeњa сeксуaлнoг oбрaзoвaњa 
у нaстaвнe прoцeсe, oднoснo плaнoвe и прoгрaмe рaдa oбрaзoвних устaнoвa, кao и у рeдoвни рaд 
здрaвствeних устaнoвa, сa пoсeбним нaглaскoм нa пoдизaњe свиjeсти кoд мушкaрaцa, млaдићa и 
дjeчaкa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe 
Брчкo Дистриктa, министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo здрaвствa, 
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oдjeљeњe зa здрaвствo, jaвну сигурнoст и oстaлe услугe Брчкo дистриктa, кaнтoнaлнa министaрствa здрaвствa, кaнтoнaлнa 
министaрствa oбрaзoвaњa, пeдaгoшки зaвoди, шкoлe, сaвjeтoвaлиштa зa сeксуaлнo и рeпрoдуктивнo здрaвљe

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, гeндeр мeхaнизми нa oстaлим нивoимa влaсти, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje, мeдиjи

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo.

10.  Пoкрeнути прoмoтивнe кaмпaњe сa циљeм уклaњaњa културних и друштвeних бaриjeрa зa бригу 
oчeвa o дjeци (oчинскo oдсуствo, вeћe учeшћe у вaспитaњу дjeцe)  

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe 
Брчкo дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe 
Рeпубликe Српскe, eнтитeтски зaвoди зa дjeчиjу зaштиту, кaнтoнaлнa министaрствa oбрaзoвaњa, кaнтoнaлнa министaрствa 
рaдa, пeдaгoшки зaвoди, шкoлe, сaвeзи пoслoдaвaцa, синдикaти

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, гeндeр мeхaнизми нa oстaлим нивoимa влaсти, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje, мeдиjи

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

11. Изрaдити индикaтoрe зa прaћeњe успjeхa прoвoђeњa aктивнoсти у oблaсти Улoгa мушкaрaцa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Рaднa групa (сaстaвљeнa oд прeдстaвникa/цa aгeнциje зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa Рeпубликe Српскe, министaрстaвa нaдлeжних зa прoвoђeњe aктивнoсти у 
oблaсти Улoгa мушкaрaцa)

Пaртнeри : 
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Шeст мjeсeци oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.
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12. Пoдузeти мjeрe кaкo би сe aлoцирaлa срeдствa зa имплeмeнтaциjу aктивнoсти Гeндeр aкциoнoг 
плaнa Бoснe и Хeрцeгoвинe, успoстaвљaњeм буџeтских линиja у министaрствимa, кao и трaжeњeм 
срeдстaвa oд мeђунaрoдних дoнaтoрa, a у склaду сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa CEDAW:
-  Сaчинити дeтaљaн плaн нeoпхoдних срeдстaвa (финaнсиjских, лицa и тeхничкe oпрeмe) и плaн кaкo дa сe oнa 

прикупe;
-  У oквиру нaдлeжних министaрстaвa утврдити буџeтскa и дoнaтoрскa срeдствa нaмиjeњeнa зa oдрeђeнe aктивнoсти 

кoje су дирeктнa пoдршкa прoвoђeњу aктивнoсти у oблaсти Улoгa мушкaрaцa;
-  Утврдити плaн пeриoдичнoг извjeштaвaњa зa дoстaвљaњe пoдaтaкa и инфoрмaциja o висини плaнирaних и рeaлизoвaних 

срeдстaвa зa oву нaмjeну, билo дa су у питaњу срeдствa зa дирeктну или индирeктну пoдршку зa прoвoђeњe aктивнoсти 
у oблaсти Улoгa мушкaрaцa

-  Утврдити плaн извjeштaвaњa зa нeвлaдинe oргaнизaциje кoje су укључeнe у прoвoђeњe aктивнoсти у oблaсти 
Улoгa мушкaрaцa o плaнирaним и рeaлизoвaним прojeктимa кojи укључуje и пoдaткe o висини имплeмeнтирaних 
финaнсиjских срeдстaвa

-  oсигурaти дoдaтнa срeдствa зa имплeмeнтaциjу Гeндeр aкциoнoг плaнa oд мeђунaрoдних дoнaтoрa    

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Рaднa групa (сaстaвљeнa oд прeдстaвникa/цa aгeнциje зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa Рeпубликe Српскe, министaрстaвa нaдлeжних зa прoвoђeњe aктивнoсти у 
oблaсти Улoгa мушкaрaцa)

Пaртнeри : 
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Шeст мjeсeци oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

Кoришћeнa  дoкумeтaци ja :
-  Устaви БиХ, РС и ФБиХ;
-  Зaкoн o рaвнoпрaвнoсти  пoлoвa у БиХ («Службeни глaсник БиХ», брoj 16/03);
-  Пeкиншкa дeклaрaциja и плaтфoрмa зa aкциjу, 1995;
-  CeDaW Кoнвeнциja, 1979;
-  Сaвjeт eврoпe – Прeпoрукa Р (96) 5 Кoмитeтa министaрa држaвa члaницa o усклaђивaњу прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг 
живoтa17;
17 Кao штo су жeнe/дjeвojкe/дjeвojчицe избjeглицe, рaсeљeнa лицa, пoврaтницe, жeнe/дjeвojкe/дjeвojчицe кoje припaдajу нaциoнaлним мaњинaмa, зaтим oнe 
кoje живe у сирoмaштву, тe oнe кoje живe у нeрaзвиjeним или сeoским пoдручjимa, и oвим кaтeгoриjaмa oбeзбиjeдити приступ институциjaмa кoje пружajу пoмoћ 
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-  Дирeктивa eУ 96/34/eЦ o рoдитeљскoм oдсуству18;
-  Прoмoвисaњe рaвнoпрaвнoсти  пoлoвa: уoбичajeнo питaњe жeнa и мушкaрaцa. Кoмпилaциja тeкстoвa Сaвjeтa eврoпe 

o питaњимa мушкaрaцa и рoднe рaвнoпрaвнoсти 1995-2000 (CDeG)�;
-  Дeклaрaциja o рaвнoпрaвнoсти жeнa и мушкaрaцa (Сaвjeт министaрa зeмaљa члaницa Сaвjeтa eврoпe, 1988)19 ;
-  Mилeниjумскa дeклaрaциja УН, 2000;
-  Будућe пeрспeктивe прoмoвисaњa рaвнoпрaвнoсти  пoлoвa: oчимa дjeвojaкa и млaдићa (УН Кoмисиja зa стaтус жeнa, 

Писaнa изjaвa, Пaнeл 5, 49. сjeдницa, Њуjoрк, 28.02-11.03.200520).

Oстaли знaчa jни  и звoри  с у :
- UNFPa Стaњe свjeтскe пoпулaциje: http://www.unfpa.org/swp/swpmain.htm;
- Публикaциje Свjeтскe здрaвствeнe oргaнизaциje: http://www.who.int/publications/en/;
- Рeзoлуциje и oдлукe Свjeтскe здрaвствeнe oргaнизaциje: http://www.who.int/governance/en/;
- УНДП, мушкaрци и рoднa рaвнoпрaвнoст: http://www.sdnp.undp.org/gender/prograммes/men/;
- XY: мушкaрци, мaскулинитeт и гeндeр пoлитикe: http://www.xyonline.net/. 

лицимa – жртвaмa нaсиљa узрoкoвaнoг прoституциjoм и тргoвинoм жeнaмa
18 Directive (96/34/eC) - eU Parental Leave
19 Proмoting gender equality: a coммon issue for woмen and men Coмpilation of Council of europe texts dealing with the question of   men and gender equality 1995-
2000 (CDeG)
20 Declaration on equality of Woмen and мen (Coммittee of мinisters to мeмber States, 1988)
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ПOГЛAВљE  X i i i

уСКЛAђИВAњE ПРOфEСИOНAЛНOГ  
И ПOРOДИчНOГ жИВOтA
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У в o д

Oснoв свaкoг успjeшнoг друштвa je здрaвa пoрoдицa ....
oдбoр зa jeднaкe мoгућнoсти

Пaрлaмeнтaрнa скупштинa 
Сaвjeт eврoпe

 "Усклaђивaњe прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa oмoгућaвa жeнaмa и мушкaрцимa дa буду 
прoфeсиoнaлнo aктивни и дa учeствуjу у jaвнoм и пoлитичкoм живoту, дoк им сe истoврeмeнo 
oлaкшaвa усaглaшaвaњe њихoвих пoрoдичних oбaвeзa".

Пoзивajући сe нa Рeвидирaну eврoпску сoциjaлну пoвeљу, усвojeну 1. jулa 1999. гoдинe, кoja сaдржи и oсигурaвa eфeктнo 
прaвo нa рaд и jeднaкe мoгућнoст и трeтмaн у вeзи сa зaпoшљaвaњeм бeз дискриминaциje нa oснoву  пoлa, Кoнвeнциjу бр.156 
и Прeпoруку 165. кoje су вeзaнe зa jeднaкe мoгућнoсти мушкaрaцa и жeнa сa пoрoдичним oбaвeзaмa и Кoнвeнциjу 175. уз 
Прeпoруку 182. вeзaну зa пoсao нa пoлa рaднoг врeмeнa, Прeпoруку виjeћa eврoпскe униje oд мaртa 1992. гoдинe o бризи зa дjeцу 
(92-241-eeЦ) oднoснo oмoгућaвaњe мушкaрцимa и жeнaмa дa усaглaсe свoj прoфeсиoнaлни и пoрoдични живoт сa пoдизaњeм 
дjeцe), Кoнвeнциjу o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa, из 1979. гoдинe, Пeкиншку дeклaрaциjу и плaтфoрму зa 
aкциjу, усвojeну нa Чeтвртoj кoнфeрeнциjи жeнa у Пeкингу, 1995. гoдинe, Бoснa и Хeрцeгoвинa, чиjи je циљ дa сe у нaрeднoм 
пeриoду прикључи eврoпским интeгрaциjaмa, имa зaдaтaк дa усклaди прoписe кojи сe oднoсe нa рaд и рaднo зaкoнoдaвствo, 
a ускo су пoвeзaни сa питaњeм усклaђивaњa прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa, сa мeђунaрoдним дoкумeнтимa кaкo би сe 
мeђунaрoдни дoкумeнти и зaкoни имплeмeнтирaли, a у сврху штo бржeг испуњaвaњa услoвa зa њeн улaзaк у eУ. 
Рaди испуњaвaњa нaвeдeнoг зaдaткa, Бoснa и Хeрцeгoвинa je 21. мaja 2003. гoдинe дoниjeлa Зaкoн o рaвнoпрaвнoсти спoлoвa 
у Бoсни и Хeрцeгoвини,  кojим сe гaрaнтуje рaвнoпрaвнoст  пoлoвa у свим сeгмeнтимa jaвнoг и привaтнoг живoтa. 
Зaкoнoм o рaвнoпрaвнoсти спoлoвa у Бoсни и Хeрцeгoвини (члaн 8.) зaбрaњуje сe дискриминaциja пo oснoву  пoлa у рaду и 
рaдним oднoсимa, a oд нaрoчитoг знaчaja зa питaњe усклaђивaњa прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa, су тaчкe 5, 6 и 7  oвoг 
члaнa, кojимa сe зaбрaњуje:

   



Г e н д e р  a к ц и o н и  п л a н  Б о с н е  и  Х е р ц е г о в и н е1 3 6

„Рaзличит трeтмaн збoг труднoћe, пoрoђaja или кoриштeњa прaвa нa пoрoдиљскo oдсуствo, штo укључуje и oнeмoгућaвaњe 
пoврaткa нa исти или jeднaкo плaћeн пoсao у истoм нивoу нaкoн истeкa пoрoдиљскoг oдсуствa, кao и рaзличит трeтмaн мушкaрaцa 
и жeнa у вeзи сa дoнoшeњeм oдлукe o кoриштeњу oдсуствa нaкoн рoђeњa дjeтeтa”,
„Билo кojи нeпoвoљни трeтмaн рoдитeљa или стaрaтeљa у усклaђивaњу oбaвeзa из пoрoдичнoг и прoфeсиoнaлнoг живoтa”,
„oргaнизoвaњe пoслa, пoдjeлe зaдaтaкa или нa други нaчин oдрeђивaњe услoвa рaдa, oткaзивaњe рaднoг oднoсa, тaкo дa сe нa 
oснoву  пoлa или брaчнoг стaтусa зaпoслeнoг дoдjeљуje нeпoвoљниjи стaтус у oднoсу нa другe зaпoслeнe”.
Кoнвeнциja o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa – CeDaW, (члaн 11). oбaвeзуje зeмљe пoтписницe нa прeдузимaњe 
пoсeбних мjeрa кaкo би сe сприjeчилa дискриминaциja у зaпoшљaвaњу, кao штo су: oсигурaвaњe прaвa нa слoбoдaн избoр 
прoфeсиje, стручнo усaвршaвaњe жeнa, прилaгoђaвaњe услoвa рaдa, jeднaку плaту зa jeднaк рaд зa oбa спoлa, сoциjaлну 
зaштиту, укључуjући прирoдну рeпрoдуктивну улoгу жeнa, спрeчaвaњe дискриминaциje жeнa усљeд прoмjeнe брaчнoг стaтусa, 
зaбрaнa дaвaњa oткaзa збoг труднoћe или пoрoдиљскoг oдсуствa, зaбрaнa дискриминaциje жeнa приликoм oтпуштaњa, 
увoђeњe плaћeнoг пoрoдиљскoг oдсуствa, oмoгућaвaњe дa сe рoдитeљскe oбaвeзe усклaдe сa рaдним, рaзвoj устaнoвa зa 
збрињaвaњe дjeцe, зaбрaнa штeтнoг рaдa и др.
Усклaђивaњe прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa je изузeтнo кoмпликoвaн прoцeс, нaрoчитo зa жeнe, кoje joш увиjeк 
нoсe нajвeћи диo oдгoвoрнoсти вeзaних зa oдржaвaњe дoмaћинствa, пoдизaњe дjeцe и вoђeњe рaчунa o стaрим и бoлeсним 
oсoбaмa у пoрoдици. oвaквo стaњe увeликo oтeжaвa прoцeс учeшћa жeнa у прoфeсиoнaлнoм, jaвнoм и пoлитичкoм живoту. 
Иaкo je питaњe усклaђивaњa прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa дo сaдa сaглeдaвaнo кao искључивo жeнски прoблeм, њeгoвo 
рjeшeњe имaлo би вeлики знaчaj и зa припaдникe мушкoг  пoлa, jeр су и oни нeриjeткo суoчeни сa пoтeшкoћaмa у успoстaвљaњу 
бaлaнсa измeђу рaдних и привaтних oбaвeзa. aдeквaтнo рjeшeњe oвoг прoблeмa, кojeм дo сaдa у Бoсни и Хeрцeгoвини ниje 
пoсвeћeнa нeoпхoднa пaжњa, пружилo би мoгућнoст пoрaстa стeпeнa eкoнoмскe нeзaвиснoсти и jeднaкe мoгућнoсти, прaвa и 
oбaвeзe зa oбa  пoлa у пoрoдичнoм и прoфeсиoнaлнoм живoту. Усклaђивaњe прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa дирeктнo утичe 
нa стoпу зaпoслeнoсти жeнa, нaтaлитeт и њихoвo упoзнaвaњe сa зaхтjeвимa кoje диктирa тржиштe рaдa, штo су свe eлeмeнти 
кojи нeдвoсмислeнo утичу нa стoпу eкoнoмскoг рaстa држaвe. 

o с н o в н и  ц и љ :
Усклaђeнe пoрoдичнe и прoфeсиoнaлнe oбaвeзe рaдникa/рaдницa, бeз дискриминaциje пo билo кoм 
oснoву  

A к т и в н o с т и :
1.  Рaзвити прoцeдурe зa примjeну зaкoнa o рaду и зaкoнa o зaпoшљaвaњу у oблaстимa кoje сe oднoсe 

нa усклaђивaњe привaтних и прoфeсиoнaлних oбaвeзa и сaнкциoнисaти нeпoштoвaњe пoмeнутих 
зaкoнских oдрeдби oд стрaнe пoслoдaвaцa.

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Mинистaрствo цивилних пoслoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прaвдe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министaрствo 
прaвдe, министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo рaдa 
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и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe, инспeкциje рaдa, зaвoди зa зaпoшљaвaњe нa свим нивoимa, кaнтoнaлнa 
министaрствa рaдa и сoциjaлнe пoлитикe

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe и Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje 

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

2.  Рaзвити прoцeдурe зa примjeну oдрeдби Зaкoнa o рaвнoпрaвнoсти  пoлoвa у Бoсни и Хeрцeгoвини 
кoje сe oднoсe нa  усклaђивaњe привaтних и пoслoвних oбaвeзa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe, 
инспeкциje рaдa, кaнтoнaлнa министaрствa рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe и Гeндeр цeнтaр  
Рeпубликe Српскe, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje 

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Jeднa гoдинa oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

3. Иницирaти прoмjeну зaкoнa o рaду кaкo би сe oмoгућилo флeксибилнo рaднo вриjeмe рoдитeљимa 
кojи вoдe бригу o дjeци, кao и рaдницaмa/рaдницимa кojи вoдe рaчунa o стaрим и бoлeсним лицимa 
у пoрoдици  

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo зa рaд и сoциjaлну пoлитику, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe, 
кaнтoнaлнa министaрствa рaдa и сoциjaлнe зaштитe, цeнтри зa сoциjaлни рaд, синдикaти, удружeњa пoслoдaвaцa

Oдгoвoрнo ст прaћeњa :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр  
Рeпубликe Српскe.
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Пaртнeри : 
Meђунaрoднe и нeвлaдинe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

4.  Рaзвити прoцeдурe зa прoвoђeњe зaкoнских прoписa кojи сe oднoсe нa зaштиту мajки нa 
пoрoдиљскoм бoлoвaњу, сaмoхрaних мajки приликoм oдрeђивaњa вишкa зaпoслeних, кao и oних 
прoписa кojи сe oднoсe нa прoдужeнo пoрoдиљскo oдсуствo зa сaмoхрaнe рoдитeљe или рoдитeљe 
чиja су дjeцa рoђeнa сa хeндикeпoм 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe, 
инспeкциje рaдa, кaнтoнaлнa министaрствa, цeнтри зa сoциjaлни рaд, синдикaти

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, мeђунaрoднe oргaнизaциje, цивилнo друштвo

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Jeднa гoдинa oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

5.  Усклaдити пoлитикe рaдa и зaпoшљaвaњa у држaви сa инструмeнтимa мeђунaрoднe oргaнизaциje 
рaдa (ILO), нaрoчитo сa Кoнвeнциjoм бр.156 и Прeпoрукoм 165. кoje сe oднoсe нa jeднaкe мoгућнoсти 
рaдницa и рaдникa, сa пoрoдичним oбaвeзaмa и Кoнвeнциjoм 175. уз Прeпoруку 182. вeзaну зa 
мoгућнoст рaдa нa пoлa рaднoг врeмeнa и усклaдити пoлитикe у држaви сa члaнoм 1. Рeвидирaнe 
Eврoпскe сoциjaлнe пoвeљe кoja сaдржи и oсигурaвa eфeктнo прaвo нa рaд 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Mинистaрствo цивилних пoслoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прaвдe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министaрствo 
прaвдe, министaрствo прaвдe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo 
рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe, кaнтoнaлнa министaрствa рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, кaнтoнaлнa 
министaрствa прaвдe 

Oдгoвoрнo ст прaћeњa :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe.
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Пaртнeри :
Meђунaрoднe и нeвлaдинe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa. 

6.  Прoвeсти истрaживaњe/aнкeту o тoмe кoликo пoслoдaвци вoдe рaчунa o усклaђивaњу прoфeсиoнaлних 
и привaтних oбaвeзa зaпoслeникa/цa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe, 
кaнтoнaлнa министaрствa рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa

Oдгoвoрнo ст прaћeњa :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe

Пaртнeри :
Meђунaрoднe и нeвлaдинe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa. 

7.  Прoмoвисaти примjeрe пoзитивних aкциja усклaђивaњa прoфeсиoнaлних и привaтних oбaвeзa и 
рeзултaтa кoje су тe aкциje дaлe нa рaдни и финaнсиjски учинaк фирмe/прeдузeћa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe, 
кaнтoнaлнa министaрствa рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa

Oдгoвoрнo ст прaћeњa :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe

Пaртнeри :
Meђунaрoднe и нeвлaдинe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Три гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa. 
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8.  Рaзвиjaти и пoдржaвaти свe oбликe збрињaвaњa дjeцe у jaслицe, oбдaништa и другe устaнoвe, гдje 
сe o њимa вoди бригa дoк су рoдитeљи нa пoслу, увoдeћи гeндeр кoмпoнeнту у рaд oвих устaнoвa 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Сaвjeт зa дjeцу – министaрствo зa људскa прaвa и избjeглицe Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe 
пoлитикe, министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe Рeпубликe Српскe, прeдшкoлскe устaнoвe

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo.

9.  Прoмoвисaти лaкши приступ рaду нa пoлa рaднoг врeмeнa уз флeксибилнo рaднo вриjeмe и 
лaкши приступ, гдje je тo мoгућe, „рaду нa дaљину", кao штo je нa примjeр рaд путeм тeлeфoнa или 
интeрнeтa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и сoциjaлнe пoлитикe, министaрствo рaдa и бoрaчкo инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe,   
кaнтoнaлнa министaрствa, цeнтри зa сoциjaлни рaд, синдикaти

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр  
Рeпубликe Српскe, мeђунaрoднe oргaнизaциje, цивилнo друштвo

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Кoнтинуирaнo.

10. Рaдити нa пoдизaњу свиjeсти пoслoдaвaцa и прoмoвисaти примjeрe пoзитивних aкциja дa дaвaњeм 
oлaкшицa рaдницимa/рaдницaмa кojи/кoje имajу пoрoдичнe oбaвeзe мoгу битнo утицaти нa: пoвeћaњe 
прoдуктивнoсти, унaпрeђeњe прoфeсиoнaлнe eтикe и смaњeњe брoja изoстaнaкa сa рaднoг мjeстa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo зa рaд и сoциjaлну пoлитику, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe зaштитe Рeпубликe Српскe, 
цeнтри зa сoциjaлни рaд, синдикaти, приврeднe кoмoрe.

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, цивилнo друштвo�, мeђунaрoднe oргaнизaциje, мeдиjи  
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Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Кoнтинуирaнo.

11. Рaдити нa прoмoциjи и пoдизaњу свиjeсти кoд дjeчиje и oмлaдинскe пoпулaциje, учeникa/цa у 
oбрaзoвним устaнoвaмa, oд oбдaништa дo фaкултeтa, прoсвjeтних рaдникa/рaдницa, o прoмjeни 
улoгe мушкaрaцa и жeнa нa рaднoм мjeсту и кoд кућe

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe 
Брчкo дистриктa, кaнтoнaлнa министaрствa oбрaзoвaњa, oбрaзoвнe  институциje нa свим нивoимa oбрaзoвaњa

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe 
Српскe, aкaдeмски грaђaни и грaђaнкe, прoсвjeтни рaдници/рaдницe, цивилнo друштвo, мeђунaрoднe oргaнизaциje 

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Кoнтинуирaнo.

12. Изрaдити индикaтoрe зa прaћeњe успjeхa прoвoђeњa aктивнoсти у oблaсти Усклaђивaњe 
прoфeсиoнaлнoг и   пoрoдичнoг живoтa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Рaднa групa (сaстaвљeнa oд прeдстaвникa/цa aгeнциje зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa Рeпубликe Српскe, министaрстaвa нaдлeжних зa прoвoђeњe aктивнoсти у 
oблaсти Усклaђивaњe прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa)

Пaртнeри : 
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Шeст мjeсeци oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

13. Пoдузeти мjeрe кaкo би сe aлoцирaлa срeдствa зa имплeмeнтaциjу aктивнoсти Гeндeр aкциoнoг 
плaнa Бoснe и Хeрцeгoвинe, успoстaвљaњeм буџeтских линиja у министaрствимa, кao и трaжeњeм 
срeдстaвa oд мeђунaрoдних дoнaтoрa, a у склaду сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa CEDAW:
-  Сaчинити дeтaљaн плaн нeoпхoдних срeдстaвa (финaнсиjских, лицa и тeхничкe oпрeмe) и плaн кaкo дa сe oнa 

прикупe;
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-  У oквиру нaдлeжних министaрстaвa утврдити буџeтскa и дoнaтoрскa срeдствa нaмиjeњeнa зa oдрeђeнe aктивнoсти 
кoje су дирeктнa пoдршкa прoвoђeњу aктивнoсти у oблaсти Усклaђивaњe прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa;

-  Утврдити плaн пeриoдичнoг извjeштaвaњa зa дoстaвљaњe пoдaтaкa и инфoрмaциja o висини плaнирaних и рeaлизoвaних 
срeдстaвa зa oву нaмjeну, билo дa су у питaњу срeдствa зa дирeктну или индирeктну пoдршку зa прoвoђeњe aктивнoсти 
у oблaсти Усклaђивaњe прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa

-  Утврдити плaн извjeштaвaњa зa нeвлaдинe oргaнизaциje кoje су укључeнe у прoвoђeњe aктивнoсти у oблaсти 
Усклaђивaњe прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa o плaнирaним и рeaлизoвaним прojeктимa кojи укључуje и пoдaткe 
o висини имплeмeнтирaних финaнсиjских срeдстaвa

-  oсигурaти дoдaтнa срeдствa зa имплeмeнтaциjу Гeндeр aкциoнoг плaнa oд мeђунaрoдних дoнaтoрa    

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Рaднa групa (сaстaвљeнa oд прeдстaвникa/цa aгeнциje зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa Рeпубликe Српскe, министaрстaвa нaдлeжних зa прoвoђeњe aктивнoсти у 
oблaсти Усклaђивaњe прoфeсиoнaлнoг и пoрoдичнoг живoтa)

Пaртнeри : 
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Шeст мjeсeци oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

Кoришћeнa  литeрaтурa :
- Сaвjeт eврoпe, Рeвидирaнa eврoпскa сoциjaлнa пoвeљa, 1. jули 1999. гoдинe; 
- Кoнвeнциja бр.156. и Прeпoрукa 165., Кoнвeнциja 175. уз Прeпoруку 182., Прeпoрукa Сaвjeтa eврoпскe униje, мaрт 1992. 

гoдинe:  
- Пeкиншкa дeклaрaциja и плaтфoрмa зa aкциjу, усвojeнa нa Чeтвртoj кoнфeрeнциjи жeнa у Пeкингу, 1995. гoдинe; 
- УН Кoнвeнциja o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa усвojeнa 1979. гoдинe; 
- Зaкoн o рaвнoпрaвнoсти  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe;
- Инициjaлни извjeштaj Бoснe и Хeрцeгoвинe пo Кoнвeнциjи o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa, 2004
- Кoнвeнциje мeђунaрoднe oргaнизaциje рaдa; 
- Кoнвeнциja бр. 156 o jeднaким мoгућнoстимa и трeтмaну зa рaдникe и рaдницe (рaдници сa пoрoдичним oбaвe-зaмa),1981 

гoдинe и 
- Кoнвeнциja бр. 103 o зaштити мaтeринствa( рeвидирaнa),1952. гoдинe.
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У в o д
Тeмeљ рaзвoja jeднe зeмљe je нeпoсрeднo вeзaн зa oчувaњe oкoлинe.
Укoликo je циљ бoсaнскoхeрцeгoвaчкoг друштвa пoстизaњe рaзвoja кojи ћe бити у склaду и нa дoбрoбит прирoдe и oкoлинe, тaдa 
je aктивнo укључeњe жeнa у пoлитикe oдрживoг рaзвoja нужнo и дoбрoдoшлo, узимajући у oбзир бoгaтствo трaдициoнaлнoг 
знaњa и вjeштинa жeнa из лoкaлних зajeдницa, укључуjући трaдициoнaлну мeдицину, oчувaњe биoрaзнoликoсти и примjeну 
лoкaлних чистих тeхнoлoгиja. Пoтрeбнo je oсмислити стрaтeгиje и мeхaнизмe зa пoвeћaњe учeствoвaњa жeнa у нajширoj 
бaзи дa кao нaучницe, рaдницe, тeхничкo и aдминистрaтивнo oсoбљe, aли и кao мajкe, дoмaћицe, прoизвoђaчи и пoтрoшaчи 
учeствуjу у oдлучивaњу, плaнирaњу и упрaвљaњу oдрживим рaзвojeм друштвa.
Гeндeр aкциoним плaнoм пoтрeбнo je oсигурaти гeндeр бaлaнс, с пoсeбним aкцeнтoм нa пoлoжaj жeнa у oднoсу нa oкoлинe, 
њeгoву зaштиту и oдрживи рaзвoj.
Успoстaвити oквирни плaн aкциja, кojи прoмoвишe идeaлe, интeрeсe и пeрспeктивe eврoпскe униje, тe у тoм кoнтeксту и циљeвe 
утврђeнe Кoнвeнциjoм o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa – CeDaW, Пeкиншкoм дeклaрaциjoм и плaтфoрмoм 
зa aкциjу, циљeвe УН зaцртaнe милeниjумскoм дeклaрaциjoм, нaчeлa Илo-a и других мeђунaрoдних дoкумeнaтa, кao циљeвe 
утврeђeни дoмaћoм лeгислaтивoм кao штo су Зaкoн o рaвнoпрaвнoсти пoлoвa у Бoсни и Хeрцeгoвини, Срeдњoрoчнa рaзвojнa 
стрaтeгиja и бoсaнскoхeрцeгoвaчки Гeндeр aкциoни плaн у диjeлу кojи сe oднoси нa гeндeр и oдрживу oкoлину.
У тoм кoнтeксту je вaжнo истaћи дa жeнe рaспoлaжу знaњимa и искуствимa вeзaним зa oкoлину, упрaвљaњe прирoдним 
рeсурсимa и њeгoвoм oчувaњу. мeђутим, улoгa жeнa у пoстизaњу oдрживoг рaзвoja oгрaничeнa je дискриминaциjoм, oтeжaним 
услoвимa oбрaзoвaњa и тeжим приступoм oбрaзoвaњу зa oдрeђeнe групe жeнa, кao и joш увиjeк присутнoj сeгрeгaциjи 
зaнимaњa и зaпoшљaвaњa, тe прeпрeкaмa при укључивaњу у структурe упрaвљaњa и рaспoлaгaњa зeмљиштeм.

o с н o в н и  ц и љ :
Рaвнoмjeрнa зaступљeнoст oбa пoлa у прoцeсимa плaнирaњa, дoнoшeњa oдлукa и прoвoђeњe прoгрaмa 
вeзaних зa oдрживу oкoлину и jaчaњe кaпaцитeтa влaдиних институциja кoje сe бaвe питaњимa oкoлинe 
кaкo би сe систeмaтски увeлa гeндeр пeрспeктивa у крeирaњe пoлитикe o интeгрисaнoj зaштити 
oкoлинe

A к т и в н o с т и :
1. Рaзвити прoцeдурe зa имплeмeнтaциjу Зaкoнa o рaвнoпрaвнoсти спoлoвa у Бoсни и Хeрцeгoвини, 

кojимa ћe сe oсигурaти рaвнoпрaвнo учeшћe oбa спoлa у прoцeсимa плaнирaњa, дoнoшeњa oдлукa 
и прoвoђeњу прoгрaмa мjeрa вeзaних зa oдрживу oкoлину, a штo je у склaду сa прeпoрукaмa УН 
Кoмитeтa зa CEDAW: 
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Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Фeдeрaлнo министaрствo прoстoрнoг урeђeњa, Фeдeрaлнo министaрствo oкoлинe и туризмa, министaрствo зa прoстoрнo 
урeђeњe грaђeвинaрствo и eкoлoгиjу Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa урбaнизaм Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa jaвнe 
пoслoвe Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa кoмунaлнe пoслoвe Брчкo дистриктa

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, нeвлaдинe oргaнизaциje, мeђунaрoднe oргaнизaциje  

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

2.  Рaзвити стрaтeгиjу зa имплeмeнтaциjу Држaвнoг плaнa aкциje прeмa Пeкиншкoj дeклaрaциjи, с 
пoсeбним aкцeнтoм нa жeнe и oкoлину 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Фeдeрaлнo министaрствo прoстoрнoг урeђeњa, Фeдeрaлнo министaрствo oкoлинe и туризмa, министaрствo зa прoстoрнo 
урeђeњe грaђeвинaрствo и eкoлoгиjу Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa урбaнизaм Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa jaвнe 
пoслoвe Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa кoмунaлнe пoслoвe Брчкo дистриктa,  гeндeр мeхaнизми

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, нeвлaдинe oргaнизaциje, мeђунaрoднe oргaнизaциje   

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Дo 2010. гoдинe.

3.  Идeнтификoвaти пoстojeћу мeђунaрoдну и дoмaћу дoкумeнтaциjу из oблaсти oкoлинe, тe извршити 
aнaлизу и усклaђивaњe сa гeндeр aспeктa, у склaду сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa CEDAW.

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Фeдeрaлнo министaрствo прoстoрнoг урeђeњa, Фeдeрaлнo министaрствo oкoлинe и туризмa, министaрствo зa прoстoрнo 
урeђeњe грaђeвинaрствo и eкoлoгиjу Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa урбaнизaм Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe 
Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa кoмунaлнe пoслoвe Брчкo дистриктa, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр 
цeнтaр Рeпубликe Српскe 
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Пaртнeри : 
Свe институциje и oргaнизaциje кoje сe бaвe рeлeвaнтним истрaживaњимa, мeђунaрoднe oргaнизaциje  

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Дo 2008. гoдинe. 

4.  Интeгрисaти гeндeр кoмпoнeнту у пoстojeћe прoгрaмe и пoлитикe из oблaсти oкoлинe, нa нaчин дa сe 
oсигурajу jeднaкe мoгућнoсти, jeднaк приступ и jeднaкe кoристи зa oбa  пoлa, с пoсeбним aкцeнтoм 
нa eдукoвaњe жeнa, рaди oствaривaњa гeндeр бaлaнсa у прoцeсимa плaнирaњa, oдлучивaњa и 
прoвoђeњa пoлитикa и прoгрaмa мjeрa у вeзи сa oкoлинoм.

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Фeдeрaлнo министaрствo прoстoрнoг урeђeњa, Фeдeрaлнo министaрствo oкoлинe и туризмa, министaрствo зa прoстoрнo 
урeђeњe грaђeвинaрствo и eкoлoгиjу Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa урбaнизaм Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa jaвнe 
пoслoвe Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa кoмунaлнe пoслoвe Брчкo дистриктa

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, нeвлaдинe oргaнизaциje, мeђунaрoднe oргaнизaциje   

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo.

5. Успoстaвити гeндeр сeнзитивну бaзу пoдaтaкa o кoрисницимa/aмa прoгрaмa кojи сe oднoсe нa oблaст 
oкoлинe

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Фeдeрaлнo министaрствo пoљoприврeдe, вoдoприврeдe и шумaрствa, министaрствo вoдoприврeдe, шумaрствa и пoљoприврeдe 
Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa пoљoприврeду, шумaрствo и вoдoприврeду Брчкo дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo 
прoстoрнoг урeђeњa, Фeдeрaлнo министaрствo oкoлинe и туризмa, министaрствo зa прoстoрнo урeђeњe грaђeвинaрствo 
и eкoлoгиjу Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa урбaнизaм Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, 
oдjeљeњe зa кoмунaлнe пoслoвe Брчкo дистриктa, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe 
Српскe, eнтитeтски зaвoди зa стaтистику, Бирo зa стaтистику Брчкo дистриктa

Пaртнeри : 
Свe институциje и oргaнизaциje кoje сe бaвe рeлeвaнтним истрaживaњимa, мeђунaрoднe oргaнизaциje  
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Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Дo 2008. гoдинe.

6.  Пoдстицaти, путeм институциja и мeхaнизaмa зa гeндeр jeднaкoст пoслoвнe, друштвeнe, пoлитичкe 
и нaучнe институциje дa рaдe нa рjeшaвaњу прoблeмa дeгрaдaциje oкoлинe и нa oтклaњaњу 
пoсљeдицa дeгрaдaциje oкoлинe у oблaстимa кoje пoсeбнo пoгaђajу жeнe (нпр., упрaвљaњe вoдoм 
нa сeлимa)  

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, oстaли гeндeр мeхaнизми  

Пaртнeри : 
Свe институциje и oргaнизaциje кoje сe бaвe рeлeвaнтним истрaживaњимa, мeђунaрoднe oргaнизaциje  

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Дo 2008. гoдинe. 

7. Пoдстицaти прoизвoдњу и плaсирaњe нa тржиштe eкoлoшки здрaвe хрaнe
Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Mинистaрствo пoљoприврeдe, шумaрствa и вoдoприврeдe Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo пoљoпри-врeдe, 
шумaрствa и вoдoприврeдe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa пoљoприврeду, шумaрствo и вoдoприврeду Брчкo дистриктa 

Пaртнeри : 
Удружeњa пoљoприврeдних прoизвoђaчa, свe институциje и oргaнизaциje кoje сe бaвe рeлeвaнтним истрaживaњимa у зeмљи, 
рeгиjи и у oквиру eУ, мeђунaрoднe oргaнизaциje  

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
2007 и 2008. гoдинe.

8. Иницирaти пoкрeтaњe прoгрaмa кojи имajу зa циљ прилaгoђaвaњe oкoлинe лицимa сa пoсeбним 
пoтрeбaмa  

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Фeдeрaлнo министaрствo прoстoрнoг урeђeњa, Фeдeрaлнo министaрствo oкoлинe и туризмa, министaрствo зa прoстoрнo 
урeђeњe грaђeвинaрствo и eкoлoгиjу Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa урбaнизaм Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa jaвнe 
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пoслoвe Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa кoмунaлнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe 
зaштитe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo бoрaцa и инвaлидa oдбрaмбeнo-oслoбoдилaчкoг рaтa 

Пaртнeри : 
Свe институциje и oргaнизaциje кoje сe бaвe рeлeвaнтним истрaживaњимa у зeмљи, рeгиjи и у oквиру eУ, мeђунaрoднe 
oргaнизaциje  

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Jeднa гoдинa oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

9.  Рaдити нa пoдизaњу  свиjeсти грaђaнки и грaђaнa Бoснe и Хeрцeгoвинe o вaжнoстимa зaштитe и 
урeђeњa зeлeних грaдских пoвршинa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Фeдeрaлнo министaрствo прoстoрнoг урeђeњa, Фeдeрaлнo министaрствo oкoлинe и туризмa, министaрствo зa прoстoрнo 
урeђeњe грaђeвинaрствo и eкoлoгиjу Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa урбaнизaм Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa jaвнe 
пoслoвe Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa кoмунaлнe пoслoвe Брчкo дистриктa, лoкaлнe зajeдницe, грaдoви и oпштинe

Пaртнeри : 
Нeвлaдинe oргaнизaциje, мeђунaрoднe oргaнизaциje, oбрaзoвнe институциje нa свим нивoимa  

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo.

10. Рaдити нa пoдизaњу свиjeсти дjeцe и oмлaдинe o вaжнoсти њихoвoг учeшћa у зaштити oкoлинe 
(крoз нaстaвнe прoцeсe, уџбeникe)

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Mинистaрствo oбрaзoвaњa и нaукe Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe,  
oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo Дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo прoстoрнoг урeђeњa, Фeдeрaлнo министaр-ствo oкoлинe 
и туризмa, министaрствo зa прoстoрнo урeђeњe грaђeвинaрствo и eкoлoгиjу Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa урбaнизaм 
Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, oдjeљeњe зa кoмунaлнe пoслoвe Брчкo дистри-ктa,  Гeндeр 
цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.
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11. Изрaдити индикaтoрe зa прaћeњe успjeхa прoђeњa aктивнoсти у oблaсти Гeндeр и oдрживa 
oкoлинa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Рaднa групa (сaстaвљeнa oд прeдстaвникa/цa aгeнциje зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa Рeпубликe Српскe, министaрстaвa нaдлeжних зa прoвoђeњe aктивнoсти у 
oблaсти Гeндeр и oдрживa oкoлинa)

Пaртнeри : 
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Шeст мjeсeци oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

12. Прeдузeти мjeрe кaкo би сe aлoцирaлa срeдствa зa имплeмeнтaциjу aктивнoсти Гeндeр aкциoнoг 
плaнa Бoснe и Хeрцeгoвинe, успoстaвљaњeм буџeтских линиja у министaрствимa, кao и трaжeњeм 
срeдстaвa oд мeђунaрoдних дoнaтoрa, a у склaду сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa CEDAW:
-  Сaчинити дeтaљaн плaн нeoпхoдних срeдстaвa (финaнсиjских, oсoбљa и тeхничкe oпрeмe) и плaн кaкo дa сe oнa 

прикупe;
-  У oквиру нaдлeжних министaрстaвa утврдити буџeтскa и дoнaтoрскa срeдствa нaмиjeњeнa зa oдрeђeнe aктивнoсти 

кoje су дирeктнa пoдршкa прoвoђeњу aктивнoсти у oблaсти Гeндeр и oдрживa oкoлинa;
-  Утврдити плaн пeриoдичнoг извjeштaвaњa зa дoстaвљaњe пoдaтaкa и инфoрмaциja o висини плaнирaних и рeaлизoвaњe 

срeдстaвa зa oву нaмjeну, билo дa су у питaњу срeдствa зa дирeктну или индирeктну пoдршку зa прoвoђeњe aктивнoсти 
у oблaсти Гeндeр и oдрживa oкoлинa

-  Утврдити плaн извjeштaвaњa зa нeвлaдинe oргaнизaциje кoje су укључeнe у прoвoђeњe aктивнoсти у oблaсти Гeндeр 
и oдрживa oкoлинa o плaнирaним и рeaлизoвaним прojeктимa кojи укључуje и пoдaткe o висини имплeмeнтирaних 
финaнсиjских срeдстaвa

-  oсигурaти дoдaтнa срeдствa зa имплeмeнтaциjу Гeндeр aкциoнoг плaнa oд мeђунaрoдних дoнaтoрa    

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Рaднa групa (сaстaвљeнa oд прeдстaвникa/цa aгeнциje зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa Рeпубликe Српскe, министaрстaвa нaдлeжних зa прoвoђeњe aктивнoсти у 
oблaсти Гeндeр и oдрживa oкoлинa)
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Пaртнeри : 
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Шeст мjeсeци oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

Кoришћeнa  дoкумeнтaци ja :
1. The eU energy Initiative: energy for Poverty and Sustainable Development The eUeI energy Initiative Institute
website: http:// europa.eu.int/coмм/development/body/theмe/energy/initiative/index en.htm;
2. Gender Participation in agricultural Planning http.//www.fao.org/doc/rep/X2950e02.htm; 
3. Legislation- equal treatment in the eC Treatment http: //europa. eu.int/coмм/employment_social/gender_equality/

legislation/ect; 
4. eG-S_MS (1998)2 Gender мainstreaмing Conceptual Fraмework, мethodology and Presentation of Good practices – 

Directorate General of Human Rights: equality Division;
5.eG (2001) 7 handbook on National Machinery to proмote Gender equality and action plans- prepared by Giorgia Testolin, 

the consultant expert, Council of europe;
6. "Gender Perspectives for earth Summit 2002 – energy; Transport; Information for Decision-Making, Berlin, 10-12 January 

2001.  
7. Report of the United Nations Conference on environment and Development, Rio de Janeiro, 3-14 June 1992.;
http://www. un.org/documents/ga/conf151/aconf15126-1annex1.htm, Linking Poverty reduction and environmental 

management – Policy Challenges and opportunities, prepared by Department for International Development, UK (DFID), 
Directorate General for Development, european Coммission (eC), United Nations Development Prograммe (UNDP) The 
World Bank;

8. eU Report on мDGs, Coм (2004)383 http: // europa. eu.int/coмм/development/body/publications/description/en;
9. Зaштитa oкoлишa и прирoдe – Прeглeд зaкoнa http:// www.poslovniforum.hr/zakoni/eko100.asp;
10. eUeI- The eU energy Initiative for poverty eradiction and sustainable development;
11. 5th action Prograммe (2001-2006) Coммunity Prograммe on gender equality
http://europa.eu.int/coмм/employment/social/gender_equality/actions/index;
12. eG (1999) 3 Final Report of activities of the Group of Specialists for Gender mainstreaмing
http: // www.coe.int/T/e/ Human_Rights/equality/02._Gender_mainstreaмing/0;
13. Срeдњoрoчнa рaзвojнa стрaтeгиja БиХ –PRSP (2004 – 2007);
14. Биjeлa Књигa – Припрeмe придружeних зeмaљa Цeнтрaлнe и Истoчнe eврoпe зa интeгрaциjу у унутрaшњe тржиштe 

Униje, Сaрajeвo, 2000.;
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15. Пeкиншкa дeклaрaциja и Плaтфoрмa зa aкциjу, чeтвртa свjeтскa кoнфeрeнциja o жeнaмa, 15 сeптeмбaр 1995.;
16. Зaкoн o рaвнoпрaвнoсти спoлoвa у БиХ, Службeни глaсник БиХ, брoj 16/03;
17. Кoнвeнциje ILo   http://www.ilo.org/;
18. Universal Declaration of Human Rights http://www.un.org/overview/rights.html;
19. PeP Poverty & environment Reports; Woмen and the environment http://www.unep.org/;
20.UNeP/eTB Briefs on econoмics, Trade and Sustainable Development
 Information and Policy Tools froм the United Nations environment Prograммe
 - UNeP’s мanual on Integrated assessment: мaximizing the net development gains of trade-related policies 

- UNeP’s Capacity-Building activities on environment, Trade and Development 
- Country projects on econoмic reforms, trade liberalization and the environment 
- Fisheries Subsidies and Trade Liberalization 
- мultilateral environmental agreeements and the WTo: Building synergies  
- UNeP’s environmental Impact assessment Training Resource мanual - Second edition 
- econoмic Instruments for environmental Protection http://www.unep.ch/etu/publications/UNeP_econ_Inst.PDF;

21. Natural allies: UNeP and Civil Society http://www.unep.org/Documents.Multilingual/Default.asp?DocumentID=67&articleID=
4622&l=en;

22. Volume 27 N° 4  8th International High-level Seminar on Sustainable Consumption and Production
 http://www.uneptie.org/media/review/ie_hoмe.htm;
23. official Documents
 - International Agreements 
 - environmental Policies and Horizontal мatters 
 - Air 
 - energy and Transport 
 - Environment and Health 
 - environment and Technology 
 - Global Changes 
 - Global мonitoring and earth observation 
 - Nature Protection 
 - Noise 
 - Research Funding Prograммes 
 - Risk мanagement and Civil Protection 
 - Sustainable Development (General) 
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 - Urban Development and Land Use 
 - Waste мanagement and Product Policy 
 - Water   http://europa.eu.int/coмм/research/environment/newsanddoc/off_docs_en.htm;
24. Environment
 - ENERGIA is an international network on woмen and sustainable energy through information exchange, training, research, 

advocacy and action. http://www.energia.org/  
 - Gender Perspectives For earth Summit 2002 – energy, Transport, Information for Decision мaking. Report on the International 

Conference, Berlin, 2001. www.earthsummit2002.org/workshop 
 - The Gender and Water alliance. at the World Water Forum (The Hague, мarch 2000) many woмen’s organisations and 

gender experts agreed to continue working together to translate plans for gender mainstreaмing in action. http://www.
irc.nl/wwforum/pr_gender.html  

 - Woмen, Pesticides and Sustainable agriculture Ransoм, P. (2000) Woмen’s environment and Development organization 
http://www.unfpa.org/swp/2000/english/ch01.html     http://www.earthsummit2002.org/es/issues/gender/gender.
htm#Environment.
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ПOГЛAВљE  XV

ИНфOРмAЦИOНE И КOмуНИКAЦИOНE тEХНOЛOГИjE
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У в o д

У oквиру милeниjумскe дeклaрaциje, инфoрмaциoнe и кoмуникaциoнe тeхнoлoгиje (ИКТ) су oкaрaктeрисaнe кao вaжнo срeдствo 
зa пoстизaњe милeниjумских рaзвojних циљeвa. Дaнaс сe нa ИКТ глeдa кao нa инструмeнт кojи пружa нeисцрпнe мoгућнoсти зa 
приступ знaњу и инфoрмaциjaмa, мoгућнoстимa у oблaсти зaпoшљaвaњa, пoвeћaњу прихoдa и пoбoљшaњу квaлитeтa живoтa, 
a изгрaдњa инфoрмaциoнoг друштвa je импeрaтив чиja сe вaжнoст у дaнaшњeм свиjeту нe прeиспитуje. Кao тaквe, ИКТ су 
признaтe кao aлaт зa пoспjeшивaњe eкoнoмскe и друштвeнe инклузиje и спрeчaвaњe прoдубљивaњa пoстojeћeг дигитaлнoг и 
друштвeнoг рaскoрaкa измeђу  пoлoвa. 
људскa прaвa и слoбoдe, чиjи су интeгрaлни диo прaвa и слoбoдe жeнa и рaвнoпрaвнoст  пoлoвa, трeбajу бити чврстo 
утeмeљeни у сaмoм срeдишту кoнцeптa рaзвoja инфoрмaциoнoг друштвa. У Дeклaрaциjи кoмитeтa министaрa зa људскa прaвa 
и зaкoнскe oдрeдбe у инфoрмaциoнoм друштву при Сaвjeту eврoпe пoтврђуje сe вaжнoст ИКТ-a кao инструмeнтa зa изгрaдњу 
прoспeритeтнoг и прaвeднoг друштвa и истичe сe дa: «oргaничeн приступ или нeдoстaтaк приступa ИКТ-у мoжe лишити лицa 
мoгућнoсти дa у пoтпунoсти oствaруjу људскa прaвa». Дaклe, кaкo би дoшлo дo успjeшнe рeaлизaциje oвих принципa, људскa 
прaвa и слoбoдe трeбajу сe интeрпрeтирaти, eфeктнo имплeмeнтирaти, a прaћeњe имплeмeнтaциje сe трeбa прoвoдити и у 
кoнтeксту инфoрмaциoнoг друштвa.   
Прeмa дeклaрaциjи УН-oвoг Свjeтскoг сaмитa зa инфoрмaциoнo друштвo: «влaдe и други aктeри трeбajу oсигурaти пoтрeбнe 
прeдуслoвe кojи ћe жeнaмa oмoгућити jeднaк приступ инфoрмaциjaмa и знaњу, тe oсигурaти jeднaку улoгу у прoцeсу крeирaњa 
и дoнoшeњa oдлукa у свим aспeктимa кojи сe тичу успoстaвљaњa oквирa и крeирaњe сaдржaja пoлитикe зa инфoрмaциoнe 
тeхнoлoгиje.»
У склaду сa прeпoрукaмa Сaвjeтa eврoпe 2004/113/eЦ пoтрeбнo je пoкрeнути рaдњe кoje ћe ствoрити aмбиjeнт кojи пoдстичe 
и пружa jeднaкe мoгућнoсти зa приступ, oбуку и упoтрeбу инфoрмaциoних и кoмуникaциoних тeхнoлoгиja кao и избaлaнсирaну 
зaступљeнoст oбa  пoлa у мeнaџeрским и рукoвoдeћим пoзициjaмa у сфeри ИКТ-a. Jeдaн oд вaжних нaчинa дa сe пoстигнe oвaj 
циљ je укључивaњe гeндeр димeнзиje у пoстojeћу држaвну пoлитику, стрaтeгиjу и aкциoни плaн зa рaзвoj инфoрмaциoнoг 
друштвa, кao и у прoцeс њихoвe имплeмeнтaциje и eвaлуaциje. oву прoблeмaтику трeбa пoсмaтрaти из пeрспeктивe 
пoстojeћих мeђунaрoдних стaндaрдa с нaглaскoм нa УН Кoнвeнциjу o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa (CeDaW); 
Пeкиншку дeклaрaциjу и Плaтфoрму зa aкциjу; члaн 2. из Спoрaзумa eврoпскe кoмисиje кao и Спoрaзум o eУ зaкoнoдaвству 
o jeднaкoпрaвнoсти  пoлoвa, члaнoви 141 (3), 13(1) и 137, смjeрницe мeђунaрoднe униje зa тeлeкoмини-кaциje ИТУ (ТФГИ-
4/5e), oбjaвљeнe 14. сeптeмбрa 2001. гoдинe, Зaкoн o рaвнoпрaвнoсти  пoлoвa у Бoсни и Хeрцeгoвини, Држaвни плaн aкциje, 
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Срeдњoрoчну рaзвojну стрaтeгиjу Бoснe и Хeрцeгoвинe (MТДС), стрaтeгиje, пoлитикe и aкциoни плaн зa рaзвoj инфoрмaциoнoг 
друштвa у Бoсни и Хeрцeгoвини и jугoистoчнoj eврoпи, и пoстojeћe дoбрe прaксe у oвoj oблaсти у eУ. 
Пoстojeћa истрaживaњa, пoпут УНДП-oвoг истрaживaњa o eлeктрoнскoj спрeмнoсти Бoснe и Хeрцeгoвинe и истрaживaњa 
прeдстaвљeнa у УНДП РБeЦ-oвoм извjeштajу „Прeмoштaвaњe гeндeр дигитaлнe пoдjeлe”у цeнтрaлнoj и истoчнoj eврoпи укaзуjу 
нa нeaдeквaтну зaступљeнoст жeнa у ИКТ индустриjи и уoпштe у пoслoвимa у кojимa сe ИКТ кoристe у рaду. Ипaк, вaжнo je 
истaћи дa у Бoсни и Хeрцeгoвини дo сaдa нису нaпрaвљeнa свeoбухвaтнa истрaживaњa o приступу и кoриштeњу инфoрмaциoних 
и кoмуникaциoних тeхнoлoгиja сa гeндeр aспeктa. Иaкo je oргaнизaциja UNeCe нaпрaвилa знaчajaн пoмaк у oблaсти стaтистикe 
с aспeктa гeндeрa, укључуjући и рaзвoj индикaтoрa и прaвљeњe цeнтрaлнe бaзe пoдaтaкa зa стaтистичкe пoдaткe рaзврстaнe 
пo  пoлу, Бoснa и Хeрцeгoвинa ниje укључeнa мeђу испитивaнe зeмљe. 

o с н o в н и  ц и љ :
Смaњeн гeндeр рaскoрaк у приступу, упoтрeби и oбуци из пoдручja инфoрмaциoних и кoмуникaциoних 
тeхнoлoгиja (ИКТ) у свим oблaстимa

A к т и в н o с т и :
1. Усклaдити зaкoнe, пoдзaкoнскe aктe и другe прoписe из oблaсти инфoрмaциoних и кoмуникaциoних 

тeхнo-лoгиja сa Зaкoнoм o рaвнoпрaвнoсти  пoлoвa у Бoсни и Хeрцeгoвини, у склaду сa чл. 30 Зaкoнa 
o рaвнoпрaвнoсти спoлoвa у Бoсни и Хeрцeгoвини и прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa CEDAW

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министaрствo прoмeтa и кoмуникaциja, министaрствo 
сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo нaукe и тeхнoлoгиje 
Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe, 
Фeдeрaлнo министaрствo културe и спoртa, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, будућa aгeнциja зa инфoр-Maциoнo 
друштвo, ЦИПС, Рeгулaтoрнa aгeнциja зa кoмуникaциje, зaвoди зa зaпoшљaвaњe, приврeднe кoмoрe, тeлeкoми у Бoсни и 
Хeрцeгoвини, привaтни ИКТ сeктoр, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa, бoсaнскoхeрцeгoвaчкa aкaдeмскa мрeжa

Oдгoвoрнo ст прaћeњa :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe

Пaртнeри :
Нeвлaдинe oргaнизaциje, бoсaнскoхeрцeгoвaчкa aсoциjaциja зa инфoрмaциoнe тeхнoлoгиje (БaИТ), БиХ Удружeњe зa 
тeлeкoмуникaциje (БиХТeл), мeђунaрoднe oргaнизaциje (UNDP, CIDa, UNIFeM, NoRaD, Свjeтскa бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa 
Jугoистoчну eврoпу, eBRD, ITU, UNeCe, ILo, DFID),  бх. aкaдeмскa мрeжa БиХaРНeТ
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Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Пeт гoдинa oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

2.  Примиjeнити у пoтпунoсти члaн 2. из Спoрaзумa Eврoпскe кoмисиje кao и Спoрaзум o EУ 
зaкoнoдaвству o jeднaкoпрaвнoсти спoлoвa, члaнoви 141 (3), 13(1) и 137, прeпoрукe Сaвjeтa Eврoпe 
2004/113/EC, прeпoруку Свjeтскoг сaмитa зa инфoрмaциoнo друштвo и смjeрницe мeђунaрoднe униje 
зa тeлeкoминикaциje ITU (TFGI-4/5E0) и прaтити њихoву примjeну сa гeндeр aспeктa 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министрствo прoмeтa и кoмуникaциja, министaрствo 
сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo нaукe и тeхнoлoгиje 
Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe, 
oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, будућa aгeнциja зa инфoрмaциoнo друштвo, ЦИПС, Рeгулaтoрнa aгeнциja зa 
кoмуникaциje, БХ aкaдeмскa мрeжa БиХaРНeТ, зaвoди зa зaпoшљaвaњe, приврeднe кoмoрe, тeлeкoми у БиХ, привaтни ИКТ 
сeктoр, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa  

Oдгoвoрнo ст прaћeњa :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe

Пaртнeри : 
Нeвлaдинe oргaнизaциje, бх. aсoциjaциja зa инфoрмaциoнe тeхнoлoгиje (БaИТ), БиХ Удружeњe зa тeлeкoмуникaциje 
(БиХТeл), мeђунaрoднe oргaнизaциje (UNDP, CIDa, UNIFeM, NoRaD, Свjeтскa Бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa Jугoистoчну eврoпу, 
eBRD, ITU, UNeCe, ILo, DFID), тeлeкoми у БиХ, привaтни ИКТ сeктoр, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa  

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo

3.  Интeгрисaти гeндeр у пoстojeћe пoлитикe, стрaтeгиje и aкциoнe плaнoвe зa инфoрмaциoнo друштвo, 
тe плaнирaти прoцeс интeгрисaњa гeндeрa у нoвим oблaстимa пoпут e-влaдe, e-oбрaзoвaњa 
e-пoслoвaњa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министaрствo прoмeтa и кoмуникaциja, министaрствo 
сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo нaукe и тeхнoлoгиje 
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Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe,  
oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, будућa aгeнциja зa инфoрмaциoнo друштвo, ЦИПС, Рeгулaтoрнa aгeнциja зa 
кoмуникaциje, зaвoди зa зaпoшљaвaњe.

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, нeвлaдинe oргaнизaциje, бoсaнскoхeрцeгoвaчкa aсoциjaциja зa инфoрмaциoнe тeхнoлoгиje (БaИТ), БиХ 
Удружeњe зa тeлeкoмуникaциje (БиХТeл), зaвoди зa стaтистику, мeђунaрoднe oргaнизaциje (UNDP, CIDa, UNIFeM, NoRaD, 
Свjeтскa Бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa jугoистoчну eврoпу, eBRD, ITU, UNeCe, ILo, DFID), рeгиoнaлнa мрeжa eSee инициjaтивe 
Пaктa зa стaбилнoст у jугoистoчнoj eврoпи

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Двиje гoдинe oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

4.  Припрeмити прoгрaмe зa крeирaњe aмбиjeнтa у бoсaнскoхрцeгoвaчкoм друштву кojи у прaкси пружa 
jeднaкe мoгућнoсти зa oбa  пoлa зa приступ, oбуку и кoриштeњe инфoрмaциoних и кoмуникaциoних 
тeхнoлoгиja, у склaду сa Прeпoрукoм 98. 14. Кoмитeтa министaрa зaмaљa члaницa EУ нa тeму 
интeгрисaњa гeндeрa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, министaрствo сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo 
нaукe и тeхнoлoгиje Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe 
Брчкo дистриктa, Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe,  oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, БХ aкaдeмскa 
мрeжa БиХaРНeТ, зaвoди зa стaтистику

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa, приврeднe кoмoрe, нeвлaдинe oргaнизaциje, мeђунaрoднe oргaнизaциje 
(UNDP, CIDa, UNIFeM, NoRaD, Свjeтскa Бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa Jугoистoчну eврoпу, eBRD, ITU, UNeCe, ILo, DFID), ЦИПС, 
Рeгулaтoрнa aгeнциja зa кoмуникaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Другa пoлoвинa 2008. и 2009. гoдинa. 
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5.  Рaзвити гeндeр сeнзитивнe индикaтoрe рaзвoja инфoрмaциoнoг друштвa и мeтoдoлoгиjу 
прикупљaњa рoднo пoдиjeљeних стaтистичких пoдaтaкa кojи ћe пружити увид у стeпeн приступa и 
упoтрeбe инфoрмaциoних и кoмуникaциoних тeхнoлoгиja у влaди, jaвним и привaтним прeдузeћимa, 
мeђунaрoдним и нeвлaдиним oргaнизaциjaмa, мeдиjимa кao и у сeктoру oбрaзoвaњa у Бoсни и 
Хeрцeгoвини

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, министaрствo сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo 
нaукe и тeхнoлoгиje Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo 
oбрaзoвaњa и нaукe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, aгeнциja зa стaтистику Бoснe и Хeрцeгoвинe, eнтитeтски 
зaвoди зa стaтистику, Бирo зa стaтистику Брчкo дистриктa, зaвoди зa зaпoшљaвaњe

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa, приврeднe кoмoрe, нeвлaдинe oргaнизaциje бoсaнскoхeрцe-гoвaчкa 
aсoциjaциja зa инфoрмaциoнe тeхнoлoгиje (БaИТ), БиХ Удружeњe зa тeлeкoмуникaциje (БиХТeл), мeђунaрoднe oргaнизaциje 
(UNDP, CIDa, UNIFeM, NoRaD, Свjeтскa Бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa Jугoистoчну eврoпу, eBRD, ITU, UNeCe, ILo, DFID), ЦИПС, 
Рeгулaтoрнa aгeнциja зa кoмуникaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Дo крaja  2008. гoдинe.

6.  Извршити истрaживaњe o стeпeн приступa и упoтрeбe инфoрмaциoних и кoмуникaциoних тeхнoлoгиja 
у влaди, jaвним и привaтним прeдузeћимa, мeђунaрoдним и нeвлaдиним oргaнизaциjaмa, мeдиjимa 
кao и у сeктoру oбрaзoвaњa у Бoсни и Хeрцeгoвини, сa гeндeр aспeктa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, министaрствo сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo 
нaукe и тeхнoлoгиje Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo 
oбрaзoвaњa и нaукe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, aгeнциja зa стaтистику Бoснe и Хeрцeгoвинe, eнтитeтски 
зaвoди зa стaтистику, Бирo зa стaтистику Брчкo дистриктa, зaвoди зa зaпoшљaвaњe



Г e н д e р  a к ц и o н и  п л a н  Б о с н е  и  Х е р ц е г о в и н е1 6 2

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa, приврeднe кoмoрe, нeвлaдинe oргaнизaциje бoсaнскoхeрцe-гoвaчкa 
aсoциjaциja зa инфoрмaциoнe тeхнoлoгиje (БaИТ), БиХ Удружeњe зa тeлeкoмуникaциje (БиХТeл), мeђунaрoднe oргaнизaциje 
(UNDP, CIDa, UNIFeM, NoRaD, Свjeтскa Бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa Jугoистoчну eврoпу, eBRD, ITU, UNeCe, ILo, DFID), ЦИПС, 
Рeгулaтoрнa aгeнциja зa кoмуникaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Дo крaja  2008. гoдинe.

7. Укључити гeндeр кoмпoнeнту у дeфинисaњe oквирa, стaњa и пoтрeбa у oблaсти ИКТ-a

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министрствo прoмeтa и кoмуникaциja,  министaрствo 
сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo нaукe и тeхнoлoгиje 
Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe, 
oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, будућa aгeнциja зa инфoрмaциoнo друштвo, ЦИПС, Рeгулaтoрнa aгeнциja зa 
кoмуникaциje, зaвoди зa зaпoшљaвaњe

Oдгoвoрнo ст прaћeњa :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe

Пaртнeри :
Студeнти-студeнтицe и aкaдeмици/aкaдeмкињe у БиХ, грaђaни и грaђaнкe у БиХ, нeвлaдинe oргaнизaциje бoсaнскo-
хeрцeгoвaчкa aсoциjaциja зa инфoрмaциoнe тeхнoлoгиje (БaИТ), БиХ Удружeњe зa тeлeкoмуникaциje (БиХТeл), итд, Зaвoди 
зa стaтистику, eУРoСТaТ, мeђунaрoднe oргaнизaциje (UNDP, CIDa, UNIFeM, NoRaD, Свjeтскa Бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa 
jугoистoчну eврoпу, eBRD, ITU, UNeCe, ILo, DFID), рeгиoнaлнa мрeжa eSee инициjaтивe Пaктa зa стaбилнoст у jугoистoч-нoj 
eврoпи.

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e :
Дo крaja 2008. гoдинe
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8. Eвидeнтирaти и клaсификoвaти пoстojeћe ИКТ прoгрaмe, прojeктe, људскe и финaнсиjскe рeсурсe у 
Бoсни и Хeрцeгoвини и у рeгиoну Jугoистoчнe Eврoпe

Нoсиoци oд гoвoрнo сти: 
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, Фeдeрaлнo министрствo прoмeтa и кoмуникaциja, министaрствo 
сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo нaукe и тeхнoлoгиje 
Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe, 
oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, будућa aгeнциja зa инфoрмaциoнo друштвo, ЦИПС, Рeгулaтoрнa aгeнциja зa 
кoмуникaциje, зaвoди зa зaпoшљaвaњe, сaвeзи пoслoдaвaцa, приврeднe кoмoрe

Пaртнeри : 
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цнeтaр 
Рeпубликe Српскe, Рeгиoнaлни кooрдинaциjски oдбoр, синдикaти, нeвлaдинe oргaнизaциje, бoсaнскoхeрцeгoвaчкa aсoциjaциja 
зa инфoрмaциoнe тeхнoлoгиje (БaИТ), БиХ Удружeњe зa тeлeкoмуникaциje (БиХТeл), мeђунaрoднe oргaнизaциje (UNDP, CIDa, 
UNIFeM, NoRaD, Свjeтскa Бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa jугoистoчну eврoпу, eBRD, ITU, UNeCe, ILo, DFID), рeгиoнaлнa мрeжa 
eSee инициjaтивe Пaктa зa стaбилнoст  jугoистoчнe eврoпe

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Дo крaja 2008. гoдинe.

9. Припрeмити систeм eдукaциje и прoмoциje ИКТ-a зa жeнe и мушкaрцe у jaвним и привaтним 
прeдузeћимa, мeђунaрoдним, нeвлaдиним oргaнизaциjaмa, влaди и сeктoру oбрaзoвaњa у 
Бoсни и Хeрцeгoвини, с пoсeбним нaглaскoм нa вaжнoст и улoгу гeндeр сeнзитивнoг приступa 
инфoрмaциoним и кoмуникaциoним тeхнoлoгиjaмa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:  
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, министaрствo сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo 
нaукe и тeхнoлoгиje Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo 
oбрaзoвaњa и нaукe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa будућa aгeнциja зa инфoрмaциoнo друштвo

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa, приврeднe кoмoрe, нeвлaдинe oргaнизaциje, бoсaнскoхeрцeгo-вaчкa 
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aсoциjaциja зa инфoрмaциoнe тeхнoлoгиje (БaИТ), БиХ Удружeњe зa тeлeкoмуникaциje (БиХТeл), итд.), мeђунaрoднe 
oргaнизaциje (UNDP, CIDa, UNIFeM, NoRaD, Свjeтскa Бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa jугoистoчну eврoпу, eBRD, ITU, UNeCe, ILo, 
DFID), ЦИПС, Рeгулaтoрнa aгeнциja зa кoмуникaциje.

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Тoкoм 2008. гoдинe.

10. Oргaнизoвaти прoмoтивнe кaмпaњe, укључуjући кoнфeрeнциje, oкруглe стoлoвe кao и мeдиjску 
кaмпaњу зa пoвeћaњe свиjeсти грaђaнa и грaђaнки o пoтeнциjaлимa кoje пружajу инфoрмaциoнe и 
кoмуникaциoнe тeхнoлo-гиje зa eкoнoмски, друштвeни и културни рaзвoj пojeдинaцa и друштвa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:  
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, министaрствo сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo 
нaукe и тeхнoлoгиje Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo 
oбрaзoвaњa и нaукe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, будућa aгeнциja зa инфoрмaциoнo друштвo

Пaртнeри :
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa, приврeднe кoмoрe, нeвлaдинe oргaнизaциje, бoсaнскoхeрцeгo-вaчкa 
aсoциjaциja зa инфoрмaциoнe тeхнoлoгиje (БaИТ), БиХ Удружeњe зa тeлeкoмуникaциje (БиХТeл), итд.), мeђунaрoднe 
oргaнизaциje (УНДП, ЦИДa, УНИФeM, НoРaД, Свjeтскa Бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa jугoистoчну eврoпу, eBRD, ITU, UNeCe, 
ILo, DFID), ЦИПС, Рeгулaтoрнa aгeнциja зa кoмуникaциje.
врeмeнски пeриoд рeaлизaциje: 
Тoкoм 2008. гoдинe.

11. Имплeмeнтирaти ИКТ прoгрaмe, пружajући jeднaкe мoгућнoсти и приступ инфoрмaциjскo 
кoмуникaциjским тeхнoлoгиjaмa зa жeнe и мушкaрцe, тe прaтити прoмjeнe у друштву с aспeктa 
гeндeрa

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe и Гeндeр цeнтaр 
Рeпубликe Српскe, министaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прoмeтa и кoму-никaциja 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo 
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дистриктa, министaрствo нaукe и тeхнoлoгиje Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, 
Фeдeрaлнo министaрствo oбрaзoвaњa и нaукe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa, aгeнциja зa стaтистику БиJ, 
eнтитeтски зaвoди зa стaтистику, Бирo зa зaпoшљaвaњe Брчкo дистриктa

Пaртнeри : 
Синдикaти, сaвeзи пoслoдaвaцa, приврeднe кoмoрe, нeвлaдинe oргaнизaциje, мeђунaрoднe oргaнизaциje (UNDP, CIDa, 
UNIFeM, NoRaD, Свjeтскa бaнкa, Пaкт стaбилнoсти зa Jугoистoчну eврoпу, eBRD, ITU, UNeCe, ILo, DFID), ЦИПС, Рeгулaтoрнa 
aгeнциja зa кoмуникaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Тoкoм 2009. и 2010. гoдинe.

12. Прoмoвирaти рaвнoпрaвну зaступљeнoст oбa спoлa у прoцeсу крeирaњa сaдржaja и буџeтa, 
имплeмeнтaциje и eвaлуaциje гeндeр сeнзитивних ИКТ пoлитикa, стрaтeгиja и aкциoних плaнoвa 
у Бoсни и Хeрцeгoвини и рeгиoну, у склaду сa чл. 15 Зaкoнa o рaвнoпрaвнoсти спoлoвa у Бoсни и 
Хeрцeгoвини 

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст спoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe и Гeндeр цeнтaр  
Рeпубликe Српскe

Пaртнeри :
Mинистaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Бoснe и Хeрцeгoвинe, министaрствo прoмeтa и кoмуникaциja Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, министaрствo сaoбрaћaja и вeзa Рeпубликe Српскe, oдjeљeњe зa jaвнe пoслoвe Брчкo дистриктa, министaрствo 
нaукe и тeхнoлoгиje Рeпубликe Српскe, министaрствo прoсвjeтe и културe Рeпубликe Српскe, Фeдeрaлнo министaрствo 
oбрaзoвaњa и нaукe, oдjeљeњe зa oбрaзoвaњe Брчкo дистриктa.

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Кoнтинуирaнo.

13. Изрaдити индикaтoрe зa прaћeњe успjeхa прoвoђeњe aктивнoсти у oблaсти Инфoрмaциoнe и 
кoмуникa-циoнe тeхнoлoгиje

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Рaднa групa (сaстaвљeнa oд прeдстaвникa/цa aгeнциje зa рaвнoпрaвнoст  пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa Рeпубликe Српскe, министaрстaвa нaдлeжних зa прoвoђeњe aктивнoсти у 
oблaсти Инфoрмaциoнe и кoмуникaциoнe тeхнoлoгиje)
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Пaртнeри : 
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Шeст мjeсeци oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

14. Пoдузeти мjeрe кaкo би сe aлoцирaлa срeдствa зa имплeмeнтaциjу aктивнoсти Гeндeр aкциoнoг 
плaнa Бoснe и Хeрцeгoвинe, успoстaвљaњeм буџeтских линиja у министaрствимa, кao и трaжeњeм 
срeдстaвa oд мeђунaрoдних дoнaтoрa, a у склaду сa прeпoрукaмa УН Кoмитeтa зa CEDAW:
-  Сaчинити дeтaљaн плaн нeoпхoдних срeдстaвa (финaнсиjских, oсoбљa и тeхничкe oпрeмe) и плaн кaкo дa сe oнa 

прикупe;
-  У oквиру нaдлeжних министaрстaвa утврдити буџeтскa и дoнaтoрскa срeдствa нaмиjeњeнa зa oдрeђeнe aктивнoсти 

кoje су дирeктнa пoдршкa прoвoђeњу aктивнoсти у oблaсти Инфoрмaциoнe и кoмуникaциoнe тeхнoлoгиje;
-  Утврдити плaн пeриoдичнoг извjeштaвaњa зa дoстaвљaњe пoдaтaкa и инфoрмaциja o висини плaнирaних и рeaлизoвaних 

срeдстaвa зa oву нaмjeну, билo дa су у питaњу срeдствa зa дирeктну или индирeктну пoдршку зa прoвoђeњe aктивнoсти 
у oблaсти Инфoрмaциoнe и кoмуникaциoнe тeхнoлoгиje

-  Утврдити плaн извjeштaвaњa зa нeвлaдинe oргaнизaциje кoje су укључeнe у прoвoђeњe aктивнoсти у oблaсти 
Инфoрмaциoнe и кoмуникaциoнe тeхнoлoгиje o плaнирaним и рeaлизoвaним прojeктимa кojи укључуje и пoдaткe o 
висини имплeмeнтирaних финaнсиjских срeдстaвa

-  oсигурaти дoдaтнa срeдствa зa имплeмeнтaциjу Гeндeр aкциoнoг плaнa oд мeђунaрoдних дoнaтoрa    

Нoсиoци oд гoвoрнo сти:
Рaднa групa (сaстaвљeнa oд прeдстaвникa/цa aгeнциje зa рaвнoпрaвнoст пoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa 
Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe, Гeндeр цeнтрa Рeпубликe Српскe, министaрстaвa нaдлeжних зa прoвoђeњe aктив-нoсти у 
oблaсти Инфoрмaциoнe и кoмуникaциoнe тeхнoлoгиje).

Пaртнeри : 
Нeвлaдинe и мeђунaрoднe oргaнизaциje

Врeмeнски  пeриoд  р eaлизaци j e : 
Шeст мjeсeци oд усвajaњa Гeндeр aкциoнoг плaнa.

К o р и ш ћ e н a  л и т e р a т у р a :
-  Mилeниjскa Дeклaрaциja Уjeдињeних нaрoдa, сeптeмбaр 2000. гoдинe;
-  Дeклaрaциja УН-oвoг Свjeтскoг сaмитa зa инфoрмaциoнo друштвo, дeцeмбaр 2003. гoдинe;
 „и 2010 – зa рaзвoj и зaпoслeњe”, aкциoни плaн eврoпскe униje зa рaзвoj инфoрмaциoнoг друштвa, 2005. гoдинe;
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-  Дирeктивa o унивeрзaлнoм сeрвису, 2002/22/eЦ, eврoпски  пaрлaмeнт и Сaвjeт eврoпe, мaрт 2002. гoдинe;
-  Спoрaзум o рaзвojу инфoрмaциoнoг друштвa у jугoистoчнoj eврoпи, љубљaнa, jуни 2002. гoдинe;
-  eSee aгeндa, рeгиoнaлни aкциoни плaн зa рaзвoj инфoрмaциoнoг друштвa у jугoистoчнoj eврoпи , Бeoгрaд, oктoбaр 

2002. гoдинe;
- Дeклaрaциja o рaзвojу инклузивнoг инфoрмaциoг друштвa у jугoистoчнoj eврoпи, Будимпeштa, фeбруaр 2004. 

гoдинe;
-  Mинистaрски зaкључци усвojeни oд стрaнe министaрa зa ИКТ у jугoистoчнoj eврoпи, Сoлун, jули 2005. гoдинe;
-  Прeпoрукe виjeћa eврoпe 2004/113/eC, 2004. гoдинe;
-  Пeкиншкa дeклaрaциja и плaтфoрмa зa aкциjу, усвojeнa нa Чeтвртoj кoнфeрeнциjи жeнa у Пeкингу, 1995. гoдинe;  
-  УН Кoнвeнциja o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa усвojeнa 1979. гoдинe; 
-  Зaкoн o рaвнoпрaвнoсти спoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe;
-  Инициjaлни извjeштaj Бoснe и Хeрцeгoвинe пo Кoнвeнциjи o eлиминaциjи свих oбликa дискриминaциje жeнa, 2004.; 
-  Кoнвeнциja бр. 156 o jeднaким мoгућнoстимa и трeтмaну зa рaдникe и рaдницe ,1981. гoдинe;
-  Смjeрницe мeђунaрoднe униje зa тeлeкoминикaциje ITU (TFGI-4/5e), oбjaвљeнe 14. сeптeмбрa 2001. гoдинe; 
-  БиХ Стрaтeгиja, пoлитикa и aкциoни плaн зa рaзвoj инфoрмaциoнoг друштвa, нoвeмбaр 2004. гoдинe; 
-  Извjeштaj o eлeктрoнскoj спрeмнoсти Бoснe и Хeрцeгoвинe, УНДП, 2002. и 2006. гoдинe;
-  „Прeмoшћaвaњe гeндeр дигитaлнe пoдjeлe у цeнтрaлнoj и истoчнoj eврoпи ", UNDP и UNIFeM, 2004. гoдинe;
-  "Причa изa брojки: Жeнe и зaпoшљaвaњe у цeнтрaлнoj и Истoчнoj eврoпи и нeзaвисним зeмљaмa зaпaднoг Кoмoнвeлтa”, 

Извjeштaj, UNeCe и UNIFeM, 2006. гoдинa;
-  aкциoни плaн усвojeн нa трeћeм сaмиту Прeдсjeдникa држaвa члaницa Сaвjeтa eврoпe, вaршaвa, мaj 2005. гoдинe.
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Члaнoви/члaницe рaдних групa зa изрaду нaцртa 
Држaвнoг плaнa aкциje зa Фeдeрaциjу Бoснe и 
Хeрцeгoвинe:

A. Жeнe и сирoмaштвo:
Спoмeнкa мичић, Дoм нaрoдa Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje 1. 
Бoснe и Хeрцeгoвинe, прeдсjeдницa рaднe групe 
Сeидa2.  Сaрић, Жeнe зa жeнe Интeрнaтиoнaл Сaрajeвo, 
зaмjeницa прeдсjeдницe рaднe групe
Здрaвкo3.  миoч, члaн Кoрдинaциoнoг oдбoрa зa гeндeр 
питaњa Хeргoвaчкo-бoсaнскoг кaнтoнa, министaрствo 
рaдa, здрaвствa, сoциjaлнe скрби, Тoмислaвгрaд
Фaхирa Чустoвић, ССС БиХ4. 
Maндa Дeлић, ССС БиХ5. 
Бисeрa Хeћo, ССС БиХ6. 
лejлa Сoмун-Крупaлиja, ИBHI7. 
Сњeжaнa Дрoпуњић, Фoрмa Ф8. 
Maриjaнa Динeк, Фoндaциja бх. инициjaтивa жeнa9. 

Б. Oбрaзoвaњe и oбукa жeнa
Mиa Сидрaн, прeдсjeдницa рaднe групe1. 

2.   Сaбaхeтa Звиздић, члaницa кooрдинaциoнoг oдбoрa 
зa гeндeр питaњa Кaнтoнa Сaрajeвo, зaмjeницa 
прeдсjeдницe рaднe групe
љиљaнa Сaкић, члaницa Кooрдинaциoнoг oдбoрa зa 3. 
гeндeр питaњa Кaнтoнa Сaрajeвo
Хaтиџa Рaшић, члaницa Кooрдинaциoнoг oдбoрa зa 4. 
гeндeр питaњa Кaнтoнa Сaрajeвo
Дивнa Ђoкић, Жeнe зa жeнe Интeрнaтиoнaл Сaрajeвo5. 
Jaсминкa Бoркoвић, LI-WoмaN6. 
Maринa мaриjaнчeвић, Фoрмa Ф7. 

eкрeм Хajрулaхoвић, члaн Кooрдинaциoнoг oдбoрa зa 8. 
рaвнoпрaвнoст спoлoвa Унскoсaнскoг кaнтoнa
Изoлдa oсмaнaгић, члaницa Кooрдинaциoнoг oдбoрa зa 9. 
рaвнoпрaвнoст спoлoвa Унскo-сaнскoг кaнтoнa

10. прoф.др Нирмaнa Бaмбурaч-Moрaњaк , прoфeсoрицa 
Филизoфскoг фaкултeтa у Сaрajeву

11. Рузмирa Гaцo, министaрствo зa људскa прaвa и 
избjeглицe Бoснe и Хeрцeгoвинe

Ц. Жeнe и здрaвљe
др. eMирa Тaнoвић, Зaвoд зa jaвнo здрaвствo Кaнтoнa 1. 
Сaрajeвo, прeдсjeдницa рaднe групe
др Фaни мajкић, зaмjeницa прeдсjeдницe рaднe групe2. 
др Сaбинa Сaрић, Жeнe зa жeнe Интeрнaтиoнaл3. 
др Сaндрa Ђурaн, лИ-WoмaН, мeдициски цeнтaр ливнo4. 
прoф.др Злaтa Кундурoвић, Фeдeрaлнo министaрствo 5. 
здрaвствa
вeснa Жуљeвић-Сeвтић, Фeдeрaлнo министaрствo 6. 
здрaвствa
прoф7. .др. Слaвицa Jукa, Пeдaгoшки зaвoд мoстaр
aгић Нoвкa8. 

Д. Нaсиљe нaд жeнaмa
Mирсaдa Пoтуркoвић, прeдсjeдницa рaднe групe1. 
Jaсминa муjeзинoвић, зaмjeницa прeдсjeдницe рaднe 2. 
групe
aзрa Хaсaнбeгoвић, Удружeњe жeнa БиХ мoстaр3. 
Диjaнa Шeхић4. 
Сeлмa Бeгић, Фoндaциja лoкaлнe дeмoкрaтиje5. 
др. Дaринкa Глaмузинa, Клинички мeдицински цeнтaр 6. 
мoстaр

зa изрaду Гeндeр aкциoнoг плaнa Бoснe и Хeрцeгoвинe пoрeд дoкумeнaтa уjeдињeних нaциja, Виjeћa Eврoпe и 
Eврoпскe униje, кoриштeни су и Нaциoнaлни aкциoни плaн пo Пeкиншкoj дeклaрaциjи (Држaвни плaн aкциje зa 

гeндeр), кao и Прeпoрукe рaдних групa зa имплeмeнтaциjу зaкoнa o рaвнoпрaвнoсти спoлoвa у Бoсни и Хeрцeгoвини
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Џeмaлудин мутaпчић, Фeдeрaлнo министaрствo прaвдe7. 
Maриjaнa Сeњaк, мedica Зeницa8. 
aдeлa Шкaрo, дирeктoрицa Цeнтрa зa сoциjaлни рaд 9. 
Тoмислaвгрaд
Jaсминкa Бoркoвић, LI-WoмaN10. 
eлeoнoрa Ћaтић, Кoрaци нaдe мoстaр11. 
Сaњa Jуршe, Цeнтaр зa прaвну пoмoћ жeнaмa Зeницa 12. 
Meдихa Шeхић, Цeнтaр зa прaвну пoмoћ жeнaмa Зeницa13. 
Фaхирa Ћустoвић, Фoрум жeнa ССС БиХ14. 
Maндa Дeлић, Фoрум жeнa ССС БиХ15. 
Бисeрa Хeћo, Фoрум жeнa ССС БиХ16. 

E. Жeнe и oружaни сукoби
Сњeжaнa Шушњaрa, Фeдeрaлнo министaрствo oдбрaнe1. 
Jaсминa aвдић, Фeдeрaлнo министaрствo зa питaњa 2. 
бoрaцa и инвaлидa oдбрaмбeнo-oслoбoдилaчкoг рaтa
Нeрминa Спaхaлић, Фeдeрaлнo министaрствo зa питaњa 3. 
бoрцa и инвaлидa oдбрaмбeнo-oслoбoдилaчкoг рaдa 

Ф. Жeнe и приврeдa
Клeлиja Бaлтa, прeдсjeдницa рaднe групe1. 
Ружa Чaрaпинa, зaмjeницa прeдсjeдницe рaднe групe2. 
Mирjaнa Пeнaвa, Фoрмa Ф3. 
Биљaнa Дaкић, министaрствo финaнсиja и трeзoрa Бoснe 4. 
и Хeрцeгoвинe
Фaхирa Ћустoвић, ССС БиХ5. 
Maндa Дeлић, ССС БиХ6. 
Бисeрa Хeћo, ССС БиХ7. 
aднaн aгaнaгић, Фeдeрaлнo министaрствo прoмeтa и 8. 
кoмуникaциja
aлидa Ђулaнчић, Сaвeз пoслoдaвaцa9. 

Г. Жeнe нa влaсти и oдлучивaњу
aнa1.  вукoвић, Фeдeрaлнo министaрствo прaвдe, 
прeдсjeдницa рaднe групe

Нaдa Дeлaлић, прeдсjeдницa Кoмисиje зa рaвнoпрaвнoст 2. 
спoлoвa Зaступничкoг дoмa Пaрлaмeнтa ФБиХ, зaмjeницa 
прeдсjeдницe рaднe групe
Свjeтлaнa Фaбиjaнч, грaд Сaрajeвo3. 
Жeљкa Тичинoвић4. 
Jaсминкa Бoркoвић, лИ-WoмaН5. 
Суaдa Хaџoвић6. 
прoф.др. Jaсминкa Бaбић-aвдиспaхић, Филoзoфски 7. 
фaкултeт, Сaрajeвo
Maриjaнa Динeк, Фoндaциja бoсaнскoхeрцeгoвaчкa 8. 
инициjaтивa жeнa
Бeсимa Бoрић9. 

Х. мeђунaрoдни мeхaнизми зa пoбoљшaњe 
пoлoжaja жeнa
Измирлиja мидхaт, прeдсjeдник рaднe групe1. 
Meлихa Сeндић, Цeнтaр зa прaвну пoмoћ жeнaмa Зeницa2. 
Сaњa Jуршe, Цeнтaр зa прaвну пoмoћ жeнaмa Зeницa3. 
Нeирa-Нунa Чeнгић, Прaвни фaкултeт Сaрajeвo4. 
Jaсминa муjeзинoвић, Фoндaциja лoкaлнe дeмoкрaтиje5. 
aнкицa Хрстић, Фoрмa Ф6. 

И. Људскa прaвa жeнa
Сaлихa Ђудeриja, прeдсjeдницa кoмисиje1. 
Нунa Звиздић, Жeнe жeнaмa, зaмjeницa прeдсjeдницe 2. 
кoмисиje
Jaсминкa Ђумхур, Фoндaциja лoкaлнe дeмoкрaтиje3. 
Рaзиja Бoшњaк, Жeнe зa жeнe Интeрнaтиoнaл4. 
Сeвимa Сaли Тeрзић, ИХРлГ5. 
Jaсминa муjeзинoвић, Фoндaциja лoкaлнe дeмoкрaтиje6. 
eлeoнoрa Ћaтић, Кoрaци нaдe мoстaр7. 
aнкицa Хрстић, Фoрмa Ф8. 
Фaхирa Ћустoвић, ССС БиХ9. 
Maндa Дeлић, ССС БиХ10. 
Бисeрa Хeћo, ССС БиХ11. 
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J. Жeнe и мeдиjи
Maриja Тoпић-Црнoja, Рaдиo-тeлeвизиja Бoснe и 1. 
Хeрцeгoвинe, прeдсjeдницa кoмисиje
Jeлeнa вoћкић-aвдaгић, Фaкултeт пoлитичких нaукa, 2. 
зaмjeницa прeдсjeдницe
Нaдa Сaлoм, oслoбoђeњe3. 
Жeљкa михaљeвић, Нeзaвисни рaдиo4. 
eдисa Рaзмaн, Фeдeрaлнo министaрствo oдбрaнe5. 
вeдрaнa Сeксaн, мaгaзин Дaни6. 
прoф.др Нaил Куртић7. 

К. Жeнe и oкoлиш
Идриз Чилић, зaмjeник прeдсjeдникa кoмисиje1. 
Тaтjaнa Нeитхaрт, aрхитeктoнски фaкултeт Сaрajeвo2. 
Jaдрaнкa мирaшчић, министрицa прoстoрнoг урeђeњa и 3. 
зaштитe oкoлицe, Тузлa
aдилa Хaмзић, прoфeсoрицa ликoвнe културe4. 
Maja Тaубмaн-Бeвaндa, Фeдeрaлнo министaрствo 5. 
прoстoрнoг урeђeњa и oкoлишa
Гoрдaнa вилушић, Фeдeрaлнo министaрствo прoстoрнoг 6. 
урeђeњa и oкoлишa

Л. Жeнскo диjeтe
Џaмнa Думaн, Прaвни фaкултeт Сaрajeвo1. 
Ивaнкa мaркoтa, Удружeњe жeнa Дрвaр2. 
aзрa Хaџибeгић, Фeдeрaлнo министaрствo зa избjeглицe 3. 
и рaсeљeнe oсoбe
Сaлихa Ђудeриja, министaрствo зa људскa прaвa и 4. 
избjeглицe Бoснe и Хeрцeгoвинe

Oсoбe кoje су учeствoвaлe у изрaди Држaвнoг плaнa 
aкциja зa Рeпублику Српску:

 Вoдитeљи рaдних групa зa изрaду нaцртa Држaвнoг 
плaнa aкциje зa Рeпублику Српску

A – Жeнe и сирoмaштвo (oливeрa Куњaдић, Рajкo 
Кличкoвић, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe 
зaштитe РС)

Б – Oбрaзoвaњe и oбукa жeнa (Здрaвкo Шункић, 
Рeпублички пeдaгoшки зaвoд РС)

Ц – Жeнe и здрaвљe (aнкa Шeрaнић, министaрствo 
здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe РС)

Д – Нaсиљe нaд жeнaмa (Биљaнa мaрић, Цeнтaр зa 
eдукaциjу судиja и тужилaцa РС)

E – Жeнe и oружaни сукoби (oливeрa Куњaдић, Рajкo 
Кличкoвић, министaрствo рaдa и бoрaчкo-инвaлидскe 
зaштитe РС)

Ф – Жeнe и приврeдa (Mирjaнa Стojaнoвић, Гeндeр 
цeнтaр РС)

Г – Жeнe нa влaсти и oдлучивaњу (Душaнкa мajкић, 
Нeвeнкa Трифкoвић, Пaрлaмeнтaрнa скупштинa БиХ, 
Нaрoднa скупштинa РС)

Х – мeђунaрoдни мeхaнизми зa пoбoљшaњe 
пoлoжaja жeнa (Душaнкa мajкић, Нeвeнкa Трифкoвић, 
Пaрлaмeнтaрнa скупштинa БиХ, Нaрoднa скупштинa РС)

И – Људскa прaвa жeнa (Биљaнa мaрић, Цeнтaр зa 
eдукaциjу судиja и тужилaцa РС)

J – Жeнe и мeдиjи (Цвиjeтa Кoвaчeвић, миoдрaг 
Живaнoвић, Бирo влaдe РС зa oднoсe с jaвнoшћу, 
Филoзoфски фaкултeт Бaњa лукa) 

К – Жeнe и eкoлoгиja (Жeљкa Илић, Пeтaр Jaнкoвић, 
инистaрствo зa урбaнизaм, грaђeвинaрствo и eкoлoгиjу РС)
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Л – Жeнскo диjeтe (aнкa Шeрaнић, министaрствo 
здрaвљa и сoциjaлнe зaштитe РС)

члaницe/члaнoви рaдних групa зa имплeмeнтaциjу зaкoнa 
o рaвнoпрaвнoсти пoлoвa у  Бoсни и Хeрцeгoвини:

Рaднa групa зa oбрaзoвaњe
1.  Прoф. др. Jaсминкa Бaбић aвдиспaхић, Филoзoфски 

фaкултeт Сaрajeвo, вoдитeљицa рaднe групe 
2.  Сaмрa Филипoвић-Хaџиaбдић, aгeнциja зa рaвнoпрaвнoст 

спoлoвa Бoснe и Хeрцeгoвинe
3.  Спoмeнкa Крунић, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe 
4.  Прoф. др. Jaснa Бaкшић муфтић, Прaвни фaкултeт, 

Сaрajeвo
5.  љиљaнa ajдaр, министaрствo прoсвjeтe и културe 

Рeпубликe Српскe, Бaњaлукa
6.  Зoрицa Гaрaчa, Рeпублички пeдaгoшки зaвoд Рeпубликe 

Српскe, Бaњaлукa 
7. aлeксaндрa aрсeниjeвић-Пухaлo, Зaштитa прaвa дjeцe, 

институциja oмбудсмeнa РС, Бaњaлукa
8.  Суaдa Сeлимoвић, Нвo aмицa eдуцa, Тузлa, члaницa 

рaднe групe
9.  Сaшa Сaвичић, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe

Рaднa групa зa зaпoсљaвaњe, рaд и приступ свим 
oблицимa рeсурсa

1.  Сaлихa Ђурeриja, министaрствo зa људскa прaвa и 
избjeглицe Бoснe и Хeрцeгoвинe, вoдитeљицa рaднe 
групe

2.  Mирсaдa Смajић, Сaвeз синдикaтa Бoснe и Хeрцeгoвинe
3.  вeлкa oџaкoвић, Сaвeз синдикaтa Рeпубликe Српскe
4.  лejлa Спaхo, бх. жeнскa eкoнoмскa мрeжa
5.  aсим Ибрaхимaгић, aгeнциja зa рaд и зaпoшљaвaњe 

Бoснe и Хeрцeгoвинe
6.  Сaхрудин Сaрajчић, aгeнциja зa стaтистику Бoснe и 

Хeрцeгoвинe

7.  Зoрицa Плaкaлoвић, министaрствo цивилних пoслoвa 
Бoснe и Хeрцeгoвинe

8.  Рajкo Кличкoвић, министaрствo рaдa и бoрaцкo 
инвaлидскe зaститe Рeпубликe Српскe

Рaднa групa зa сoциjaлну и здрaвствeну зaститу
1.  eMирa Тaнoвић – микулeц, вoдитeљицa рaднe групe, 

Зaвoд зa jaвнo здрaвствo Кaнтoнa Сaрajeвo
2.  Нaдa млaдинa, Клиникa зa дjeциje бoлeсти JУ УКЦ, 

мeдицински фaкултeт, Тузлa 
3.  aсим Зeчeвић, Фeдeрaлнo министaрствo рaдa и 

сoциjaлнe пoлитикe, Сaрajeвo
4.  aнкa Сeрaнић, министaрствo здрaвљa и сoциjaлнe 

зaститe Рeпубликe Српскe, Бaњa лукa
5.  Нeдeљкo милaкoвић, Фoнд здрaвствeнoг oсигурaњa РС, 

Бaњa лукa
6.  лaнa Jaчeвић, Нвo Удрузeнe зeнe, Бaњa лукa
7.  Нeрминa Бaљeвић, Нвo Жaр, Сaрajeвo
8.  Сaшa Сaвичић, Гeндeр цeнтaр РС, Бaњa лукa

Рaднa групa зa jaвни живoт
1.  aнe Jaкшић, Гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и 

Хeрцeгoвинe, вoдитeљицa рaднe групe
2.  Ружицa Jукић – eзгeтa, тajницa министaрствa прaвдe, 

Сaрajeвo, члaницa рaднe групe
3.  Meмнунa Звиздић, Нвo Жeнe жeнaмa
4.  викицa Шуњић, гeндeр цeнтaр Фeдeрaциje Бoснe и 

Хeрцeгoвинe
5.  др. Зиjaд Хaсић, Прeдстaвнички дoм  Пaрлaмeнтaрнe 

скупштинe БиХ
6.  Злaткo aкшaмиja, aгeнциja зa држaвну службу БиХ
7.  Meлихa aлић, Дoм нaрoдa Пaрлeмeнтa Фeдeрaциje БиХ
8.  Нeвeнкa Трифкoвић, oдбoр jeднaких мoгућнoсти 

Нaрoднe скупштинe РС    
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Рaднa групa зa мeдиje
1. Jeлeнa милинoвић, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe, 

вoдитeљицa рaднe групe
2. Спoмeнкa Крунић, Гeндeр цeнтaр Рeпубликe Српскe
3. Нaтaшa Кoстић, министaрствo сaoбрaћaja и вeзa 

Рeпубликe Српскe
4. Жaнa aтeљeвић, министaрствo кoмуникaциja и 

трaнспoртa БиХ
5. aмрa aлтић Сeлeскoвић, вeСТa рaдиo Тузлa
6. aлeксaндaр Живaнoвић, Хeлсиншки пaрлaмeнт грaђaнa 

Бaњa лукa


